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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

V sklepih Sveta z dne 27. novembra 2020 je bilo potrjeno, da Svet Se naprej podpira delo
znotraj vkljucujo¢ega okvira OECD/G20 za preprecevanje erozije davéne osnove in
preusmerjanja dobi¢ka (v nadaljnjem besedilu: vkljucujoc¢i okvir), katerega cilj je doseci
globalno sporazumno resitev ob upostevanju interesov vseh drzav Clanic za zagotovitev, da
vse druzbe placajo pravicen delez davka na dobicek, ki je bil ustvarjen z njihovimi
dejavnostmi v EU.

Ta direktiva doloc¢a pravila za zagotovitev minimalne ravni dejanske obdav¢itve dohodkov
pravnih oseb v primeru velikih mednarodnih in velikih izkljuéno domacih skupin, ki delujejo
na enotnem trgu, pri ¢emer so ta pravila skladna z dogovorom, ki je bil znotraj vklju¢ujocega
okvira dosezen 8. oktobra 2021, in strogo upoStevajo vzor¢na pravila OECD, ki so bila
sprejeta znotraj vklju¢ujocega okvira in so bila objavljena 20. decembra 2021.

Vkljucujoci okvir si je kot razsiritev projekta OECD za prepreCevanje erozije davéne osnove
in preusmerjanja dobicka iz leta 2015 prizadeval za reSitev davénih izzivov, ki izhajajo iz
digitalizacije gospodarstva. Razprave so bile osredotocene na dve delovni podrocji: Steber 1
predlaga delno prerazporeditev pravic do obdavcitve v trzne jurisdikcije, steber 2 pa uvedbo
minimalne dejanske obdavcitve za velike mednarodne skupine. Oba stebra sta namenjena
obravnavi razli¢nih, a povezanih vprasanj, ki zadevajo vse ve¢jo globalizacijo in digitalizacijo
gospodarstva. Cilja politike stebra 1 in 2 sta obravnava preostalih izzivov s podrocja erozije
davéne osnove in preusmerjanja dobicka ter odprava pretirane davéne konkurence med
jurisdikcijami.

Steber 2 sestavljata dve pravili, ki naj bi bili uvedeni v nacionalno domaco davcno
zakonodajo, in pravilo, ki temelji na Pogodbi. Dve domaci davcni pravili, tj. pravilo o
vkljucitvi dohodkov in njegov varovalni mehanizem oziroma pravilo o prenizko obdavcenih
placilih, sta skupaj znani kot pravili globalne protierozije davéne osnove (v nadaljnjem
besedilu: vzoréni pravili GloBE). Pravilo o obdav¢itvi (STTR) je pravilo, ki temelji na
Pogodbi in jurisdikcijam vira omogoca, da uvedejo omejeno obdavcitev vira za nekatera
placila povezanih strani, ki so obdavéena pod minimalno stopnjo. Vzoréna pravila OECD
vsebujejo dolocbe, ki se nanasajo zgolj na vzoréni pravili GloBE.

V podrobnem izvedbenem nacrtu, vklju¢enem v izjavo vkljucujo€ega okvira iz oktobra 2021,
je navedeno, da bi morale biti nacionalne izvedbene dolocbe za vzor¢ni pravili GloBE
uvedene in se uporabljati od 1. januarja 2023.

Ker enotni trg Evropske unije predstavlja tesno povezano gospodarstvo, je pomembno
zagotoviti usklajeno in dosledno izvajanje dvostebrnega sporazuma po drzavah ¢lanicah. Da
se zagotovita ta raven izvajanja v EU in skladnost s pravom EU, je poglavitni nacin za uvedbo
stebra 2 v EU direktiva. Z direktivo se uvedeta zgolj vzor¢ni pravili GloBE. Pravilo o
obdav¢itvi je seveda primerno za obravnavo v dvostranskih davénih sporazumih. Direktiva z
nekaterimi potrebnimi prilagoditvami zaradi zagotavljanja skladnosti s pravom EU odraza
globalni sporazum OECD.
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. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Ta direktiva temelji na Sporoc¢ilu Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z naslovom
,,Obdav¢itev podjetij za 21. stoletje*, ki ga je Komisija predlozila 18. maja 2021".

Izvajanje vzorcnih pravil GloBE v EU bi lahko vplivalo na obstojece dolo¢be direktive proti
izogibanju davkom (ATAD)? in zlasti na pravila o nadzorovanih tujih druzbah, ki bi lahko
bila medsebojno povezana s primarnim pravilom stebra 2, tj. pravilom o vkljucitvi dohodkov.
Komisija je preucila, kako najbolje upostevati medsebojni vpliv med nadzorovano tujo druzbo
iz direktive proti izogibanju davkom in pravilom o vkljucitvi dohodkov, ter ugotovila, da v
zvezi s tem ni treba spreminjati direktive proti izogibanju davkom. Poleg tega je v skladu z
vzorénimi pravili OECD, da se pravilo o nadzorovanih tujih druzbah iz direktive proti
izogibanju davkom Se naprej uporablja vzporedno z vzorénimi pravili GloBE. V praksi se
bodo najprej uporabljala pravila o nadzorovanih tujih druzbah iz direktive proti izogibanju
davkom, vsi dodatni davki, ki jih mati¢na druzba placa v okviru rezima za nadzorovane tuje
druzbe v danem poslovnem letu, pa se bodo upostevali v vzorénih pravilih GloBE, tako da
bodo pripisani zadevnemu nizko obdavéenemu subjektu za namene izracuna njegove dejanske
dav¢ne stopnje v jurisdikeiji.

Drugi¢, prenos vzor¢nih pravil GlIoBE v EU bi moral utreti pot dogovoru o predlogu za
prenovitev direktive o obrestih in licenéninah?, ki je od leta 2011 v obravnavi na Svetu. Cilj
prenovljene direktive je bil, da se ugodnosti direktive (ki odpravlja ovire pri davénem
odtegljaju za Cezmejna placila obresti ter licencnin znotraj skupine druzb) pogojijo z
obdav¢itvijo obresti v namembni drzavi. Nekatere drzave c¢lanice so menile, da bi morala
direktiva o obrestih in licen¢ninah iti dlje in kot pogoj za upravicenost do odprave davénega
odtegljaja dolociti minimalno davéno stopnjo v namembni drzavi. Z izvajanjem vzorcnih
pravil GloBE v EU naj bi se resilo vprasanje, o katerem se razpravlja v zvezi s prenovitvijo
direktive o obrestih in licen¢ninah.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Pravna podlaga za zakonodajne pobude na podrocju neposredne obdavcitve je €len 115
Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU). Ceprav ¢len 115 izrecno ne navaja neposredne
obdav¢itve, se nanaSa na direktive za priblizevanje nacionalnih zakonodaj, saj te neposredno
vplivajo na vzpostavitev ali delovanje notranjega trga. Za izpolnitev tega pogoja si mora
predlagani zakonodajni akt EU na podro¢ju neposredne obdavcitve prizadevati za odpravo
obstojecih neskladij v delovanju notranjega trga. V sedanjem scenariju predstavlja odsotnost
pravil za zagotovitev minimalne dejanske obdav¢itve dohodkov pravnih oseb na enotnem trgu
tako obstojece neskladje. V skladu s ¢lenom 115 naj bi imeli pravni ukrepi priblizevanja iz
tega Clena pravno obliko direktive.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Ta predlog spostuje nacelo subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). Narava
zadevnega podroc¢ja zahteva skupno pobudo za celoten notranji trg.

COM(2021) 251 final.
Direktiva Sveta (EU) 2016/1164 z dne 12. julija 2016 o dolocitvi pravil proti praksam izogibanja davkom,
ki neposredno vplivajo na delovanje notranjega trga (UL L 193, 19.7.2016, str. 1).

Predlog direktive Sveta o skupnem sistemu obdavcevanja placil obresti ter licencnin med povezanimi
druzbami iz razli¢nih drzav ¢lanic (prenovitev), COM/2011/0714 final —2011/0314 (CNS).

SL



SL

Ta direktiva uvaja minimalno dejansko obdavcitev predvsem za dobicke velikih mednarodnih
podjetij, ki poslujejo na notranjem trgu in zunaj njega. Zagotavlja skupni okvir za usklajeno in
zahtevam prava EU prilagojeno uvedbo vzor¢nih pravil OECD v nacionalno zakonodajo
drzav ¢lanic.

Ukrepanje na ravni EU je nujno, saj je zagotovitev enotnega izvajanja vzorcnih pravil OECD
v EU kljuénega pomena. Vzor¢na pravila OECD so namre¢ ,,skupni pristop®, zato bi bilo
pomembno imeti sklop enotnih pravil in skupno minimalno raven zascite na notranjem trgu.
V EU, na trgu, kjer so gospodarstva mo¢no povezana, obstaja potreba po skupnih strateskih
pristopih in usklajenem ukrepanju, da se izboljSa delovanje notranjega trga in kar najbolj
poveca pozitivni ucinek minimalne dejanske obdavcitve poslovnih dobickov. To je mogoce
doseci le, ¢e se zakonodaja uvede na centralni ravni in enotno prenese.

Poleg tega je glede na to, da so mednarodne skupine obi¢ajno prisotne v ve¢ drzavah ¢lanicah
EU in imata vzor¢ni pravili GloBE ¢ezmejno razseZnost, bistveno, da pri izvajanju pravil ne
pride do razlik, na primer pri metodi izratuna dejanske davéne stopnje ali povrhnje
obveznosti za davek. Tak$ne razlike bi lahko povzrocile neskladja in izkrivljale poSteno
konkurenco na notranjem trgu. Zato je klju¢no sprejetje resitev, ki delujejo za notranji trg kot
celoto, kar se lahko doseZe samo na ravni Unije.

Pobuda EU bi imela dodano vrednost v primerjavi s tem, kaj se lahko doseze s Stevilnimi
nacionalnimi izvedbenimi metodami. Glede na to, da imata vzor¢ni pravili GloBE mocno
¢ezmejno razseznost, bi ukrepi na ravni EU zagotavljali ravnovesje med razli¢nimi interesi
znotraj notranjega trga ter za opredelitev skupnih ciljev in reSitev upostevali celotno sliko.
Nazadnje, ukrepe za izvajanje vzor¢nih pravil OECD je treba sprejeti v skladu s primarno
zakonodajo in s skupnim pristopom po vsej Uniji, da se davénim zavezancem zagotovi pravna
varnost, da je novi pravni okvir zdruzljiv s temeljnimi svobos€¢inami EU, vklju¢no s svobodo
ustanavljanja.

o Sorazmernost

Ta predlog je v skladu z nacelom sorazmernosti iz ¢lena 5 PEU.

Vzor¢na pravila OECD se uporabljajo za mednarodna podjetja, katerih skupni promet skupine
na podlagi konsolidiranih racunovodskih izkazov znaSa najmanj 750 milijjonov EUR.
Predvideni ukrepi ne presegajo zagotovitve minimalne dejanske obdavcitve takih subjektov,
ki delujejo na notranjem trgu, in so skladni z vzorénimi pravili OECD ter zahtevami prava
EU. Razsiritev pravila o vkljucitvi dohodkov na velike domace skupine (s skupnim prometom
skupine najmanj 750 milijonov EUR) bo predvidoma vkljuc¢evala omejeno Stevilo davénih
zavezancev in je omejena na nujen minimalen obseg, da se zagotovi skladnost pravil direktive
s pravom EU. Direktiva torej ne presega tistega, kar je nujno za doseganje njenih ciljev, in
spoStuje nacelo sorazmernosti.

o Izbira instrumenta

Gre za predlog direktive, ki je edini razpolozljivi instrument v skladu s pravno podlago, tj.
¢lenom 115 PDEU.
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3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA

. Posvetovanja z delezniki

Vecina drzav ¢lanic je ¢lanic OECD in je med letoma 2019 in 2021 sodelovala v podrobnih
tehni¢nih razpravah o delovnem postopku v zvezi s stebrom 2. Poleg tega so strokovnjaki
OECD redno porocali in odgovarjali na vpraSanja Sveta o projektu.

OECD je decembra 2019 in januarja 2021 organizirala javna posvetovanja o nekaterih
elementih zasnove stebra 2, katerih vrhunec so bile spletne javne konference za oba dogodka.
Poleg tega je imela Komisija zlasti z nekaterimi drzavami ¢lanicami in strokovnjaki OECD
notranje razprave, pri ¢emer je imela pomisleke glede nekaterih tehni¢nih vidikov predlaganih
reSitev.

Nadalje je Generalni direktorat za obdavéenje in carinsko unijo 6. novembra 2019 organiziral
srecanje delovne skupine IV, drzave Clanice pa so imele priloznost razpravljati o: ciljih in
nacelih pri posodobitvi mednarodne obdavcitve druzb, o pravnih vidikih in posledicah sodne
prakse Sodis¢a Evropske unije pri moznih pristopih k posodobitvi mednarodne obdavcitve
druzb in specificnih moznih zasnovah za posodobitev mednarodne obdavcitve druzb.

Ker se bo z direktivo o stebru 2 uvedel mednarodno dogovorjeni standard za zagotovitev
minimalne dejanske obdavc¢itve dobicka pravnih oseb v primeru velikih mednarodnih skupin,
OECD pa je o tej temi organizirala obSirna javna posvetovanja, saj je asovni okvir za uvedbo
takega standarda zelo kratek, se je Komisija odlocila, da bo ta predlog direktive obravnavala
brez javnega posvetovanja.

o Ocena ucinka

Ocena ucinka za ta predlog ni bila izvedena iz razlogov, pojasnjenih v nadaljevanju.

Sekretariat OECD je 12. oktobra 2020 objavil oceno gospodarskega ucinka, ki je bila
pripravljena v podporo razpravam znotraj vkljuujocega okvira, ki so se nanasale na vpraSanja
0 zasnovi, povezana s predlogi za stebra 1 in 2. Oceno gospodarskega ucinka je pripravil
sekretariat OECD v posvetovanju s ¢lani vkljucujocega okvira, delovno skupino OECD §t. 2,
drugimi mednarodnimi organizacijami, akademsko skupnostjo in drugimi deleZniki.

Ob upostevanju tega Komisija ni pripravila lastne celovite ocene u¢inka. Vendar so sluzbe
Komisije izvedle svojo predhodno oceno ucinka stebra 2 predlaganih mednarodnih reform
OECD/vklju€ujocega okvira na podrocju davka od dohodkov pravnih oseb, ki jo je Svet
predstavil 25. oktobra 2019.

Pomembne politi¢ne odlocitve so bile dejansko Ze sprejete znotraj vkljucujocega okvira in na
EU, ki so ¢lanice vkljucujodega okvira®, so se ze dogovorile o glavnih vidikih stebra 2 in se
zavezale k uporabi vzorcnih pravil OECD. EU ne bi imela moZnosti izbire politike, saj so bili
kljuéni elementi okvira, kot so obseg uporabe, davéne stopnje ali osnova, Ze predpisani in
dogovorjeni.

4 To pomeni vse drzave ¢lanice razen Cipra. Vendar je Ciper izjavil, da ne nasprotuje vsebini izjave
vkljucujocega okvira.
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Poleg tega je s politicnega vidika izjemno nujno, da se projekt nadaljuje, tj. da se vzor¢na
pravila OECD v EU zaénejo uporabljati ze od zacetka leta 2023, kot je bilo dogovorjeno
znotraj vkljucujocega okvira. To pomeni, da je hiter proces prilagajanja in izvajanja pobude
za drzave clanice EU nujno potreben.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog direktive nima proracunskih posledic za EU.

5. DRUGI ELEMENTI
. NatancnejSa pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

Namen direktive je dolociti pravila za zagotovitev minimalne davéne stopnje za velika
mednarodna podjetja in velike domace skupine ob doslednem upostevanju globalnega
sporazuma, ki ga je vkljucujo¢i okvir dosegel 8. oktobra 2021, in na podlagi vzor¢nih pravil
OECD, o katerih se je dogovoril vkljuc¢ujoci okvir in so bila objavljena 20. decembra 2021, v
primerih, ko mora drzava Clanica uporabljati vzor¢ni pravili GloBE.

SploSna struktura stebra 2

Steber 2 sestavljata dve pravili, ki naj bi bili uvedeni v nacionalno domaco davcno
zakonodajo, in pravilo, ki temelji na Pogodbi. Dve domaci davéni pravili, tj. pravilo o
vkljucitvi dohodkov (IIR) in njegov varovalni mehanizem oziroma pravilo o prenizko
obdavc¢enih placilih (UTPR), sta skupaj znani kot vzorcni pravili GloBE. Pravilo o obdav¢itvi
(STTR) je pravilo, ki temelji na Pogodbi in jurisdikcijam vira omogoca, da uvedejo omejeno
obdav¢itev vira za nekatera placila povezanih strani, ki so obdavcena pod minimalno stopnjo.
Ker pa bodo jurisdikcije to izvajale posami¢no, v zvezi s pravilom o obdav¢itvi ne bo ukrepov
na ravni EU in ta predlog se na pravilo o obdavc¢itvi ne nanasa.

Steber 2 se uporablja za mednarodne skupine podjetij in velike domace skupine, pri katerih
skupni letni promet skupine na podlagi konsolidiranih racunovodskih izkazov znasa najmanj
750 milijjonov EUR. Ta prag je dolocil vkljuCujoci okvir, da bi zagotovil skladnost z
obstojecimi mednarodnimi politikami na podroc¢ju davka od dohodkov pravnih oseb, kot so
pravila o poroCanju po posameznih drzavah. Za vladne subjekte, mednarodne organizacije,
neprofitne organizacije, pokojninske sklade in investicijske sklade, ki so krovni mati¢ni
subjekti mednarodne skupine podjetij, vzor¢ni pravili GloBE ne veljata.

Pravilo o vkljucitvi dohodkov deluje tako, da se maticnemu subjektu nalozi povrhnji davek v
zvezi z nizko obdavcenimi dohodki subjektov v skupini (ki se imenujejo subjekti v sestavi).
Pravilo o vkljucitvi dohodkov se uporablja po nacelu ,,0d zgoraj navzdol®, kar pomeni, da ga
uporablja subjekt, ki je na vrhu lastniSke verige mednarodne skupine podjetij ali blizu nje, to
pa je obiajno krovni mati¢ni subjekt. Ce pa krovni mati¢ni subjekt ne uporablja pravila o
vkljucitvi dohodkov, bodo morali en ali ve¢ vmesnih mati¢nih subjektov uporabiti pravilo o
vkljucitvi dohodkov za svoje nizko obdavene subjekte v sestavi. Za pravilo o vkljucitvi
dohodkov velja pravilo delitve lastniStva za deleze, nizje od 80 %. To pomeni, da bo mati¢ni
subjekt v delni lasti uporabljal pravilo o vkljucitvi dohodkov za svoja nadzorovana odvisna
podjetja iz podskupine znotraj mednarodne skupine podjetij, pri cemer bo imel prednost pred
krovnim mati¢nim subjektom, e je tak mati¢ni subjekt v ve¢ kot 20-odstotni lasti delnicarjev
zunaj mednarodne skupine podjetij. Ce je v mednarodni skupini podjetij ve¢ matiénih
subjektov v delni lasti, bo pravilo o vkljucitvi dohodkov uporabljal mati¢ni subjekt v delni
lasti, ki je v lastniski verigi najbliZze nizko obdavéenemu subjektu v sestavi.

SL



SL

Pravilo o prenizko obdavcenih placilih deluje kot varovalni mehanizem za pravilo o vkljucitvi
dohodkov in se uporablja v primerih, ko v jurisdikciji krovnega mati¢nega subjekta ni
kvalificiranega pravila o vkljucitvi dohodkov ali ¢e se v jurisdikciji krovnega maticnega
subjekta pojavi nizka dav¢na stopnja. Pravilo o prenizko obdavcenih pladilih deluje tako, da
se povrhnji davek dodeli jurisdikciji v obsegu, v katerem se za nizko obdavcen dohodek
subjekta v sestavi ne uporablja davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov. Na podlagi
pravila o prenizko obdavc€enih placilih se povrhnji davek dodeli jurisdikcijam na podlagi
formule, ki temelji na dveh dejavnikih: knjigovodski vrednosti opredmetenih sredstev v
jurisdikciji in Stevilu zaposlenih v jurisdikciji. Medtem ko si globalni sporazum prizadeva, da
bi pravilo o vkljucitvi dohodkov zacelo veljati 1. januarja 2023, je treba pravilo o prenizko
obdavcenih placilih zaceti izvajati eno leto pozneje.

Vzoréni pravili GloBE delujeta tako, da se na podlagi jurisdikcije uvede povrhnji davek, pri
gemer se uporabi preskus dejanske davéne stopnje. Ce dejanska davéna stopnja subjektov v
sestavi mednarodne skupine podjetij, ki so bili pri izra¢unu upostevani kot eno podjetje, v
jurisdikeiji pade pod minimalno davéno stopnjo v viSini 15 %, je treba placati povrhnji davek
v zvezi z vsakim subjektom v sestavi v tej jurisdikciji, da se dejanska davéna stopnja v tej
jurisdikciji poveca na minimalno stopnjo. Dejanska davcna stopnja za neko obdobje se
izracuna tako, da se davki na dohodke pravnih oseb in enakovredni davki, ki jih je v zadevni
jurisdikciji mogoce pripisati temu obdobju (znani kot prilagojeni zajeti davki), delijo s
prilagojenim dohodkom te mednarodne skupine podjetij za to jurisdikcijo. Preskus dejanske
davéne stopnje tako sproza uporabo pravil iz stebra 2, obenem pa omogoca opredelitev,
koliko dodatnega davka mora placati mednarodna skupina podjetij.

V vzor¢nih pravilih GloBE je na podlagi formule dolo€eno tudi vsebinsko izvzetje, katerega

cilj je zmanjsati ucinek stebra 2 na mednarodne skupine podjetij v jurisdikciji, kjer opravljajo
dejanske gospodarske dejavnosti.

Izvajanje v EU — mozne zasnove in druge izbire

Direktiva uvaja vzor¢na pravila GloBE v EU na podlagi vzor¢nih pravil OECD ter ob
upostevanju posebnosti prava EU in enotnega trga. Ker se bo z direktivo uvedel mednarodno
dogovorjeni standard za zagotovitev minimalne dejanske obdavc¢itve za velike mednarodne
skupine, so bile pri zasnovi direktive na voljo le omejene moZnosti in izbire.

Ceprav se direktiva na splo$no strogo zgleduje po vzorénih pravilih OECD, razsirja svoje
podrocje uporabe na velike, povsem domace skupine, da se zagotovi spoStovanje temeljnih
svobos¢in. Poleg tega direktiva uporablja moznost, ki jo ponuja komentar k vzorénim
pravilom, v skladu s katerim mora drzava cClanica subjekta v sestavi, ki uporablja pravilo o
vkljucitvi dohodkov in v jurisdikciji katere je obiajno krovni maticni subjekt, zagotoviti
dejansko obdav¢itev na minimalni dogovorjeni stopnji ne samo tujih odvisnih podjetij, ampak
tudi vseh subjektov v sestavi, ki so rezidenti v tej drzavi Clanici, in stalnih poslovnih enot
mednarodne skupine podjetij s sedezem v tej drzavi Clanici. V vzorc¢nih pravilih OECD je
doloc¢eno, da jurisdikcija, ki uporablja pravilo o vkljucitvi dohodkov, uposteva dejansko
dav¢no stopnjo izkljucno tujih subjektov v sestavi.
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Poglavje I Splosne dolocbe

Poglavje I direktive obravnava splosne dolocbe, in sicer predmet urejanja, podrocje uporabe,
opredelitve pojmov in lokacijo subjekta v sestavi.

Podrocje uporabe direktive je opredeljeno s sklicem na subjekte v sestavi s sedezem v Uniji,
ki so del mednarodnih skupin podjetij ali velikih domacih skupin (katerih ¢lani so subjekti v
sestavi) s konsolidiranimi prihodki skupine, ki so v vsaj dveh od Stirih predhodnih let znaSali
najmanj 750 milijonov EUR. Iz razli¢nih politi¢nih razlogov, kot je ohranitev nacela davéne
nevtralnosti, in v skladu z vzor¢nimi pravili OECD so s podroc¢ja uporabe direktive izkljuceni
naslednji subjekti: vladni subjekti, mednarodne organizacije, neprofitne organizacije,
pokojninski skladi in, ¢e so na vrhu strukture skupine, investicijski subjekti in nosilci
nepremicninskih investicij. Subjekti, ki so v vsaj 95-odstotni lasti izkljuCenih subjektov, so
prav tako izkljuceni s podro¢ja uporabe direktive.

V zvezi z lokacijo subjekta v sestavi, vklju¢no s stalno poslovno enoto, se v skladu z direktivo
Steje, da se subjekt v sestavi, ki ni stalna poslovna enota ali pretocni subjekt, nahaja v
jurisdikciji, v kateri se Steje za rezidenta za davéne namene. Kadar lokacije takega subjekta v
sestavi ni mogoce dolociti na podlagi tega pravila, se Steje, da se nahaja v jurisdikciji, v kateri
je bil ustanovljen. Direktiva doloca tudi lokacijo subjekta v sestavi, ki je stalna poslovna
enota, in vkljucuje prelomna pravila za posebne primere.

Poglavje II Uporaba pravila o vkljucitvi dohodkov in pravila o prenizko obdavcenih placilih

Poglavje II doloc¢a pravila, na podlagi katerih drzave ¢lanice uporabljajo pravilo o vkljuditvi
dohodkov in pravilo o prenizko obdavcenih placilih.

Pravilo o vkljucitvi dohodkov
V skladu s pravili direktive se pravilo o vkljucitvi dohodkov uporablja v naslednjih primerih:

(1) Krovni mati¢ni subjekt v EU

Ce se krovni mati¢ni subjekt nahaja v EU, se bo zanj uporabljal povrhnji davek v zvezi z
njegovimi nizko obdav€enimi subjekti v sestavi v isti in drugih drZavah ¢lanicah EU ter v
jurisdikcijah tretjih drzav.

(2) Vmesni mati¢ni subjekt / mati¢ni subjekt v delni lasti v EU s krovnim mati¢nim
subjektom zunaj EU

Ce se krovni matiéni subjekt ne bi nahajal v EU, bi nizko obdavéene subjekte v sestavi
mednarodne skupine podjetij v EU dejansko uposteval krovni mati¢ni subjekt skupine s
sedezem v tretji drzavi, &e bi uporabljal pravilo o vkljuitvi dohodkov. Ce pa bi se v EU
nahajal vsaj en mati¢ni subjekt v delni lasti ali en vmesni mati¢ni subjekt (¢e jurisdikcija,
v kateri se nahaja krovni mati¢ni subjekt, ne uporablja pravila o vkljucitvi dohodkov), bi
bil vmesni mati¢ni subjekt / mati¢ni subjekt v delni lasti obdav¢en s povrhnjim davkom,
ki bi se v jurisdikcijah EU in tretjih drzav uporabljal za nizko obdav¢ene subjekte v
njegovi sestavi, ki so v njegovi neposredni ali posredni lasti.

3) Matic¢ni subjekt v delni lasti v EU s krovnim mati¢nim subjektom v EU
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Ceprav se krovni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v EU, obiajno obdavéi s povrhnjim
davkom, ki se uporablja za nizko obdavcena podjetja v njegovi sestavi (glej tocko 1
zgoraj), obstaja tudi moznost, da ima primarno pravico do obdavcitve drzava clanica
maticnega subjekta v delni lasti. V teh primerih je treba pri opredelitvi mati¢nega subjekta
v delni lasti, ki je zavezan placilu davka, uporabiti metodo ,,0od spodaj navzgor*. Zaceti bo
mati¢ni subjekt v delni lasti, ki bo v skladu s pravilom o vkljucitvi dohodkov zavezan
placilu povrhnjega davka, ki se bo uporabljal za njegove nizko obdavéene subjekte v
sestavi. Za druge maticne subjekte v delni lasti vse do krovnega maticnega subjekta bo
prav tako veljalo pravilo o vkljucitvi dohodkov, vendar s pravico do prejetja dobropisa za
povrhnji davek, ki ga mora placati drug mati¢ni subjekt v delni lasti, ki je nizje v verigi.

Direktiva doloca, kolik$ni delez povrhnjega davka subjekta v sestavi lahko mati¢ni subjekt
pobere na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov. Ta dodeljivi delez na splosno temelji na
sorazmernem delezu mati¢nega subjekta pri dohodkih nizko obdavcenega subjekta v sestavi.

Poleg tega je v primeru velikih domacih skupin krovni matic¢ni subjekt, ki se nahaja v drzavi
¢lanici, zavezan placilu povrhnjega davka na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov, ki se
uporablja za njegove nizko obdavcene subjekte v sestavi.

Domaci povrhnji davek

Direktiva za ohranitev suverenosti drzav ¢lanic doloCa, da se lahko drzava Clanica odloci, da
bo povrhnji davek uporabljala doma za subjekte v sestavi, ki se nahajajo na njenem ozemlju
(domaci povrhnji davek). Ta opcija omogoca, da se povrhnji davek obracuna in pobere v
jurisdikeiji, v kateri je prislo do nizke davcne stopnje, namesto da se ves dodatni davek pobere
na ravni krovnega mati¢nega subjekta. Ob izvrSitvi te opcije bo moral mati¢ni subjekt, ki
uporablja pravilo o vkljucitvi dohodkov, pri izraCunu povrhnjega davka v zvezi z zadevno
jurisdikcijo izdati dobropis za kvalificirani domaci povrhnji davek.

Pravilo o prenizko obdavcenih placilih

Direktiva doloca, da v primerih, ko se krovni mati¢ni subjekt nahaja zunaj EU v jurisdikciji,
ki ne uporablja kvalificiranega pravila o vkljucitvi dohodkov, za vse subjekte v njegovi
sestavi velja pravilo o prenizko obdavcenih placilih, ¢e se nahajajo v jurisdikcijah, v katerih je
bil vzpostavljen ustrezen okvir, ki temelji na tem pravilu. V tem primeru bo subjektom v
sestavi take mednarodne skupine podjetij, ki se nahajajo v drzavi ¢lanici, dodeljen delez
povrhnjega davka, povezanega z nizko obdav€enimi odvisnimi podjetji te mednarodne
skupine podjetij, ki ga bodo ti subjekti morali placati v svoji drzavi ¢lanici.

Direktiva doloc¢a, da se bo pravilo o prenizko obdavcenih placilih uporabljalo tudi v primerih,
ko jurisdikcija, v katero spada krovni mati¢ni subjekt, uporablja kvalificirano pravilo o
vkljucitvi dohodkov, vendar pa je krovni maticni subjekt skupaj s svojimi odvisnimi podjetji,
ki se nahajajo v isti jurisdikciji, nizko obdavcen. Povrhnji davek, ki ustreza nizko
obdavcenemu krovnemu maticnemu subjektu in njegovim domacim odvisnim podjetjem, bo
na podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih obraCunan za vse upravicene subjekte v
mednarodni skupini podjetij, vkljuéno s subjekti, ki se nahajajo v drzavi €lanici. To bi se
moralo zgoditi le, ¢e se krovni mati¢ni subjekt nahaja zunaj EU, kajti krovni mati¢ni subjekt,
ki se nahaja v EU, bodisi uporablja nacelo pravila o vkljucitvi dohodkov zase in za svoja
domaca odvisna podjetja bodisi potrjuje, da je bil povrhnji davek lokalno obracunan v okviru
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domacega povrhnjega davka. Zato se povrhnji davek v okviru pravila o prenizko obdavcenih
placilih ne bi smel dodeliti, ¢e se krovni mati¢ni subjekt nahaja v EU.

V skladu z vzor¢nimi pravili OECD izracun in dodelitev povrhnjega davka na podlagi pravila
o prenizko obdavcenih placilih v direktivi temeljita na dveh dejavnikih: Stevilu zaposlenih in
knjigovodski vrednosti opredmetenih sredstev.

Poglavje 111 Izracun kvalificiranih dohodkov ali izgube

Poglavje III vsebuje pravila za dolocitev ,kvalificiranih dohodkov*, tj. prilagojenih
dohodkov, ki se bodo upostevali pri izra¢unu dejanske davéne stopnje. Za izracun teh
dohodkov so izhodis¢e neto dohodki ali izguba na podlagi financ¢nega racunovodenja subjekta
v sestavi za poslovno leto, kakor so doloeni za namene priprave konsolidiranih
racunovodskih izkazov. Nato se ti dohodki ali izguba prilagodijo, kot je opredeljeno v ¢lenu
15.

Direktiva v skladu z vzorénimi pravili OECD iz uporabe vzorénih pravil GloBE izkljucuje
dohodek od mednarodnega ladijskega prevoza in deloma dohodek od opravljanja
pomoznih dejavnosti mednarodnega ladijskega prevoza. Ta izkljucitev sledi nacelu, v
skladu s katerim se v nacionalnih dav¢nih sistemih dohodek od ladijskega prevoza pogosto
obdav¢i v skladu s sklopom pravil, ki so lo¢ena od pravil sploSnega sistema davka od
dohodkov pravnih oseb.

To poglavje vkljucuje tudi pravila, specificna za subjekte v sestavi, ki so stalne poslovne
enote ali pretocni subjekti. V teh primerih so potrebna posebna pravila, da bi se izognili
dvojnemu Stetju ali neupostevanju dohodka, ki ga je mogoce pripisati tem subjektom. Ta
posebna pravila bodo omejila tudi moznosti izogibanja davkom.

Poglavje IV IzraCun prilagojenih zajetih davkov

V poglavju IV so opredeljeni zajeti davki in opisana pravila za izraCun prilagojenih zajetih
davkov subjekta v sestavi za poslovno leto. Glavno nacelo pri dodeljevanju zajetih davkov je,
da se jih dodeli jurisdikeiji, v kateri je bil ustvarjen dobicek, ki je osnova za te davke.

Za zagotovitev tega nacela direktiva doloca tudi posebna pravila v zvezi s ¢ezmejnimi davki
ali tokovi dohodkov v primeru stalne poslovne enote, transparentnega subjekta, nadzorovane
tuje druzbe, hibridnega subjekta ali davkov na dividende.

Poglavje V Izracun dejanske davéne stopnje in povrhnjega davka

Poglavje V vsebuje pravila za izracun dejanske davéne stopnje mednarodne skupine podjetij v
doloceni jurisdikciji za poslovno leto. Dejanska stopnja se izracuna tako, da se prilagojeni
zajeti davki skupine delijo s prilagojenim dohodkom skupine v specificni jurisdikciji za
poslovno leto.

Direktiva v skladu z globalnim sporazumom doloc¢a minimalno dejansko davéno stopnjo za
namene vzorénih pravil GloBE v visini 15 %.

Poglavje V obravnava tudi izracun in dodelitev povrhnjega davka. Prvi¢, odstotek povrhnjega
davka se za doloceno jurisdikcijo izraCuna kot razlika med minimalno dejansko davéno
stopnjo v viSini 15 % in dejansko davcéno stopnjo jurisdikcije. Ta odstotek povrhnjega davka
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se nato pomnoZzi z dohodkom za namene globalne protierozije davéne osnove te jurisdikcije
za zadevno leto.

Od tega zneska se pri izraCunu povrhnjega davka jurisdikcije odsteje tudi morebitna
vsebinska izkljuditev dohodkov. Direktiva v skladu z vzorénima praviloma GloBE doloca
vsebinsko izklju¢itev dohodkov na podlagi stroskov za place in opredmetenih sredstev.
Vlozniski subjekt mednarodne skupine podjetij se lahko odlo¢i, da za doloc¢eno jurisdikcijo ne
bo uporabil vsebinske izkljucitve dohodkov.

Nazadnje, povrhnji davek za vsak subjekt v sestavi v doloceni jurisdikciji se izraCuna tako, da
se povrhnji davek jurisdikcije porazdeli med subjekte v sestavi v tej jurisdikciji na podlagi
dohodka za namene globalne protierozije davéne osnove vsakega subjekta v sestavi v tej
jurisdikciji.

Direktiva dolo¢a, da je treba v primeru, ko je treba zaradi prilagoditve zajetih davkov ali
kvalificiranih dohodkov ali izgube v prejSnjem poslovnem letu pobrati dodatni povrhnji
davek, tak povrhnji davek obravnavati kot dodatni povrhnji davek za poslovne leto, ki se
pregleduje.

Za zmanjSanje regulativnega bremena v primerih z majhnim tveganjem se izkljucitev
uporablja za minimalne zneske dobicka: izkljuéitev dohodkov po nacelu de minimis. To
velja, kadar je dobiCek subjektov v sestavi mednarodne skupine podjetij v doloceni
jurisdikeiji nizji od 1 milijona EUR, prihodki pa so niZji od 10 milijonov EUR. V takih
okolis¢inah in pod pogojem, da se sprejme opcija o uporabi izkljucitve dohodkov po nacelu
de minimis, se $teje, da je za namene globalne protierozije davéne osnove povrhnji davek
subjektov v sestavi v tej jurisdikeiji enak nic.

Poglavje VI Posebna pravila za zdruZitve in prevzeme

To poglavje vsebuje posebna pravila za zdruzitve, prevzeme, skupne podvige in mednarodne
skupine z ve¢ mati¢nimi podjetji. Dolo¢a uporabo konsolidiranega praga prihodkov za ¢lane
skupine v primeru zdruzitve ali razdruZitve. Kadar mednarodna skupina podjetij pridobi ali
proda subjekt v sestavi v okviru podro¢ja uporabe pravil, bi bilo treba tak subjekt v sestavi
med letom obravnavati kot del obeh skupin z nekaterimi prilagoditvami vrednosti atributov,
ki se uporabljajo za izvrSevanje vzor¢nih pravil GloBE (zajeti davki, upravicene place,
upravi¢ena opredmetena sredstva, odlozene terjatve za davek GIloBE). Poglavje vsebuje
pravila za prepoznavanje dobicka ali izgube in knjigovodske vrednosti pri prenosu sredstev in
obveznosti, vkljucno z reorganizacijami. Navedena je posebna dolo¢ba za vkljucitev skupnih
podvigov, ki sicer ne bi bili vklju€eni v opredelitev mednarodne skupine podjetij za namene
globalne protierozije davéne osnove. Nazadnje, za mednarodne skupine z ve¢ maticnimi
podjetji velja posebno pravilo, in sicer se subjekti skupine obravnavajo kot del ene
mednarodne skupine podjetij.

Poglavje VII ReZimi davine nevtralnosti in distribucijski reZimi

Poglavje VII vsebuje pravila v zvezi z rezimi davCne nevtralnosti in sistemi davcne
distribucije.

Da bi se izognili nepredvidenim rezultatom, kot je nesorazmerna povrhnja obveznost za davek
na podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih v mednarodni skupini podjetij, direktiva
doloca posebna pravila za izratun dohodkov krovnega maticnega subjekta, kadar je tak
subjekt pretoCen ali zanj velja rezim odbitnih dividend.
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V zvezi z investicijskimi subjekti obstajajo posebna pravila za dolocitev dejanske davéne
stopnje, povrhnjega davka, opcija, da se jih obravnava kot davéno transparentne subjekte in
opcija o uporabi metode obdav¢ljive distribucije.

Kar zadeva sisteme davéne distribucije’, direktiva dolo¢a, da se na podlagi letne opcije
vlozniskega subjekta glede subjektov v sestavi, za katere velja upraviceni sistem davéne
distribucije, davek na predpostavljeno distribucijo vklju¢i v izracun prilagojenih zajetih
davkov zadevnih subjektov v sestavi. To pomeni, da je treba za vsako poslovno leto, za katero
je bila opcija sprejeta, voditi racun za ponovni zajem davka na predpostavljeno distribucijo.
Ce v obdobju §tirih let za tako predpostavljeno distribucijo davek po minimalni stopnji ni bil
placan in subjekt v sestavi ni utrpel dovoljene izgube, je treba placati povrhnji davek, za
katerega je osnova neporavnani saldo na raCunu za ponovni zajem za zadevno leto.

Poglavje VIII Upravne dolocbe
Poglavje VIII vsebuje upravne dolocbe, vklju¢no z obveznostmi glede vlozitve.

Direktiva zavezuje subjekt v sestavi mednarodne skupine podjetij, ki se nahaja v drzavi
¢lanici, da vlozi informativno napoved za odmero povrhnjega davka, razen ¢e napoved
vlozi mednarodna skupina podjetij v drugi jurisdikeiji, s katero ima drzava ¢lanica sklenjen
sporazum o izmenjavi informacij.

Zahtevano napoved lahko vlozi bodisi subjekt v sestavi bodisi to v njegovem imenu stori drug
imenovani lokalni subjekt, ki se nahaja v drzavi ¢lanici.

Ce subjektu v sestavi ni treba vloziti napovedi, mora ne glede na to obvestiti svojo davéno
upravo o identiteti in lokaciji subjekta v sestavi, ki vlozi napoved za mednarodno skupino
podjetij.

Napovedi je treba vloZiti v 15 mesecih po koncu poslovnega leta, na katero se nanasajo.

Direktiva dolo¢a tudi kazni v primerih, ko mednarodna skupina podjetij ne izpolni obveznosti
iz direktive.

Poglavje IX Prehodna pravila

Poglavje IX vsebuje prehodna pravila. Ta pravila opisujejo, kako dolociti nekatere vidike
vzor¢nih pravil GloBE, ko jih mora skupina prvi¢ uporabiti [da bi se zmanjSalo regulativno
breme]. V tem poglavju so zajeta tudi prehodna pravila za vsebinsko izkljuc¢itev dohodkov;
parametri za izvzetje dohodkov, ustvarjenih doma, iz pravila o vkljucitvi dohodkov in pravila
o prenizko obdavcenih placilih pri velikih domacih skupinah oziroma mednarodnih skupinah
podjetij v njihovi zacetni fazi dejavnosti; prehodna razbremenitev pri obveznostih glede
vlozitve in portfeljskih delezih.

Poglavje X Posebna uporaba pravila o vkljucitvi dohodkov pri velikih domacih skupinah

To poglavje razsirja uporabo pravila o vkljucitvi dohodkov na izklju¢no domace skupine, ki
se nahajajo v drzavi Clanici, ¢e dosegajo prag v viSini 750 milijonov EUR. Namen tega

5 Preprosto povedano, sistemi obdavcitve dohodkov pravnih oseb, ki temeljijo na distribuciji, pomenijo,

da se obdavcitev dobicka odlozi, dokler se dobicek ne razdeli z dividendami ali drugace.
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posebnega vidika pravil EU je prepreciti kakr$no koli tveganje diskriminacije v drzavi ¢lanici
pri subjektu, ki pripada skupini s ¢ezmejnimi dejavnostmi, v primerjavi s skupino, ki opravlja
izklju¢no domace dejavnosti. Te velike domace skupine bodo izraunale svojo dejansko
dav¢no stopnjo in bodo po potrebi zavezane placilu morebitnega povrhnjega davka v skladu s
pravilom o vkljucitvi dohodkov.

Da bi se ohranila enaka obravnava mednarodnih skupin podjetij, ki so v prvih fazah svojih
mednarodnih dejavnosti, to poglavje velikim domacdim skupinam zagotavlja tudi petletno
prehodno obdobje, v katerem bodo njihove nizko obdavcéene domace dejavnosti izkljucene iz
uporabe pravil.

Poglavje XI Koncne dolocbe

Clani vkljutujoéega okvira naj bi do konca leta 2022 uvedli vzoréni pravili, ki vkljutujeta
sporazum o globalni minimalni davcni stopnji za mednarodne skupine podjetij v Uniji. Od
vkljucujocega okvira OECD se pri¢akuje, da bodo sodelujoce clanice tega okvira nato
pravocasno izvedle medsebojni strokovni pregled pravil o prenosu v nacionalno zakonodajo,
da se ugotovi, ali bo ta nacionalna pravila mogoc¢e obravnavati kot kvalificirana, in sicer, ali
so v skladu s ¢rko in duhom vzor¢nih pravil.

Poleg tega bo vklju€ujoci okvir OECD v lo¢enem postopku dolocil pogoje, pod katerimi bo
rezim ZDA za dohodek od globalno nizko obdavéenih neopredmetenih sredstev soobstajal s
praviloma GloBE, da se zagotovijo enaki konkuren¢ni pogoji. To je v skladu s pri¢akovano
zahtevo ZDA, da se njihov pravni okvir, ki je trenutno v postopku revizije, obravnava kot
enakovreden vsebini globalnega sporazuma in zlasti primarnemu pravilu, tj. ,pravilu o
vkljucitvi dohodkov®. Direktiva doloca pogoje, ki bodo Komisiji omogocili oceno
enakovrednosti sistemov tretjih drzav in vkljucitev jurisdikcij, ki izpolnjujejo ustrezne pogoje,
na seznam, prilozen Direktivi. Komisiji bo dodeljena tudi naloga spreminjanja priloZzenega
seznama na podlagi naknadne ocene, ki se bo izvedla, ko bo jurisdikcija tretje drzave
spremenila svoj pravni okvir. Prilogo bo treba spremeniti v skladu s pravili o delegiranih
aktih.

To poglavje se nanaSa tudi na zacetek uporabe pravil direktive, ki je doloCen za 1. januar
2023, z izjemo pravila o prenizko obdavcenih pladilih, in sicer bo uporaba tega pravila
odlozena do 1. januarja 2024.
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Mednarodna skupina podjetij s konsolidiranim W Ne
prihodkom skupine v visini 750 mio. EUR ali ve¢. J
Identifikacija | Primer 1 Primer 2
davénega
zavezanca v KMS, VMS ali MS v delni lasti se nahaja v SS se nahaja v EU in v zvezi z (domacimi ali
EU drzavi Clanici EU. tujimi) nizko obdavéenimi SS se ne uporablja
nobeno kvalificirano PVD.
Da Da
Pravila ,varnega pristana“ se ne uporabljajo (pri¢akujejo se
upravne smernice za varne pristane v zvezi z davki ali
orotilo po drzavah za varne pristane v zvezi z DDS).
Identifikacija Da
SS —
v nizko DDS za SS (z izjemo izklju€enih subjektov) v jurisdikciji je
obdavéenih mZJaV od minimaln Ne
e Izraun DDS:
Jjurisdikcijah
Dohodek od mednarodnega ladijskega prevoza je izkljucen.
B [o
Pravilo o vklju€itvi dohodkov (PVD) Pravilo o prenizko obdavéenem placilu (PPOP) Povrhnjega davka ni
v prim?ru 1za KMS, VM§ aliMsv del{ni Iast.i, ki S'E nahaja v V primeru 2 za SS, ki se nahaja v EU, velja PPOP v smislu PZ;;niZ:;t:iSaz 2
EU, velja PVD na podlagi stebra EU 2 iz te direktive. varovalnega mehanizma na podlagi stebra EU 2 iz te p . 8 3
direktive: te dlrekt{:we ne
Obldavcljlw znesek po PVD = povrhnji davek — mehanizem Obdaviljivi znesek po PPOP = povrhnii davek, za katerega uporabljata.
zaizravnavo PVD se PVD 3e ni uporabilo:
. = dodelitev na podlagi odstotka PPOP:
Izraun oo lo_zaposieni v jursdikcii o » oo Edmelens seds «
bdavljivega — T s v rdiaga PP eione Sedthe 1 vaen Jedkioh PPOP)
o - izklju¢itev mednarodnih skupln podijetij v zaéetni fazi.
zneska T M
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, N S
./ zradun povrhnjega davka: ™
: [((15% — DDS) x (kvalificirani dohodek — vsebinska izklju¢itev dohodkov)) — domaci minimalni povrhnji davek] 3
i - Vsebinska izkljucitev dohodkov: izkljuéen je dohodek, enak 5 % opredmetenih sredstev in 5 % pla¢ (ob i
f upostevanju prehodnega obdobja). H
i - Domati minimalni povrhnji davek: povrhnji davek bi se lahko obracunal lokalno. i
L & po nacelu de minimis: te so dobicki v jurisdikciji manjsi od 1 milijona EUR in prihodki manjsiod 10

Slika 1: diagram izvajanja pravil v EU
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2021/0433 (CNS)
Predlog

DIREKTIVA SVETA

o zagotavljanju globalne minimalne davéne stopnje za mednarodne skupine v Uniji

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 115 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta®,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora’,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

3)

Unija je v zadnjih letih sprejela prelomne ukrepe za okrepitev boja proti agresivnemu
davénemu nacrtovanju na notranjem trgu. V direktivah proti izogibanju davkom so
doloc¢ena pravila proti eroziji davénih osnov na notranjem trgu in preusmerjanju
dobicka z notranjega trga. S temi pravili so bila v pravo Unije preoblikovana
priporoc¢ila Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (v nadaljnjem besedilu:
OECD) v okviru pobude proti eroziji davéne osnove in preusmerjanju dobicka, da bi
se zagotovila obdavcitev dobicka mednarodnih podjetij tam, kjer se izvajajo
gospodarske dejavnosti, ki ustvarjajo dobicek, in kjer se ustvarja vrednost.

OECD je v okviru stalnih prizadevanj za odpravo dav¢énih praks mednarodnih podjetij,
ki tem podjetjem omogocajo preusmerjanje dobickov v jurisdikcije, kjer zanje velja
zelo nizka ali ni¢elna obdavcitev, nadalje razvila sklop mednarodnih davénih pravil,
da bi zagotovila, da mednarodna podjetja placajo pravicen delez davka ne glede na to,
kje poslujejo. Cilj te obsezne reforme je z uvedbo globalne minimalne davéne stopnje
zmanjSati konkurenco glede davénih stopenj pri dohodkih od pravnih oseb. Z odpravo
znatnega dela prednosti preusmerjanja dobicka v jurisdikcije brez obdav¢itve ali z zelo
nizko obdavcitvijo bo reforma globalnega minimalnega davka izenacila konkurencne
pogoje za podjetja po vsem svetu in jurisdikcijam omogocila, da bolje zas¢itijo svoje
davcne osnove.

Ta politi¢ni cilj je bil prenesen v vzor¢ni pravili o globalni protieroziji davéne osnove
(v nadaljnjem besedilu: vzor¢ni pravili GloBE), ki ju je 14. decembra 2021 odobril
vkljucujo¢i okvir OECD/G20 =za prepreCevanje erozije davéne osnove in
preusmerjanja dobicka, h kateremu so se zavezale drzave Clanice. Svet je v svojih
sklepih z dne 7. decembra 2021% ponovno poudaril, da odlo¢no podpira reformo
globalnega minimalnega davka, in se zavezal k hitremu izvajanju sporazuma, ki bo

UL C, , str. .
UL C,, str..
Sklepi Sveta 14767/21 z dne 7. decembra 2021.
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(4)

)

(6)

(7

temeljilo na zakonodaji Unije. V zvezi s tem je kljucnega pomena, da drzave ¢lanice
ucinkovito izvajajo svojo zavezo o doseganju globalne minimalne davéne stopnje.

V Uniji tesno povezanih gospodarstev je nujno, da se reforma globalnega minimalnega
davka izvaja na dovolj dosleden in usklajen nacin. Glede na obseg, podrobnosti in
tehni¢ne podrobnosti teh novih mednarodnih davcénih pravil bi samo skupni okvir
Unije lahko preprecil razdrobljenost notranjega trga pri njihovem izvajanju. Poleg tega
bi skupni okvir, zasnovan tako, da bi bil zdruzljiv s temeljnimi svobos¢inami,
zagotovljenimi s Pogodbo, davénim zavezancem zagotovil pravno varnost pri
izvajanju pravil.

Dolociti je treba pravila za vzpostavitev u€inkovitega in skladnega okvira, ki se bo na
ravni Unije uporabljal za globalno minimalno davéno stopnjo. Okvir vzpostavlja
sistem dveh medsebojno povezanih pravil, ki se skupaj imenujeta pravili GloBE, na
podlagi katerih bi bilo treba pobrati dodatni znesek iz naslova davka, imenovanega
povrhnji davek, vsaki¢, ko je dejanska davéna stopnja mednarodnega podjetja v dani
jurisdikeiji nizja od 15 %. V takem primeru se jurisdikcija Steje za nizko obdavceno.
Ti dve pravili se imenujeta pravilo o vkljucitvi dohodkov in pravilo o prenizko
obdavcenih placilih. V skladu s tem sistemom mora maticni subjekt mednarodnega
podjetja, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, uporabiti pravilo o vkljucitvi dohodkov za svoj
delez povrhnjega davka, ki se nanasa na kateri koli subjekt skupine, ki je nizko
obdavcen, ne glede na to, ali se ta nahaja v Uniji ali zunaj nje. Pravilo o prenizko
obdavcenih placilih bi moralo delovati kot varovalni mehanizem za pravilo o
vkljucitvi dohodkov, in sicer tako, da se kakrS$ni koli preostali znesek iz naslova
povrhnjega davka prerazporedi v primerih, ko mati¢ni subjekti z uporabo pravila o
vkljucitvi dohodkov niso mogli pobrati celotnega zneska povrhnjega davka v zvezi z
nizko obdavcenimi subjekti.

Vzor¢ni pravili GloBE, o katerih so se dogovorile drzave Clanice, je treba izvajati tako,
da bodo ¢im bliZje globalnemu sporazumu. Ta direktiva natanc¢no sledi vsebini in
strukturi vzorénih pravil GloBE. Za zagotovitev zdruzljivosti s primarnim pravom
Unije in, natancneje, s svobodo ustanavljanja bi se morala pravila iz te direktive
uporabljati za subjekte, ki so rezidenti v doloCeni drzavi €lanici, in nereziden¢ne
subjekte mati¢nega subjekta, ki se nahajajo v tej drzavi Clanici. Ta direktiva bi se
morala uporabljati tudi za zelo velike izkljuéno domace skupine. Na ta nacin bi bil
pravni okvir zasnovan tako, da bi preprecil kakrSno koli tveganje diskriminacije
¢ezmejnih primerov v primerjavi z domacimi. Za vse subjekte, vkljucno z mati¢nim
subjektom, ki uporablja pravilo o vkljucitvi dohodkov, ki se nahajajo v drzavi ¢lanici z
nizko obdavcitvijo, bi se uporabljal povrhnji davek. Prav tako bi se povrhnji davek
uporabljal za subjekte v sestavi istega mati¢nega subjekta, ki se nahajajo v drugi
drzavi €lanici z nizko obdavcitvijo.

Ceprav je treba zagotoviti odvratanje od praks izogibanja davkom, bi bilo treba
prepreciti Skodljive u€inke za manjSa mednarodna podjetja na notranjem trgu. V ta
namen bi se morala ta direktiva uporabljati samo za subjekte, ki se nahajajo v Uniji in
so ¢lani mednarodnih skupin podjetij ali velikih domacih skupin, ki dosegajo letni
prag konsolidiranih prihodkov v viSini najmanj 750 000 000 EUR. Ta prag bi bil
skladen s pragom obstojec¢ih mednarodnih davénih pravil, kot so pravila za porocCanje
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(10)

po drzavah®. Subjekti, ki spadajo na podro¢je uporabe te direktive, so navedeni kot
subjekti v sestavi. Nekatere subjekte bi bilo treba zaradi njihovega posebnega namena
in statusa izkljuc¢iti s podrocja uporabe. IzkljuCeni bi bili tisti subjekti, ki niso
pridobitni in opravljajo dejavnosti v sploSnem interesu in za katere iz teh razlogov ni
verjetno, da bi bili obdavceni v drzavi ¢lanici, v kateri se nahajajo. Za zascCito teh
posebnih interesov je treba s podrocja uporabe te direktive izkljuciti vladne subjekte,
mednarodne organizacije, neprofitne organizacije in pokojninske sklade. Tudi
investicijski skladi in nosilci nepremicninskih investicij bi morali biti izkljuceni s
podrocja uporabe, kadar so na vrhu lastniSke verige, saj je za te tako imenovane
pretocne subjekte ustvarjeni dohodek obdavéen na ravni lastnikov.

V srediscu sistema je krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij ali velike
domace skupine, ki ima v neposredni ali posredni lasti nadzorujo¢i delez v vseh drugih
subjektih v sestavi mednarodne skupine podjetij ali velike domace skupine. Ker se od
krovnega mati¢nega subjekta obic¢ajno zahteva, da konsolidira finan¢ne racune vseh
subjektov mednarodne skupine podjetij ali velike domace skupine, ali, v nasprotnem
primeru, bi se to od njega zahtevalo v skladu s sprejemljivim standardom finanénega
racunovodenja, ima krovni mati¢ni subjekt klju¢ne informacije in bi bil najprimernejsi
za zagotovitev, da je stopnja obdavcitve po jurisdikcijah za skupino skladna z
dogovorjeno minimalno stopnjo. Kadar se krovni mati¢ni subjekt nahaja v Uniji, bi
moral zato v skladu s to direktivo prevzeti primarno obveznost, da pravilo o vkljucitvi
dohodkov uporabi za svoj dodeljivi delez povrhnjega davka, ki se nanasa na vse nizko
obdavcene subjekte v sestavi mednarodne skupine podjetij, ne glede na to, ali se
nahajajo v Uniji ali zunaj nje. Krovni mati¢ni subjekt na vrhu velike domace skupine
bi uporabljal pravilo o vkljucitvi dohodkov za celotni znesek povrhnjega davka v zvezi
z nizko obdavcéenimi subjekti v sestavi.

V nekaterih okoliS§¢inah bi se morala ta obveznost prenesti niZje na druge subjekte v
sestavi mednarodne skupine podjetij, ki se nahaja v Uniji. Prvi¢, kadar se krovni
mati¢ni subjekt nahaja v jurisdikciji tretje drzave, ki ni uvedla vzorénih pravil GloBE
ali enakovrednih pravil in zato nima kvalificiranega pravila o vkljucitvi dohodkov, bi
morali biti vmesni maticni subjekti, ki so v lastniSki verigi pod krovnim mati¢nim
subjektom in se nahajajo v Uniji, v skladu z direktivo obvezani, da uporabijo pravilo o
vkljucitvi dohodkov do viSine njihovega dodeljivega deleza povrhnjega davka, razen
¢e ima vmesni mati¢ni subjekt, od katerega se zahteva, da uporabi pravilo o vkljucitvi
dohodkov, nadzorujoc¢i delez v drugem vmesnem mati¢nem subjektu; v tem primeru bi
moral pravilo o vkljucitvi dohodkov uporabiti slednji.

Drugi¢, ne glede na to, ali se krovni mati¢ni subjekt nahaja v jurisdikciji, ki ima
kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov ali ne, bi morali biti mati¢ni subjekti v
delni lasti, ki se nahajajo v Uniji in so v ve¢ kot 20-odstotni lasti imetnikov deleZev
zunaj mednarodne skupine podjetij, v skladu s to direktivo obvezani, da uporabijo
pravilo o vkljucitvi dohodkov do viSine svojega dodeljivega deleza povrhnjega davka.
Vendar pa taki mati¢ni subjekti v delni lasti ne bi smeli uporabljati pravila o vkljucitvi
dohodkov, ¢e so v celoti v lasti drugega mati¢nega subjekta v delni lasti, ki mora
uporabljati pravilo o vkljucitvi dohodkov. Tretji¢, kadar se krovni mati¢ni subjekt
nahaja v jurisdikciji brez kvalificiranega pravila o vkljucitvi dohodkov, bi morali
subjekti v sestavi mednarodne skupine podjetij uporabljati pravilo o prenizko

Direktiva Sveta (EU) 2016/881 z dne 25. maja 2016 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne
avtomati¢ne izmenjave informacij na podro¢ju obdavéenja (UL L 146, 3.6.2016, str. 8) (3. junij 2016)
[DAC 4].
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obdavcenih placilih za kakrSen koli preostali znesek povrhnjega davka, ki ni bil zajet s
pravilom o vkljucitvi dohodkov, sorazmerno s formulo za dodelitev, ki temelji na
Stevilu zaposlenih in opredmetenih sredstvih. Cetrti¢, ¢e se krovni mati¢ni subjekt
nahaja v jurisdikciji tretje drzave s kvalificiranim pravilom o vkljucitvi dohodkov, bi
morali subjekti v sestavi mednarodne skupine podjetij uporabljati pravilo o prenizko
obdavcenih placilih za subjekte v sestavi, ki se nahajajo v tej jurisdikciji tretje drzave,
¢e je obdavcitev v tej jurisdikciji tretje drzave nizka, kar izhaja iz dejanske davéne
stopnje vseh subjektov v sestavi v tej jurisdikciji, vkljuéno s krovnim mati¢nim
subjektom.

V skladu s politicnimi cilji reforme globalnega minimalnega davka, ki se nanaSajo na
posteno konkurenco jurisdikcij na podrocju obdavcitve, bi morala biti dejanska davéna
stopnja izraCunana na ravni jurisdikcije. Za namene izracuna dejanske davéne stopnje
bi morala ta direktiva dolocati skupen sklop posebnih pravil za izracun davéne osnove,
t. 1. kvalificiranega dohodka ali izgube, in za placane davke, tj. zajete davke. Izhodisce
so finan¢ni racuni, uporabljeni za konsolidacijo, ki so nato predmet vrste prilagoditev,
vklju¢no s prilagajanjem casovnih razlik, da bi se izognili kakrSnemu koli izkrivljanju
med jurisdikcijami. Poleg tega se lahko kvalificirani dohodek ali izguba in zajeti davki
nekaterih subjektov dodelijo drugim zadevnim subjektom v mednarodni skupini
podjetij, da se zagotovi nevtralnost pri davéni obravnavi kvalificiranega dohodka ali
izgube, ki je lahko predmet zajetih davkov v vec jurisdikcijah, bodisi zaradi narave
subjektov (pretocni subjekti, hibridni subjekti ali stalne poslovne enote) bodisi zaradi
posebne davéne obravnave dohodka (placilo dividend ali davéni rezim nadzorovane
tuje druzbe).

Dejansko davéno stopnjo mednarodne skupine podjetij v vsaki jurisdikciji, v kateri ta
opravlja dejavnosti, ali velike domace skupine bi bilo treba primerjati z dogovorjeno
minimalno davéno stopnjo v viSini 15 %, da se ugotovi, ali je mednarodna skupina
podjetij ali velika domaca skupina dolZna placati povrhnji davek in bi zato morala
uporabljati pravilo o vkljucitvi dohodkov ali pravilo o prenizko obdavcéenih placilih.
Minimalna davéna stopnja v visini 15 %, dogovorjena znotraj vkljuujocega okvira
OECD/G20 za preprecevanje erozije davéne osnove in preusmerjanja dobicka, odraza
ravnovesje med stopnjami davka od dohodkov pravnih oseb po vsem svetu. V
primerih, ko je dejanska dav¢na stopnja mednarodne skupine podjetij nizja od
minimalne davéne stopnje v dani jurisdikciji, bi bilo treba povrhnji davek dodeliti
subjektom v mednarodni skupini podjetij, ki so dolzni placati davek v skladu z
uporabo pravila o vkljucitvi dohodkov in pravila o prenizko obdavcenih placilih, da se
zagotovi skladnost z globalno dogovorjeno minimalno dejansko stopnjo v visini 15 %.
V primerih, ko je dejanska davéna stopnja velike domace skupine niZja od minimalne
davéne stopnje, bi moral krovni mati¢ni subjekt na vrhu velike domace skupine
uporabljati pravilo o vkljucitvi dohodkov v zvezi z njegovimi nizko obdavcenimi
subjekti v sestavi, s ¢imer bi se zagotovilo, da je taka skupina dolzna placati davek po
dejanski minimalni stopnji v visini 15 %.

Da bi se drzavam c¢lanicam omogocilo, da izkoristijo prihodke iz naslova povrhnjega
davka, pobranega od njihovih nizko obdavéenih subjektov v sestavi, ki se nahajajo na
njihovem ozemlju, bi morale imeti drZzave ¢lanice moZnost, da se odlo¢ijo za uporabo
domacega sistema povrhnjega davka. Subjekti v sestavi mednarodne skupine podjetij,
ki se nahajajo v drzavi ¢lanici, ki se je odlo€ila, da bo v svojem domacem davénem
sistemu izvajala pravila, enakovredna pravilu o vkljucitvi dohodkov in pravilu o
prenizko obdavcenih placilih, bi morali tej drzavi €lanici placati povrhnji davek.
Ceprav so drzave ¢lanice lahko nekoliko prozne pri tehniéni izvedbi domacega sistema
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povrhnjega davka, bi moral tak sistem zagotoviti minimalno dejansko obdavcitev
kvalificiranega dohodka ali izgube subjektov v sestavi na enak ali enakovreden nacin
kot pravilo o vkljucitvi dohodkov in pravilo o prenizko obdavcenih placilih iz te
direktive.

Za zagotovitev sorazmernega pristopa bi bilo treba pri tem upoStevati nekatere
posebne okolis¢ine, v katerih se zmanjSajo tveganja erozije davéne osnove in
preusmerjanja dobicka. Zato bi morala direktiva vkljuCevati vsebinsko izvzetje na
podlagi stroskov, povezanih z zaposlenimi, in vrednosti opredmetenih sredstev v dani
jurisdikciji. To bi do dolo¢ene mere omogocilo obravnavo primerov, ko mednarodna
skupina podjetij ali velika domaca skupina opravlja gospodarske dejavnosti, za katere
je potrebna fizi¢na prisotnost v jurisdikciji z nizko obdav¢itvijo, saj v takem primeru
ni verjetno, da bi se prakse erozije davéne osnove in preusmerjanja dobicka razvijale.
Razmisliti bi bilo treba tudi o posebnem primeru mednarodnih skupin podjetij, ki so v
prvih fazah svoje mednarodne dejavnosti, da ne bi odvracali od razvoja ¢ezmejnih
dejavnosti mednarodnih skupin podjetij, ki imajo koristi od nizke obdav¢itve v svoji
domaci jurisdikciji, kjer vec¢inoma poslujejo. Zato bi bilo treba nizko obdavcene
domace dejavnosti takih skupin izkljuditi iz uporabe pravil za prehodno obdobje petih
let pod pogojem, da mednarodna skupina podjetij nima subjektov v sestavi v ve¢ kot
Sestih drugih jurisdikcijah. Da bi zagotovili enako obravnavo velikih domacih skupin,
bi bilo treba za prehodno obdobje petih let izkljuciti tudi dohodek iz dejavnosti takih
skupin.

Za sektor ladijskega prevoza se zaradi njegove zelo spremenljive narave in dolgega
gospodarskega cikla te industrije obiajno uporabljajo alternativni ali dopolnilni
davéni rezimi v drzavah cClanicah. Da bi se preprecilo spodkopavanje te politicne
utemeljitve in da bi se drzavam c¢lanicam omogocilo, da Se naprej uporabljajo posebno
davéno obravnavo za sektor ladijskega prevoza v skladu z mednarodno prakso in
pravili o drzavni pomoc¢i, bi bilo treba prihodke od ladijskega prevoza izkljuciti iz tega
sistema.

Za ravnovesje med cilji reforme globalnega minimalnega davka in upravnim
bremenom za davéne uprave in davéne zavezance bi morala ta direktiva zagotoviti
izklju¢itev po nacelu de minimis za mednarodne skupine podjetij ali velike domace
skupine, katerih povpre¢ni prihodek je nizji od 10 000 000 EUR in katerih povpre¢ni
kvalificirani dohodek ali izguba v jurisdikciji znaSa manj kot 1 000 000 EUR. Take
mednarodne skupine podjetij ali velike domace skupine ne bi smele placevati
povrhnjega davka, Ceprav je njihova dejanska davcna stopnja niZja od minimalne
dav¢ne stopnje v tej jurisdikciji.

Uporaba pravil iz te direktive za mednarodne skupine podjetij in velike domace
skupine, ki se prvi¢ uvrstijo na njeno podro¢je uporabe, bi lahko povzrocila
izkrivljanja, ki bi bila posledica obstoja dav¢nih atributov, vkljuéno z izgubami iz
prejSnjih poslovnih let, ali ¢asovnih razlik, ter zahteva prehodna pravila za odpravo
takih izkrivljanj. Da se omogoc¢i nemoten prehod na novi daveéni sistem, bi bilo treba
znizanje stopenj za place in izvzeti] za opredmetena sredstva postopoma uvajati v
obdobju desetih let.

Za ulinkovito uporabo sistema je bistveno, da se postopki usklajujejo na ravni
skupine. Treba bo upravljati sistem, ki bo zagotavljal neoviran pretok informacij
znotraj mednarodne skupine podjetij in do davcnih uprav, v katerih se nahajajo
subjekti v sestavi. Za vlozitev informativne napovedi bi moral biti v prvi vrsti
odgovoren sam subjekt v sestavi. Vendar bi se moral ta subjekt taki odgovornosti
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(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

odpovedati, ¢e je mednarodna skupina podjetij za vlozitev informativne napovedi in
njeno posredovanje imenovala drug subjekt . Lahko gre za lokalni subjekt ali subjekt
iz druge jurisdikcije, ki ima z drzavo ¢lanico subjekta v sestavi sklenjen sporazum med
pristojnimi organi. Komisija bi morala v prvih dvanajstih mesecih po zacetku njene
uporabe to direktivo pregledati v skladu z dogovorom, dosezenim znotraj
vkljucujoCega okvira, o zahtevah glede vlozitve v skladu z izvedbenim okvirom
GloBE. Ob upostevanju prilagoditev zaradi zdruzljivosti, ki jih zahteva ta sistem, bi
bilo treba skupinam, ki se prvi¢ uvrstijo na podroc¢je uporabe te direktive, odobriti 18-
mesecno obdobje za izpolnitev zahtev glede informacij.

Glede na koristi, ki jih prinasa preglednost na podro¢ju davkov, je spodbudno, da bo
davénim organom v vseh sodelujocih jurisdikcijah predlozena znatna koli¢ina
informacij. Mednarodne skupine podjetij, ki spadajo na podrocje uporabe te direktive,
bi morale zagotoviti celovite in podrobne informacije o svojem dobicku in dejanski
davéni stopnji v vsaki jurisdikciji, kjer imajo subjekte v sestavi. Tako obsezno
porocanje bi predvidoma povecalo preglednost.

Ucinkovitost in pravi¢nost reforme globalnega minimalnega davka sta moc¢no odvisni
od njenega izvajanja po vsem svetu. Zato bo kljucnega pomena, da vsi glavni
trgovinski partnerji Unije uporabljajo bodisi kvalificirano pravilo o vkljucitvi
dohodkov bodisi enakovreden sklop pravil o minimalni obdav¢itvi. V zvezi s tem ter v
podporo pravni varnosti in ucinkovitosti pravil o globalnem minimalnem davku je
pomembno Se natancneje opredeliti pogoje, pod katerimi se lahko pravilom, ki se
izvajajo v jurisdikciji tretje drzave, ki ne bo prenesla pravil globalnega sporazuma,
prizna enakovrednost s kvalificiranim pravilom o vkljucitvi dohodkov. V ta namen bi
morala ta direktiva zagotoviti, da Komisija oceni merila glede enakovrednosti na
podlagi nekaterih parametrov, skupaj s seznamom jurisdikcij tretjih drzav, ki
izpolnjujejo merila glede enakovrednosti. Ta seznam bi se lahko spremenil z
delegiranim aktom po kateri koli naknadni oceni pravnega okvira, ki ga jurisdikcija
tretje drzave izvaja v svojem domacem pravu.

Za spremembo nekaterih nebistvenih elementov te direktive bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU) sprejema akte. Predvideni cilj tega je, da se po oceni Komisije omogocijo
spremembe Priloge, v kateri so navedene jurisdikcije z doma¢im pravnim okvirom, ki
se lahko Steje za enakovrednega kvalificiranemu pravilu o vkljucitvi dohodkov.

Pravila za uporabo pravila o prenizko obdavcenih placilih bi se morala uporabljati od
1. januarja 2024, da bi lahko jurisdikcije tretjih drZzav uporabile pravilo o vkljucitvi
dohodkov v prvi fazi izvajanja vzor¢nih pravil GloBE.

Cilj te direktive, tj. vzpostavitev skupnega okvira za globalno minimalno davcno
stopnjo v Uniji na podlagi skupnega pristopa iz vzor¢nih pravil GloBE, ne more biti
zadovoljivo dosezen, Ce vsaka drzava Clanica ukrepa sama zase. Neodvisno ukrepanje
drzav c¢lanic bi lahko Se poglobilo razdrobljenost notranjega trga. Ker je kljunega
pomena, da se sprejmejo resitve, ki delujejo za notranji trg kot celoto, se ta cilj zaradi
obsega reforme globalnega minimalnega davka lazje doseze na ravni Unije. Unija
lahko zato sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji.
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(24)

V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta je
bilo opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov!®. Za
obdelavo osebnih podatkov v okviru te direktive se uporabljata pravica do varstva
osebnih podatkov v skladu s ¢lenom 8 Listine EU o temeljnih pravicah ter Uredba
2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta'! —

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVIJE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Predmet urejanja

Ta direktiva dolo¢a skupne ukrepe za minimalno dejansko obdavcitev mednarodnih skupin
podjetij v obliki:

(2)

(b)

pravila o vkljuc¢itvi dohodkov, v skladu s katerim maticni subjekt mednarodne
skupine podjetij ali velika domaca skupina izracuna in pobere svoj dodeljivi delez
povrhnjega davka v zvezi z nizko obdav¢enimi subjekti v sestavi; ter

pravila o prenizko obdavcenih placilih, v skladu s katerim subjekt v sestavi
mednarodne skupine podjetij pobere dodeljivi delez povrhnjega davka, ki ga izracuna
krovni mati¢ni subjekt skupine in ki ni bil obracunan v okviru pravila o vkljucitvi
dohodkov v zvezi z nizko obdav¢enimi subjekti v sestavi skupine.

Clen 2
Podrodje uporabe

Ta direktiva se uporablja za subjekte v sestavi, ki se nahajajo v Uniji in so ¢lani
mednarodne skupine podjetij ali velike domace skupine, katere letni prihodek glede
na njene konsolidirane raCunovodske izkaze v vsaj dveh od zadnjih Stirih zaporednih
poslovnih let znaSa 750 000 000 EUR ali vec.

Ce je eno ali ve¢ od tirih poslovnih let iz odstavka 1 dalje ali kraj$e od 12 mesecev,
se letni prihodki iz navedenega odstavka sorazmerno prilagodijo za vsako od teh
poslovnih let.

Ta direktiva se ne uporablja za naslednje subjekte (v nadaljnjem besedilu: izkljuc¢eni
subjekti), razen ¢e je vlozniski subjekt v sestavi uporabil opcijo, da takSnih subjektov
ne bo obravnaval kot izkljucenih v skladu s ¢lenom 43(1):

(a) vladni subjekt, mednarodno organizacijo, neprofitno organizacijo, pokojninski
sklad, investicijski subjekt, ki je krovni mati¢ni subjekt, in nosilca
nepremicninske investicije, ki je krovni mati¢ni subjekt; ali

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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(b) subjekt, ki je v najmanj 95-odstotni lasti enega ali veC subjektov iz tocke (a),
neposredno ali prek ve¢ takih subjektov, razen subjektov, ki opravljajo
pokojninske storitve, in ki:

(1)  posluje izkljucno ali skoraj izkljuéno za namene posesti ali investiranja
sredstev v korist subjekta ali subjektov iz tocke (a); ali

(i) izvaja izklju¢no dejavnosti, ki so pomozne tistim, ki jih opravljajo
subjekt ali subjekti iz tocke (a); ali

(c) subjekt, ki je v najmanj 85-odstotni lasti enega ali ve¢ subjektov iz tocke (a),
neposredno ali prek enega ali veC takih subjektov pod pogojem, da skoraj ves
njegov dohodek izhaja iz dividend ali dobi¢kov ali izgub iz lastniskega
kapitala, ki so izkljuceni iz izraCuna kvalificiranega dohodka v skladu s ¢lenom
15(2), tocka (b).

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1)
2)

€)

(4)

(5)

(6)

SL

»subjekt” pomeni katerokoli pravno osebo ali pravno ureditev, ki pripravlja locene
financ¢ne racune;

»subjekt v sestavi pomeni subjekt ali stalno poslovno enoto, ki je del mednarodne
skupine podjetij ali velike domace skupine;

»skupina“ pomeni:

(a) zbirko subjektov, ki so povezani prek lastniStva ali nadzora, kot je opredeljeno
v sprejemljivem raCunovodskem okviru, v skladu s katerim krovni mati¢ni
subjekt pripravi konsolidirane racunovodske izkaze, vklju¢no s katerim koli
subjektom, ki je bil morda izkljucen iz konsolidiranih racunovodskih izkazov
krovnega maticnega subjekta izklju€no zaradi svoje majhnosti, majhnega
pomena ali na podlagi dejstva, da je na prodaj; ter

(b) subjekt, ki ima eno ali ve¢ stalnih poslovnih enot, ¢e ni del druge skupine, kot
je opredeljena v tocki (a);

»mednarodna skupina podjetij* pomeni katero koli skupino, ki vkljuCuje vsaj en
subjekt ali stalno poslovno enoto, ki se ne nahaja v jurisdikciji krovnega mati¢nega
subjekta;

,velika domaca skupina® pomeni katero koli skupino, vsi subjekti katere se nahajajo
v isti drzavi Clanici;

onsolidirani ra¢unovodski izkazi* pomeni
K lid dski izkazi“

(a) racunovodske izkaze, ki jih v skladu s sprejemljivim standardom finan¢nega
racunovodenja pripravi subjekt, v katerih so sredstva, obveznosti, dohodki,
odhodki in denarni tokovi tega subjekta in vseh subjektov, ki jih obvladuje,
predstavljeni kot sredstva, obveznosti, dohodki, odhodki in denarni tokovi
istega gospodarskega subjekta;

(b) za skupine, kot so opredeljene v tocki 3(b), raCunovodske izkaze, ki jih glavni
subjekt pripravi v skladu s sprejemljivim standardom finan¢nega
racunovodenja;
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(7)

(8)

)

(10)

(c) racunovodske izkaze, ki jih krovni mati¢ni subjekt ne pripravi v skladu s
sprejemljivim standardom finan¢nega racunovodenja in so bili naknadno
prilagojeni, da se prepreci kakrSno koli pomembno izkrivljanje konkurence; ali

(d) ¢e krovni mati¢ni subjekt ne pripravi racunovodskih izkazov, kot je opisano v
tockah (a), (b) ali (c¢), racunovodske izkaze, ki bi bili pripravljeni, ¢e bi se od
krovnega maticnega subjekta zahtevalo, da takSne raCunovodske izkaze
pripravi v skladu:

(1) s sprejemljivim standardom finan¢nega rac¢unovodenja ali

(1) z drugim standardom finan¢nega rac¢unovodenja in pod pogojem, da so
bili taki racunovodski izkazi prilagojeni, da se prepreci kakr$no koli
pomembno izkrivljanje konkurence;

,»poslovno leto” pomeni obracunsko obdobje, v zvezi s katerim:

(a) krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij ali velike domace skupine
pripravi svoje konsolidirane rac¢unovodske izkaze ali, ¢e krovni mati¢ni subjekt
ne pripravi konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov, koledarsko leto; ter

(b) seizracunata dejanska davéna stopnja in povrhnji davek;

»vlozniSki subjekt v sestavi“ pomeni subjekt, ki vlozi informativno napoved za
odmero povrhnjega davka v skladu s ¢lenom 42 te direktive;

»pretocni subjekt* pomeni subjekt, ki se Steje za fiskalno transparentni subjekt glede
na svoje dohodke, odhodke, dobicek ali izgubo v jurisdikciji, v kateri je bil
ustanovljen, in ki ni davéni rezident in ni zavezan placilu zajetega davka na svoj
dohodek ali dobic¢ek v drugi jurisdikeiji;

za namene te opredelitve fiskalno transparentni subjekt pomeni subjekt, katerega
dohodke, odhodke, dobicek ali izgubo zakonodaja jurisdikcije obravnava na enak
nacin, kot ¢e bi jih neposredno ustvaril ali imel lastnik tega subjekta;

,Stalna poslovna enota‘“ pomeni:

(a) poslovno enoto ali predpostavljeno poslovno enoto, ki se nahaja v jurisdikeiji,
kjer se obravnava kot stalna poslovna enota v skladu z veljavnim davénim
sporazumom, pod pogojem, da taka jurisdikcija obdav¢i dohodek, ki ga je tej
enoti mogoce pripisati v skladu z dolo¢bo, podobno ¢lenu 7 Vzoréne
konvencije OECD o davku na dohodek in kapital'?;

(b) ¢e ni veljavnega davCnega sporazuma, poslovno enoto ali predpostavljeno
poslovno enoto, ki se nahaja v jurisdikciji, ki obdav¢i dohodek, ki ga je taki
enoti mogoce pripisati, na neto osnovi na podoben nacin, kot obdav¢i svoje
lastne davene rezidente;

(c) ¢e jurisdikcija nima sistema obdav¢itve dohodkov pravnih oseb, poslovno
enoto ali predpostavljeno poslovno enoto, ki se nahaja v njej, ki bi se
obravnavala kot stalna poslovna enota v skladu z Vzoréno konvencijo OECD o
davku na dohodek in kapital, pod pogojem, da bi imela taka jurisdikcija
pravico obdav¢iti dohodek, ki bi ga bilo tej poslovni enoti mogoce pripisati v
skladu s ¢lenom 7 navedene konvencije; ali

12

Vzor¢na konvencija OECD o davku na dohodek in kapital, kakor je bila spremenjena.
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(11)

(12)
(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(d) drugo poslovno enoto ali predpostavljeno poslovno enoto, prek katere se
izvajajo dejavnosti zunaj jurisdikcije, v kateri se nahaja glavni subjekt, ¢e je v
tej jurisdikciji dohodek, ki ga je mogoce pripisati takim dejavnostim, izvzet;

»Krovni mati¢ni subjekt” pomeni:

(a) subjekt, ki ima neposredno ali posredno v lasti nadzorujoci delez v katerem
koli drugem subjektu in ki ni neposredno ali posredno v lasti drugega subjekta,
ki bi imel v njem nadzorujoci delez; ali

(b) glavni subjekt;
»minimalna davéna stopnja‘“ pomeni petnajst odstotkov (15 %);

»povrhnji davek® pomeni dodatni davek, izracunan za jurisdikcijo ali subjekt v
sestavi v skladu s ¢lenom 26;

,»daveéni rezim nadzorovane tuje druzbe™ pomeni sklop davénih pravil, v skladu s
katerimi je neposredni ali posredni delnicar tujega subjekta zavezan placilu davka na
svoj delez dela ali celotnega dohodka, ki ga ta tuji subjekt ustvari, ne glede na to, ali
se ta dohodek razdeli delnicarju;

,kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov* pomeni sklop pravil, ki se izvajajo v
domacem pravu jurisdikcije, in:

(a) je enakovredno pravilom iz te direktive, v skladu s katerimi mati¢ni subjekt
mednarodne skupine podjetij izracuna in pobere svoj dodeljivi delez
povrhnjega davka v zvezi z nizko obdavéenimi subjekti v sestavi skupine;

(b) se izvaja in upravlja na nalin, ki je skladen s pravili iz te direktive in
jurisdikciji ne omogoca, da bi zagotavljala kakr$ne koli ugodnosti, povezane s
temi pravili;

,nizko obdavceni subjekt v sestavi® pomeni:

(a) subjekt v sestavi mednarodne skupine podjetij, ki se nahaja v jurisdikciji z
nizko obdav¢itvijo; ali

(b) subjekt v sestavi brez drzave, katerega dejanska davéna stopnja v poslovnem
letu je nizja od minimalne dejanske davcne stopnje;

,vmesni mati¢ni subjekt” pomeni subjekt v sestavi, ki ima neposredno ali posredno v
lasti lastniSki deleZ v drugem subjektu v sestavi v isti mednarodni skupini podjetij in
se ne Steje za krovni maticni subjekt, mati¢no podjetje v delni lasti, stalno poslovno
enoto ali investicijski subjekt;

,»hadzorujoci delez“ pomeni lastniski delez v subjektu, pri katerem mora ali bi moral
imetnik deleza konsolidirati sredstva, obveznosti, dohodke, odhodke in denarne
tokove subjekta po posameznih postavkah v skladu s sprejemljivim standardom
finan¢nega raCunovodenja;

Steje se, da ima glavni subjekt nadzorujoce deleze v svojih stalnih poslovnih enotah;

,mati¢ni subjekt v delni lasti“ pomeni subjekt v sestavi, ki ima neposredno ali
posredno v lasti lastniSki delez v drugem subjektu v sestavi iste mednarodne skupine
podjetij, veC kot 20 % njegovega lastniSkega deleza pri njegovem dobicku pa je v
neposredni ali posredni posesti oseb, ki niso subjekti v sestavi mednarodne skupine
podjetij, in ki se ne Steje za kon¢ni mati¢ni subjekt, stalno poslovno enoto ali
investicijski subjekt;
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(20)

21)

(22)

(23)

(24)

(25)

»lastniski delez*“ pomeni kakr$no koli pravico do dobicka, kapitala ali rezerv subjekta
ali stalne poslovne enote;

,»mati¢ni subjekt pomeni krovni mati¢ni subjekt, ki ni izkljueni subjekt, vmesni
maticni subjekt ali mati¢ni subjekt v delni lasti;

»sprejemljivi standard finan¢nega racunovodenja® pomeni mednarodne standarde
racunovodskega poroc¢anja (MSRP in MSRP, kot jih je sprejela EU v skladu z
Uredbo (ES) st. 1606/2002) in splosno sprejeta racunovodska nacela Avstralije,
Brazilije, Kanade, drzav clanic Evropske unije, drzav c¢lanic Evropskega
gospodarskega prostora, Hongkonga (Kitajska), Japonske, Mehike, Nove Zelandije,
Ljudske republike Kitajske, Republike Indije, Republike Koreje, Rusije, Singapurja,
Svice, Zdruzenega kraljestva in ZdruZenih drzav Amerike;

,kvalificirani domaci povrhnji davek® pomeni povrhnji davek, ki se uporablja v
domacem pravu jurisdikcije, in:

(a) opredeljuje doloCitev preseznega dobicka subjektov v sestavi, ki se nahajajo v
tej jurisdikciji, v skladu s pravili iz te direktive in uporabo minimalne davéne
stopnje pri preseznem dobicku za to jurisdikcijo in subjekte v sestavi v skladu s
pravili iz te direktive ter

(b) se izvaja in upravlja na nacin, ki je skladen s pravili iz te direktive in
jurisdikciji ne omogoca, da bi zagotavljala kakrsne koli ugodnosti, povezane s
temi pravili;

»investicijski subjekt* pomeni:

(a) investicijski sklad ali nosilec nepremic¢ninske investicije;

(b) subjekt, ki je neposredno ali posredno v vsaj 95-odstotni lasti subjekta iz tocke
(a) ali je v lasti prek enega ali ve¢ takih subjektov in ki posluje izklju¢no ali
skoraj izklju€no zaradi posedovanja ali vlaganja sredstev v Kkorist teh
subjektov:

(c) subjekt, ki je v najmanj 85-odstotni lasti subjekta iz tocke (a), pod pogojem, da
skoraj ves njegov dohodek izhaja iz dividend ali dobic¢kov ali izgub iz
lastniSkega kapitala, ki so za namene te direktive izklju€eni iz izrauna
kvalificiranega dohodka;

»investicijski sklad* pomeni subjekt ali dogovor, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) namenjen je zdruzevanju financnih ali nefinan¢nih sredstev mnogih veinoma
nepovezanih vlagateljev;

(b) vlaga v skladu z opredeljeno nalozbeno politiko;

(¢) vlagateljem omogoca, da zmanjSajo stroSke transakcij, raziskav in analiz ali
skupaj porazdelijo tveganje;

(d) prvenstveno je namenjen ustvarjanju investicijskega dohodka ali dobicka ali
za$¢iti pred dolocenim ali splosnim dogodkom ali rezultatom;

() njegovi vlagatelji imajo pravico do donosov iz sredstev sklada ali dohodka,
ustvarjenega iz teh sredstev, na podlagi njihovega prispevka;

(f) zanj ali njegovo upravljanje velja regulativni rezim za investicijske sklade v
jurisdikciji, v kateri je ustanovljen ali se upravlja; ter
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(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(1)

(g) v imenu vlagateljev ga upravljajo strokovnjaki za upravljanje investicijskih
skladov;

,hosilec nepremicninske investicije* pomeni subjekt v Sirsi lasti, ki ima v posesti
pretezno nepremicnine, ki so bodisi v njegovih rokah bodisi v rokah njegovih
imetnikov delezev, in za katerega velja enotna davéna stopnja z najvecC enoletnim
odlogom;

,,pokojninski sklad* pomeni:

(a) subjekt, ki je ustanovljen in posluje v jurisdikciji izkljucno ali skoraj izklju¢no
za upravljanje ali zagotavljanje pokojnin ter dodatnih ali povezanih ugodnosti
posameznikom in ki:

(1) jereguliran v tej jurisdikciji ali

(i) je v posesti fiduciarne ureditve ali ustanovitelja sklada in ki zagotavlja te
prejemke v skladu z nacionalno zakonodajo;

(b) subjekt za pokojninske storitve;

»subjekt za pokojninske storitve* pomeni subjekt, ki je ustanovljen in posluje
izklju¢no ali skoraj izklju¢no za vlaganje sredstev v korist subjektov iz odstavka 27
ali za opravljanje reguliranih dejavnosti, ki so pomozne dejavnostim iz odstavka 27,
¢e je subjekt za pokojninske storitve del iste skupine kot subjekti, ki opravljajo te
dejavnosti;

sjurisdikcija z nizko obdavcitvijo* pomeni drzavo Clanico ali jurisdikcijo tretje
drzave, v kateri ima mednarodna skupina podjetij v danem poslovnem letu dejansko
dav¢no stopnjo, ki je nizja od minimalne davéne stopnje;

,kvalificirani dohodek ali izguba* pomeni finan¢ni racunovodski dohodek ali izgubo
subjekta v sestavi, prilagojen v skladu s pravili iz poglavja III ter poglavij VI in VII
te direktive;

,nekvalificirani vracljivi imputacijski davek® pomeni kakrsni koli davek, z izjemo
kvalificiranega imputacijskega davka, kateremu je zavezan ali ga placa subjekt, ki:

(a) se lahko vrne dejanskemu lastniku dividende, ki jo je razdelil tak subjekt v
sestavi, v kolikor se nanaSa na to dividendo, ali ki ga dejanski lastnik lahko
odbije od davéne obveznosti, ki ni davéna obveznost, ki bi se nanasala na tako
dividendo; ali

(b) se lahko vrne druzbi razdeljevalki ob distribuciji dividende delnicarju.

Za namene te opredelitve kvalificirani imputacijski davek pomeni zajeti davek, h
kateremu je zavezan ali ga placa subjekt v sestavi ali stalna poslovna enota, ki se
lahko vrne ali kot dobropis prizna prejemniku dividende, ki jo razdeli subjekt v
sestavi ali glavni subjekt, pod pogojem, da se vracilo izplaca ali zagotovi dobropis:

(a) s strani jurisdikcije, ki ni jurisdikcija, ki je nalozila zajete davke;

(b) pravni osebi, ki je dejanski lastnik dividende, obdavéene po nominalni
stopnji, ki je enaka ali vi§ja od minimalne davéne stopnje za dividende,
prejete v skladu z domaco zakonodajo jurisdikcije, ki je subjektu v
sestavi naloZila zajete davke;

(c) posamezniku, ki je dejanski lastnik dividende in davcéni rezident v
jurisdikeiji, ki je subjektu v sestavi nalozila zajete davke, in ki je zavezan
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(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

placilu davka po nominalni stopnji, ki je enaka ali vi§ja od standardne
davcne stopnje, ki se uporablja za obic¢ajne dohodke; ali

(d) vladnemu subjektu, mednarodni organizaciji, neprofitni organizaciji,
pokojninskemu skladu, investicijskemu subjektu, ki ni del mednarodne
skupine podjetij, ali zavarovalnici za zivljenjsko zavarovanje, v kolikor
se dividenda prejme v zvezi z dejavnostmi pokojninskega sklada, ki je
obdavcen na enak nacin kot pokojninski sklad;

,kvalificirani vracljivi dav¢ni dobropis* pomeni:

(2)

(b)

vracljivi davéni dobropis, zasnovan tako, da se kot gotovinsko placilo ali
denarni ustreznik izplaca subjektu v sestavi v S§tirih letih od datuma, ko je
subjekt v sestavi upravicen do prejetja vracljivega davcnega dobropisa v skladu
z zakonodajo jurisdikcije, ki dobropis odobri; ali

¢e je daveéni dobropis delno vracljiv, del vracljivega davénega dobropisa, ki se
kot gotovinsko placilo ali denarni ustreznik placa subjektu v sestavi v Stirih
letih od datuma, ko je subjekt v sestavi upravicen do prejetja delno vracljivega
dav¢nega dobropisa;

»glavni subjekt pomeni subjekt, ki v svoje racunovodske izkaze vkljuci financni
racunovodski neto dohodek ali izgubo stalne poslovne enote;

»daveno transparentni subjekt* pomeni:

(2)

(b)

preto¢ni subjekt, ki se Steje za fiskalno transparentnega v jurisdikeiji, v kateri
se nahaja njegov lastnik;

subjekt, ki na podlagi kraja z njegovim sedezem uprave, kraja ustanovitve ali
podobnih meril ni davéni rezident in ni zavezan pladilu zajetega davka ali
kvalificiranega domacega povrhnjega davka v zvezi z njegovimi dohodki,
odhodki, dobickom ali izgubo, Ce:

(1) se njegovi lastniki nahajajo v jurisdikeiji, ki subjekt obravnava kot
fiskalno transparenten;

(1) nima poslovne enote v jurisdikciji, v kateri je bil ustanovljen; ter

(ii1) prihodkov, odhodkov, dobicka ali izgube ni mogoce pripisati stalni
poslovni enoti;

»subjekt v sestavi, ki je lastnik® pomeni subjekt v sestavi, ki ima neposredno ali
posredno v lasti lastniski delez v drugem subjektu v sestavi iste mednarodne skupine

podjetij;

,upraviceni sistem davcéne distribucije pomeni sistem obdavcitve dohodkov pravnih

oseb, ki:

(a) nalozi davek od dohodkov pravnih oseb na dobicek le, ¢e se ta dobicek razdeli
delniarjem ali se Steje, da je razdeljen med delnicarje, ali ¢e ima druzba
dolocene neposlovne odhodke;

(b) nalozi davek po stopnji, ki je enaka ali vi§ja od minimalne davéne stopnje; ter

(c) jebilvveljavi 1. julija 2021 ali pred tem datumom:;

»kvalificirano pravilo o prenizko obdav€enem placilu“ pomeni sklop pravil, ki se
izvajajo v domacem pravu jurisdikcije in ki:
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(38)

(a) so enakovredna pravilom iz te direktive, v skladu s katerimi jurisdikcija pobere
svoj dodeljivi delez povrhnjega davka mednarodne skupine podjetij, ki ni bil
obratunan v skladu s pravilom o vkljucitvi dohodkov, v zvezi z nizko
obdavcenimi subjekti v sestavi take skupine;

(b) se izvaja in upravlja na nacin, ki je skladen s pravili iz te direktive in
jurisdikciji ne omogoca, da bi zagotavljala kakrsne koli ugodnosti, povezane s
temi pravili;

»imenovani vlozniski subjekt* pomeni subjekt v sestavi, ki ni krovni mati¢ni subjekt
in ga je mednarodna skupina podjetij imenovala za izpolnjevanje obveznosti glede
vlozitve iz ¢lena 42 v imenu mednarodne skupine podjetij.

Clen 4
Lokacija subjekta v sestavi

Za subjekt v sestavi, ki ni pretocni subjekt, se Steje, da se nahaja v jurisdikciji, v
kateri se Steje za rezidenta za davéne namene na podlagi njegovega sedeza uprave,
kraja ustanovitve ali podobnih meril.

Kadar lokacije subjekta v sestavi, ki ni preto¢ni subjekt, ni mogoce dolo¢iti na
podlagi prvega pododstavka, se Steje, da se nahaja v jurisdikciji, v kateri je bil
ustanovljen.

Preto¢ni subjekt se Steje za subjekt brez drzave, razen ¢e je krovni mati¢ni subjekt
mednarodne skupine podjetij ali ¢e mora uporabiti pravilo o vkljucitvi dohodkov v
skladu s ¢leni 5, 6 in 7; v tem primeru se $teje, da se pretocni subjekt nahaja v
jurisdikciji, v kateri je bil ustanovljen.

Za stalno poslovno enoto, kot je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (10)(a), se Steje, da se
nahaja v jurisdikciji, v kateri se obravnava kot stalna poslovna enota, in je zavezana
placilu davka v skladu z veljavnim davénim sporazumom.

Za stalno poslovno enoto, kot je opredeljena v Clenu 3, tocka (10)(b), se Steje, da se
nahaja v jurisdikciji, v kateri je njen dohodek obdavcen na podlagi njene poslovne
prisotnosti.

Za stalno poslovno enoto, kot je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (10)(c), se Steje, da se
nahaja v jurisdikciji, v kateri se nahaja.

Za stalno poslovno enoto, kot je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (10)(d), se Steje, da je
brez drzave.

Kadar se za subjekt v sestavi lahko Steje, da se nahaja v dveh jurisdikcijah, in imata ti
jurisdikciji sklenjen veljavni davéni sporazum, se Steje, da se subjekt v sestavi nahaja
v jurisdikciji, v kateri se Steje za rezidenta za davéne namene v skladu s tem davénim
sporazumom.

Kadar veljavni davéni sporazum zahteva, da pristojni organi doseZejo medsebojni
sporazum o predpostavljenem rezidentstvu za davéne namene subjekta v sestavi, in
sporazum ni dosezen, se uporablja odstavek 5.

Kadar v skladu z veljavnim davénim sporazumom ni razbremenitve pri dvojni
obdavcitvi, ker je subjekt v sestavi rezident za davéne namene v obeh jurisdikcijah,
ki sta pogodbenici tega sporazuma, se uporablja odstavek 5.

Kadar se za subjekt v sestavi lahko Steje, da se nahaja v dveh jurisdikcijah, in ti
jurisdikciji nimata sklenjenega veljavnega davénega sporazuma, se Steje, da se
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subjekt v sestavi nahaja v jurisdikciji, ki je obracunala visji znesek zajetih davkov za
poslovno leto.

Pri izraCunu zneska zajetih davkov iz prvega pododstavka se ne uposSteva znesek
davka, placanega v skladu z davénim rezimom nadzorovane tuje druzbe.

Ce je znesek zajetih davkov, ki jih je treba pladati v obeh jurisdikcijah, enak ali nig,
se Steje, da se subjekt v sestavi nahaja v jurisdikciji, v kateri ima vi§ji znesek
vsebinske izkljuc¢itve dohodkov, izracunan na osnovi subjekta v skladu s ¢lenom 27.

Ce je znesek vsebinske izklju¢itve dohodkov v obeh jurisdikcijah enak ali ni¢, se
Steje, da je subjekt v sestavi brez drzave, razen Ce je krovni mati¢ni subjekt; v tem
primeru se $teje, da se nahaja v jurisdikceiji, v kateri je bil ustanovljen.

Kadar se zaradi uporabe odstavkov 4 in 5 Steje, da se maticni subjekt nahaja v
jurisdikciji, v kateri zanj ne velja kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov, se
Steje, da zanj velja kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov druge jurisdikcije,
razen Ce veljavni davéni sporazum prepoveduje uporabo takega pravila.

Ce subjekt v sestavi v poslovnem letu spremeni svojo lokacijo, se $teje, da se nahaja
v jurisdikciji, v kateri se je v skladu s tem ¢lenom na zacetku tega poslovnega leta
Stelo, da se nahaja.

POGLAVIJE 11

PRAVILO O VKLJUCITVI DOHODKOV IN PRAVILO O

PRENIZKO OBDAVCENIH PLACILIH

Clen 5
Krovni matic¢ni subjekt v Uniji

DrZave c¢lanice zagotovijo, da se za krovni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drZzavi
¢lanici, uporablja povrhnji davek (v nadaljnjem besedilu: povrhnji davek na podlagi
pravila o vkljucitvi dohodkov) v zvezi z njegovimi nizko obdavcenimi subjekti v
sestavi, ki se v dolo¢enem poslovnem letu bodisi nahajajo v drugi drZavi ¢lanici ali v
jurisdikeiji tretje drzave.

Drzave clanice zagotovijo, da se za krovni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drzavi
¢lanici, Ce je ta krovni mati¢ni subjekt nizko obdavceni subjekt v sestavi, uporablja
povrhnji davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov, ki se uporablja tudi za
njegove nizko obdavene subjekte v sestavi, ki se v dolo¢enem poslovnem letu
nahajajo v isti drzavi Clanici.

Clen 6
Vmesni maticni subjekt v Uniji

Drzave c¢lanice zagotovijo, da se za vmesni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drzavi
¢lanici in je v posesti krovnega maticnega subjekta, ki se nahaja v jurisdikciji tretje
drzave, uporablja povrhnji davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov v zvezi z
njegovimi nizko obdavcenimi subjekti v sestavi, ki se v dolo¢enem poslovnem letu
bodisi nahajajo v drugi drzavi ¢lanici bodisi v jurisdikciji tretje drzave.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se za vmesni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drzavi
¢lanici in je v posesti krovnega maticnega subjekta, ki se nahaja v jurisdikciji tretje
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drzave, ¢e je ta vmesni maticni subjekt nizko obdavceni subjekt v sestavi, uporablja
povrhnji davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov, ki se uporablja tudi za
njegove nizko obdavcene subjekte v sestavi, ki se v doloCenem poslovnem letu
nahajajo v isti drzavi ¢lanici.

Odstavek 1 in 2 se ne uporabljata:

(a) Ce za krovni mati¢ni subjekt velja kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov
za doloceno poslovno leto v jurisdikciji, v kateri se nahaja; ali

(b) e ima drug vmesni maticni subjekt, ki se nahaja v drzavi ¢lanici ali jurisdikciji
tretje drzave, v kateri zanj velja kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov za
doloceno poslovno leto, neposredno ali posredno v lasti nadzorujoci delez v
vmesnem mati¢nem subjektu.

Clen 7
Maticni subjekt v delni lasti v Uniji

Drzave Clanice zagotovijo, da se za maticni subjekt v delni lasti, ki se nahaja v drzavi
¢lanici, v dolo¢enem poslovnem letu uporablja povrhnji davek na podlagi pravila o
vkljucitvi dohodkov v zvezi z njegovimi nizko obdavéenimi subjekti v sestavi.

Drzave Clanice zagotovijo, da se za maticni subjekt v delni lasti, ki se nahaja v drzavi
Clanici, ¢e je ta mati¢ni subjekt v delni lasti nizko obdavceni subjekt v sestavi,
uporablja povrhnji davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov, ki se uporablja
tudi za njegove nizko obdavcene subjekte v sestavi, ki se v dolo¢enem poslovnem
letu nahajajo v isti drzavi Clanici.

Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata, ¢e so lastniski delezi mati¢nega subjekta v delni
lasti v celoti, neposredno ali posredno v posesti drugega mati¢nega subjekta v delni
lasti, ki se nahaja bodisi v drzavi Clanici bodisi v jurisdikciji tretje drzave in za
katerega v doloCenem poslovnem letu velja kvalificirano pravilo o vkljucitvi
dohodkov.

Clen 8
Dodelitev povrhnjega davka na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov

Povrhnji davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov, ki ga mora mati¢ni subjekt
placati v zvezi z nizko obdavCenim subjektom v sestavi v skladu s ¢leni 5, 6 in 7, je
enak povrhnjemu davku nizko obdavCenega subjekta v sestavi, kot se izracuna v
skladu s ¢lenom 26, pomnoZenemu z dodeljivim deleZzem mati¢nega subjekta pri
takem povrhnjem davku v dolo¢enem poslovnem letu.

Dodeljivi delez mati¢nega subjekta pri povrhnjem davku v zvezi z nizko obdavéenim
subjektom v sestavi je sorazmeren delezu maticnega subjekta pri dohodkih nizko
obdavcenega subjekta v sestavi.

Poleg zneska, dodeljenega mati¢énemu subjektu v skladu z odstavkom 1, povrhnji
davek na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov, ki ga mora mati¢ni subjekt placati v
skladu s ¢leni 5(2), 6(2) in 7(2), vkljucuje celotni znesek povrhnjega davka,
izraCunanega za ta mati¢ni subjekt v skladu s ¢lenom 26.
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Clen 9
Mehanizem za izravnavo pravila o vkljucitvi dohodkov

Ce ima vmesni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, lastniki delez v nizko
obdavéenem subjektu v sestavi prek drugega vmesnega mati¢nega subjekta, ki se
nahaja v drzavi Clanici ali v jurisdikciji tretje drzave, v kateri zanj velja kvalificirano
pravilo o vkljucitvi dohodkov za dolo¢eno poslovno leto, se povrhnji davek, ki ga je
treba placati v skladu s ¢lenom 6(1), zmanjSa za znesek, ki je enak delu dodeljivega
deleza vmesnega mati¢nega subjekta pri povrhnjem davku, ki ga mora placati drugi
vmesni maticni subjekt.

Ce ima matiéni subjekt, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, lastniski delez v nizko
obdavCenem subjektu v sestavi prek maticnega subjekta v delni lasti, ki se nahaja v
drzavi €lanici ali v jurisdikciji tretje drzave, v kateri zanj velja kvalificirano pravilo o
vkljucitvi dohodkov za dolo¢eno poslovno leto, se povrhnji davek, ki ga je treba
placati v skladu s ¢lenom 5(1), ¢lenom 6(1) ali ¢lenom 7(1), zmanjsa za znesek, ki je
enak delu dodeljivega deleZza mati¢nega subjekta pri povrhnjem davku, ki ga mora
placati mati¢ni subjekt v delni lasti.

Clen 10
Opcija o uporabi kvalificiranega domacega povrhnjega davka

Drzave €lanice se lahko odlocijo za uporabo kvalificiranega domacega povrhnjega
davka.

Ce se drzava ¢lanica, v kateri se nahajajo subjekti v sestavi mednarodne skupine
podjetij, odlo¢i za uporabo kvalificiranega domacega povrhnjega davka, se v tej
drzavi €lanici za doloceno poslovno leto ta domaci povrhnji davek uporablja za vse
nizko obdavcene subjekte v sestavi mednarodne skupine podjetij.

Ce se matiéni subjekt mednarodne skupine podjetij nahaja v drzavi ¢lanici in se za
nizko obdavcene subjekte v sestavi, ki so neposredno ali posredno v njegovi posesti
in se nahajajo v drugi drZzavi ¢lanici ali v jurisdikciji tretje drZave, uporablja
kvalificirani domaci povrhnji davek za dolo¢eno poslovno leto v tej jurisdikciji, se
znesek kakrSnega koli povrhnjega davka, izra¢unanega v skladu s ¢lenom 26, ki ga
mora v skladu s ¢leni 5, 6 in 7 placati mati¢ni subjekt, zmanjSa, vse do vrednosti ni¢,
za znesek povrhnjega davka, ki ga morajo placati ti subjekti v sestavi.

Ce znesek kvalificiranega domadega povrhnjega davka, ki se v doloéenem
poslovnem letu upoSteva pri izraCunu povrhnjega davka jurisdikcije v skladu s
¢lenom 26, ni bil v celoti placan v treh naslednjih poslovnih letih, se znesek
domacega povrhnjega davka, ki ni bil placan, priSteje povrhnjemu davku jurisdikcije,
izraCunanemu v skladu s ¢lenom 26(3).

Drzave clanice, ki izberejo opcijo za uporabo domacega povrhnjega davka, o tem
uradno obvestijo Komisijo v §tirth mesecih po sprejetju svojih nacionalnih zakonov
in drugih predpisov, potrebnih za uskladitev s to direktivo.

Clen 11

Uporaba pravila o prenizko obdavcenih placilih v mednarodni skupini podjetij

Ce se krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij nahaja v jurisdikciji tretje drzave,
ki ne uporablja kvalificiranega pravila o vkljucitvi dohodkov, drzave ¢lanice zagotovijo, da se
za njegove subjekte v sestavi, ki se nahajajo v Uniji, v drZavi €lanici, v kateri se nahajajo, za
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doloc¢eno poslovno leto uporablja povrhnji davek (v nadaljnjem besedilu: povrhnji davek na
podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih) za znesek, dodeljen tej drzavi Clanici v skladu
s ¢lenom 13.

Za subjekte v sestavi, ki so investicijski subjekti in pokojninski skladi, se povrhnji davek na
podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih ne uporablja.

Clen 12
Uporaba pravila o prenizko obdavcenih placilih v jurisdikciji krovnega mati¢nega subjekta

Ce se krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij nahaja v jurisdikciji z nizko
obdavcitvijo, drzave Clanice zagotovijo, da se za njegove subjekte v sestavi, ki se nahajajo v
drzavi €lanici, uporablja povrhnji davek na podlagi pravila o prenizko obdavcenih pladilih za
poslovno leto in za znesek, dodeljen tej drzavi Clanici v skladu s ¢lenom 13 v zvezi z nizko
obdavcenimi subjekti v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji krovnega mati¢nega subjekta, ne
glede na to, ali ta jurisdikcija uporablja kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov.

Za subjekte v sestavi, ki so investicijski subjekti in pokojninski skladi, se povrhnji davek na
podlagi pravila o prenizko obdav¢enih placilih ne uporablja.

Clen 13
Izracun in dodelitev zneska povrhnjega davka na podlagi pravila o prenizko obdavcenih
placilin
1. Znesek povrhnjega davka na podlagi pravila o prenizko obdavéenih placilih,
dodeljen drzavi clanici, se izrauna tako, da se celotni povrhnji davek na podlagi
pravila o prenizko obdavcenih placilih, kakor je bil dolo¢en v skladu z odstavkom 2,
pomnozi z odstotkom, ki se pripiSe drzavi ¢lanici na podlagi pravila o prenizko
obdavcenih placilih, kot je bil dolocen v skladu z odstavkom 5.

2. Celotni povrhnji davek na podlagi pravila o prenizko obdavCenih placilih za
poslovno leto je vsota povrhnjih davkov vseh nizko obdavéenih subjektov v sestavi
mednarodne skupine podjetij za to poslovno leto, kot je doloCeno v skladu s ¢lenom
26, ob upostevanju prilagoditev iz odstavkov 3 in 4.

3. Povrhnji davek nizko obdavcenega subjekta v sestavi, odmerjen na podlagi pravila o
prenizko obdav€enih placilih, je enak vrednosti ni¢, ¢e je v doloCenem poslovnem
letu tak nizko obdav€eni subjekt v sestavi v celoti neposredno v posesti krovnega
mati¢nega subjekta ali je v njegovi lasti posredno prek enega ali ve¢ maticnih
subjektov, ki se nahajajo:

(a) v drzavi Clanici ali

(b) v jurisdikciji tretje drzave, v kateri je treba v zvezi z nizko obdavCenim
subjektom v sestavi za dolo¢eno poslovno leto uporabiti kvalificirano pravilo o
vkljucitvi dohodkov.

4. Ce se odstavek 3 ne uporablja, se povrhnji davek nizko obdavéenega subjekta v
sestavi, odmerjen na podlagi pravila o prenizko obdavCenih placilih, zmanjSa za
znesek povrhnjega davka, dodeljenega maticnemu subjektu, ki se nahaja v
jurisdikciji tretje drzave, v kateri je treba v zvezi s subjektom v sestavi uporabljati
kvalificirano pravilo o vkljucitvi dohodkov.

5. Odstotek, ki se pripiSe drZavi ¢lanici na podlagi pravila o prenizko obdavcenih
placilih, se za vsako poslovno leto in za vsako mednarodno skupino podjetij izracuna
po naslednji formuli:
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(Stevilo zaposlenih v drzavi Clanici)

509
hox Stevilo zaposlenih v vseh jurisdikcijah PPOP

opredmetena sredstva v drzavi Clanici
+ 50 % x

opredmetena sredstva v vseh jurisdikcijah PPOP
pri Cemer:

(a) je Stevilo zaposlenih v drzavi cClanici celotno Stevilo zaposlenih v vseh
subjektih v sestavi mednarodne skupine podjetij, ki se nahajajo v tej drzavi
Clanici;

(b) je Stevilo zaposlenih v vseh jurisdikcijah s kvalificiranim pravilom o prenizko
obdavcenih placilih celotno Stevilo zaposlenih v vseh subjektih v sestavi
mednarodne skupine podjetij, ki se nahajajo v jurisdikciji s kvalificiranim
pravilom o prenizko obdavcenih placilih, ki velja za doloceno poslovno leto;

(c) je skupna vrednost opredmetenih sredstev v drzavi €lanici vsota knjigovodskih
vrednosti opredmetenih sredstev vseh subjektov v sestavi mednarodne skupine
podjetij, ki se nahajajo v tej drzavi ¢lanici;

(d) je skupna vrednost opredmetenih sredstev v vseh jurisdikcijah s kvalificiranim
pravilom o prenizko obdavcéenih placilih vsota knjigovodskih vrednosti
opredmetenih sredstev vseh subjektov v sestavi mednarodne skupine podjetij,
ki se nahajajo v jurisdikciji s kvalificiranim pravilom o prenizko obdavcéenih
placilih, ki velja za dolo¢eno poslovno leto.

Stevilo zaposlenih je tevilo zaposlenih v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa v vseh
subjektih v sestavi, ki se nahajajo v zadevni jurisdikciji, vkljuéno z neodvisnimi
izvajalci, ¢e sodelujejo pri rednih poslovnih dejavnostih subjekta v sestavi.

Opredmetena sredstva vkljucujejo opredmetena sredstva vseh subjektov v sestavi, ki
se nahajajo v zadevni jurisdikciji, vendar ne vkljucujejo denarnih sredstev ali
njihovih ustreznikov, neopredmetenih ali finan¢nih sredstev.

Stalni poslovni enoti se na njene locene finan¢ne racune v skladu s ¢lenom 17(1),
prilagojene v skladu s ¢lenom 17(2), dodelijo zaposleni, katerih stroski za place so
vkljuc€eni, in opredmetena sredstva, ki so vkljucena.

Stevilo zaposlenih in knjigovodska vrednost opredmetenih sredstev, ki jih poseduje
investicijski subjekt, se izkljucita iz elementov formule.

Stevilo zaposlenih in knjigovodska vrednost opredmetenih sredstev pretoénega
subjekta se izkljucita iz elementov formule, razen Ce sta dodeljena stalni poslovni
enoti ali, e stalne poslovne enote ni, subjektom v sestavi, ki se nahajajo v
jurisdikeiji, v kateri je bil pretocni subjekt ustanovljen.

Z odstopanjem od odstavka 5 se Steje, da je odstotek, ki se pripiSe drzavi ¢lanici na
podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih v zvezi z mednarodno skupino
podjetij, za dolo¢eno poslovno leto enak ni¢, ¢e ta drzava Clanica od zadevnih
subjektov v sestavi ni pobrala zneska povrhnjega davka na podlagi pravila o prenizko
obdavcenih placilih, ki je bil dodeljen v prejSnjem poslovnem letu.

Stevilo zaposlenih in knjigovodska vrednost opredmetenih sredstev subjektov v
sestavi mednarodne skupine podjetij, ki se nahaja v drzavi ¢lanici z odstotkom na
podlagi pravila o prenizko obdavcéenih placilih, ki je v dolo¢enem poslovnem letu
enak ni¢, se izkljucita iz elementov formule za dodelitev celotnega povrhnjega davka
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na podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih mednarodni skupini podjetij za to
poslovno leto.

POGLAVIJE 111

IZRACUN KVALIFICIRANEGA DOHODKA ALI IZGUBE

Clen 14
Dolocitev kvalificiranega dohodka ali izgube

Kvalificirani dohodek ali izguba vsakega subjekta v sestavi se izraCunata s
prilagoditvami iz ¢lenov 15, 16, 17 in 18, ki se izvedejo v zvezi s finan¢nim
racunovodskim neto dohodkom ali izgubo subjekta v sestavi za poslovno leto pred
morebitnimi konsolidacijskimi prilagoditvami za transakcije znotraj skupine, kot je
dolo¢eno v skladu z racunovodskim standardom, ki se uporablja pri pripravi
konsolidiranih raCunovodskih izkazov krovnega mati¢nega subjekta.

Ce na podlagi ratunovodskega standarda, ki se uporablja pri pripravi konsolidiranih
racunovodskih izkazov krovnega mati¢nega subjekta, ni mogoce razumno dolo¢iti
finan¢nega racunovodskega neto dohodka ali izgube subjekta v sestavi, se lahko z
odstopanjem od odstavka 1 finan¢ni raCunovodski neto dohodek ali izguba subjekta v
sestavi za poslovno leto dolo¢ita z uporabo drugega sprejemljivega standarda
finan¢nega ra¢unovodenja ali odobrenega standarda finan¢nega racunovodenja, Ce:

(a) se finan¢ni racuni subjekta v sestavi vodijo na podlagi tega drugega
racunovodskega standarda;

(b) so informacije, ki jih vsebujejo finan¢ni racuni, zanesljive; ter

(¢) se dolgorocne razlike, ki presegajo 1 000 000 EUR in ki izhajajo iz uporabe
doloCenega nacela ali standarda za postavke dohodkov ali odhodkov ali
transakcij, ki se razlikuje od financnega standarda, uporabljenega pri pripravi
konsolidiranih  raCunovodskih izkazov krovnega mati¢nega subjekta,
prilagodijo, da ustrezajo obravnavi, ki se za to postavko zahteva v skladu z
racunovodskim standardom, ki se uporablja pri pripravi konsolidiranih
racunovodskih izkazov.

Odobreni standard finan¢nega racunovodenja v zvezi s subjektom pomeni sklop
sploSno sprejemljivih racunovodskih nacel, ki jih dovoljuje pooblasceni
racunovodski organ v jurisdikciji, v kateri se ta subjekt nahaja. V tem okviru
pooblas¢eni racunovodski organ pomeni organ, ki ima v jurisdikciji pravna
pooblastila, da predpise, doloCi ali sprejme racunovodske standarde za namene
racunovodskega poroc¢anja.

Ce krovni mati¢ni subjekt svojih konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov ni pripravil v
skladu s sprejemljivim standardom finan¢nega ra¢unovodenja iz ¢lena 3, tocka 6, se
konsolidirani racunovodski izkazi krovnega mati¢nega podjetja prilagodijo, da se
prepreci kakr$no koli pomembno izkrivljanje konkurence.

Ce krovni matiéni subjekt ne pripravi racunovodskih izkazov, so konsolidirani
racunovodski izkazi krovnega mati¢nega subjekta tisti izkazi, ki bi bili pripravljeni,
¢e bi se od krovnega mati¢nega subjekta zahtevalo, da take racunovodske izkaze
pripravi v skladu:

(a) s sprejemljivim standardom finan¢nega rac¢unovodenja ali
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(b) z drugim standardom finan¢nega racunovodenja in pod pogojem, da so taki
konsolidirani ra¢unovodski izkazi prilagojeni, da se prepre¢i kakrSno koli
pomembno izkrivljanje konkurence.

Ce uporaba posebnega nacela ali postopka v skladu s sklopom splosno sprejetih
racunovodskih nacel povzro¢i pomembno izkrivljanje konkurence, se racunovodska
obravnava katere koli postavke ali transakcije, za katero velja to nacelo ali postopek,
prilagodi tako, da ustreza obravnavi, ki se zahteva za postavko ali transakcijo v
skladu z mednarodnimi standardi racunovodskega porocanja.

Pomembno izkrivljanje konkurence v zvezi z uporabo posebnega nacela ali postopka
v skladu s sklopom splosno sprejemljivih racunovodskih nacel pomeni uporabo, ki
povzro¢i odklon za ve¢ kot 10 % prihodkov ali 75 000 000 EUR v primerjavi z
zneskom, ki bi bil dolo¢en z uporabo ustreznega nacela ali postopka.

Clen 15
Prilagoditve za dolocitev kvalificiranega dohodka ali izgube

V tem ¢lenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(a) ,,odhodek Cistega davka* pomeni neto znesek naslednjih postavk:
(i)  zajetih davkov, vracunanih kot odhodek;

(i) odlozenih terjatev za davek, ki se lahko pripiSejo izgubi v poslovnem
letu;

(iii) kvalificiranih domacih povrhnjih davkov, vracunanih kot odhodek;
(iv) davkov, ki nastanejo v skladu s pravili iz te direktive; ter

(v) nekvalificiranih vracljivih imputacijskih davkov, vraunanih kot
odhodek;

(b) ,izklju¢ena dividenda® pomeni dividendo ali drugo distribucijo, prejeto ali
vratunano v zvezi z lastniSkim delezem, z izjemo dividende ali druge
distribucije, prejete ali vracunane v zvezi:

(1) z lastniSkim delezem v subjektu, ki je manjSi od 10 % (v nadaljnjem
besedilu: portfeljski delez), v zvezi s katerim je subjekt v sestavi
upravicen do vseh ali skoraj vseh pravic do dobicka, kapitala ali rezerv,
ne glede na to, ali ima subjekt v sestavi pravno lastniStvo takega
portfelja, za manj kot eno leto na datum distribucije; ter

(11) z lastniS8kim delezem v investicijskem subjektu, ki je predmet opcije v
skladu s ¢lenom 41;

(¢) ,izkljuCeni kapitalski dobicek ali izguba® pomeni neto dobicek ali izgubo, ki
sta vkljucena v finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izgubo subjekta v
sestavi, ki izhajata iz:

(1)  dobickov in izgub, ki izhajajo iz sprememb poStene vrednosti lastnisSkega
deleza, razen pri portfeljskem delezu;

(1)) dobickov ali izgub v zvezi z lastniSkim delezem, ki je vkljucen v
kapitalsko metodo raCunovodenja; ter

(ii1) dobickov in izgub iz odprodaje lastniSkega deleza, razen pri odprodaji
portfeljskega deleza;
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(d)

(e)

(®

(2

»vkljuceni dobicek ali izguba po metodi prevrednotenja“ pomeni dobicek ali
izgubo, povecano ali zmanjSano za vse povezane zajete davke za poslovno leto,

.....

zgradbami in opremo:

(1) redno prilagaja knjigovodsko vrednost takega premozenja njegovi
posteni vrednosti;

(i1) evidentira spremembe v vrednosti drugega vseobsegajocega donosa ter

(iii) pozneje ne poroa o dobickih ali izgubah, vraCunanih v drug
vseobsegajoci donos prek dobicka in izgube;

»asimetricni dobicek ali izguba iz naslova tujih valut“ pomeni dobicek ali
izgubo iz naslova tujih valut, ki:

(1) sta vkljucena v izracun obdavc¢ljivega dohodka ali izgube subjekta v
sestavi in ju je mogoce pripisati nihanjem menjalnega tecaja med
racunovodsko funkcijsko valuto in davéno funkcijsko valuto subjekta v
sestavi;

(i) sta vkljucena v izracun finan¢nega raCunovodskega neto dohodka ali
izgube subjekta v sestavi in ju je mogoce pripisati nihanjem menjalnega
teCaja med raCunovodsko funkcijsko valuto in davéno funkcijsko valuto
subjekta v sestavi;

(i) sta vkljucena v izracun finan¢nega raCunovodskega neto dohodka ali
izgube subjekta v sestavi in ju je mogoce pripisati nihanjem menjalnega
teCaja med tujo valuto in racunovodsko funkcijsko valuto subjekta v
sestavi ter

(iv) ju je mogoce pripisati nithanjem menjalnega tecaja med tujo valuto in
davc¢no funkcijsko valuto subjekta v sestavi;

,»po predpisih nepriznani odhodek* pomeni:

(1)  odhodek, ki ga subjekt v sestavi vrauna za nezakonita placila, vklju¢no s
podkupninami in nezakonitimi provizijami; ter

(i) odhodek, ki ga subjekt v sestavi vraCuna za globe in kazni v viSini
najmanj 50 000 EUR ali enakovrednega zneska v funkcijski valuti, v
kateri se izraCuna finan¢ni racunovodski neto prihodek ali izguba
subjekta v sestavi,

»hapaka ali sprememba nacel ratunovodenja, nastala pred teko¢im obdobjem*
pomeni spremembo zaCetnega lastniSkega kapitala subjekta v sestavi na
zaCetku poslovnega leta, ki jo je mogoce pripisati:

(1)  popravku napake pri dolo€anju finan¢nega rac¢unovodskega neto dohodka
ali izgube v prejSnjem poslovnem letu, ki je vplivala na dohodke ali
odhodke, vkljucene v izracun kvalificiranega dohodka ali izgube v tem
prejSnjem poslovnem letu, razen Ce je tak popravek povzroc¢il pomembno
zmanjSanje obveznosti za zajete davke v skladu s ¢lenom 24; ter

(i) spremembi racunovodskih nacel ali politike, ki je vplivala na dohodke ali
odhodke, vkljucene v izracun kvalificiranega dohodka ali izgube;
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(h) ,,vracunani odhodki za pokojnine* pomeni razliko med zneskom odhodkov,
vklju€enih v finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izgubo, in zneskom, ki se
prispeva v pokojninski sklad za poslovno leto.

Financ¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba subjekta v sestavi se prilagodi za
znesek naslednjih postavk, da se doloc¢i njegov kvalificirani dohodek ali izguba:

(a) odhodka Cistega davka;

(b) izklju€enih dividend;

(c) izklju€enih kapitalskih dobickov ali izgub;

(d)  vkljucenih dobickov ali izgub po metodi prevrednotenja;

(e) dobickov ali izgub iz odprodaje sredstev in obveznosti, izkljucenih v skladu s
¢lenom 33;

(f) asimetri¢nih dobic¢kov in izgub iz naslova tujih valut;

(g) po predpisih nepriznanih odhodkov:

(h) napak ali sprememb nacel racunovodenja, nastalih pred teko¢im obdobjem; ter
(1)  vracunanih odhodkov za pokojnine.

V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniski subjekt v sestavi, se lahko znesek
odhodkov za nadomestila na podlagi udelezenega kapitala, za katerega je subjekt v
sestavi dovolil, da se za davéne namene v dolo¢enem poslovnem letu odbije, odsteje
od finan¢nega racunovodskega neto dohodka ali izgube tega subjekta v sestavi pri
izraCunu njegovega kvalificiranega dohodka ali izgube za isto poslovno leto.

Ce moznost uporabe delniskih opcij ni bila uporabljena, se znesek odhodkov za
nadomestila na podlagi udelezenega kapitala, ki je bil odstet od finan¢nega
racunovodskega neto dohodka ali izgube subjekta v sestavi pri izraCunu njegovega
kvalificiranega dohodka ali izgube za poslovno leto, znova pristeje v poslovnem letu,
v katerem je opcija potekla.

Ce je del zneska odhodkov za nadomestila na podlagi udeleZenega kapitala vraunan
v finan¢nih racunih subjekta v sestavi v poslovnih letih pred poslovnim letom, v
katerem je bila opcija uporabljena, se znesek, enak razliki med skupnim zneskom
odhodkov za nadomestila na podlagi udelezenega kapitala, ki je bil odStet pri
izraunu njegovega kvalificiranega dohodka ali izgube v teh prejSnjih poslovnih
letih, in skupnim zneskom odhodkov za nadomestila na podlagi udelezenega
kapitala, ki bi se odsteli pri izra¢unu njegovega kvalificiranega dohodka ali izgube v
teh prejSnjih poslovnih letih, ¢e bi bila opcija v teh poslovnih letih uporabljena,
vkljuci v izracun kvalificiranega dohodka ali izgube subjekta v sestavi za to poslovno
leto.

Opcija se uporabi v skladu s ¢lenom 43(1) in se dosledno uporablja za vse subjekte v
sestavi, ki se nahajajo v isti jurisdikciji, v letu, v katerem se opcija uporabi, in v vseh
naslednjih poslovnih letih.

V poslovnem letu, v katerem je opcija preklicana, se znesek nepla¢anih odhodkov za
nadomestila na podlagi udelezenega kapitala, ki presega vracunane finan¢ne
racunovodske odhodke, vkljuci v izra¢un kvalificiranega dohodka ali izgube subjekta
v sestavi.

36

SL



SL

Transakcije med subjekti v sestavi, ki se nahajajo v razlicnih jurisdikcijah, se
vracunajo za enak znesek v finan¢nih racunih subjektov v sestavi in za znesek, ki je
skladen z nacelom obicajnih trznih pogojev.

Izguba iz naslova prodaje ali drugega prenosa sredstev med subjekti v sestavi, ki se
nahajajo v isti jurisdikciji, se vracuna po znesku, ki je skladen z na¢elom obicajnih
trznih pogojev.

Kwvalificirani vracljivi davéni dobropisi se pri izraCunu kvalificiranega dohodka ali
izgube subjekta v sestavi obravnavajo kot dohodek. Vracljivi davéni dobropisi, ki ne
ustrezajo opredelitvi kvalificiranega vracljivega davénega dobropisa iz ¢lena 3, tocka
32, se pri izratunu kvalificiranega dohodka ali izgube subjekta v sestavi ne
obravnavajo kot dohodek.

V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniski subjekt v sestavi, se lahko dobicki in
izgube v zvezi s sredstvi in obveznostmi, ki so predmet obraCunavanja poStene
vrednosti ali oslabitve v konsolidiranih racunovodskih izkazih subjekta v sestavi za
poslovno leto, dolocijo na podlagi nacela realizacije za izracun kvalificiranega
dohodka ali izgube tega subjekta v sestavi za isto poslovno leto.

Dobicki ali izgube, ki izhajajo iz obracunavanja poStene vrednosti ali oslabitve v
zvezi s sredstvom ali obveznostjo, se izkljucijo iz izracuna kvalificiranega dohodka
ali izgube subjekta v sestavi v skladu s prvim pododstavkom.

Knjigovodska vrednost sredstva ali obveznosti za namene ugotavljanja dobicka ali
izgube v skladu s prvim pododstavkom je knjigovodska vrednost v ¢asu, ko je bilo
sredstvo pridobljeno ali je obveznost nastala, ali na prvi dan poslovnega leta, v
katerem je bila uporabljena opcija, pri cemer se uposteva poznejsi datum.

Opcija se uporabi v skladu s ¢lenom 43(1) in se uporablja za sredstva in obveznosti
vseh subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, razen ¢e se vlozniski subjekt v
sestavi odlo¢i omejiti opcijo na opredmetena sredstva subjektov v sestavi ali na
investicijske subjekte.

V poslovnem letu, v katerem je opcija preklicana, se znesek, enak razliki med
posteno vrednostjo sredstva ali obveznosti na prvi dan poslovnega leta, v katerem je
priSlo do preklica, in knjigovodsko vrednostjo sredstva ali obveznosti, doloceno v
skladu z opcijo, vkljuc¢i v izracun kvalificiranega dohodka ali izgube subjektov v
sestavi.

V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniSki subjekt v sestavi, se lahko
kvalificirani dohodek ali izguba subjekta v sestavi, ki se nahaja v jurisdikeciji, ki
izhaja iz odprodaje nepremicnine, ki se nahaja v tej jurisdikciji, s strani takega
subjekta v sestavi tretjim osebam v poslovnem letu, prilagodi na naslednji nacin.

Neto dobicek, ki izhaja iz odprodaje nepremicnine, kakor je bilo navedeno v prvem
pododstavku, v poslovnem letu, v katerem je bila opcija uporabljena, se izravna s
kakrsno koli neto izgubo, ki izhaja iz odprodaje nepremicnine, kakor je bilo
navedeno v prvem pododstavku, v poslovnem letu, v katerem je bila opcija
uporabljena, in v Stirih poslovnih letih pred tem poslovnim letom (v nadaljnjem
besedilu: petletno obdobje). Neto dobicek se najprej izravna z morebitno neto
izgubo, ki je nastala v najzgodnejSem poslovnem letu petletnega obdobja. Vsak
preostali znesek neto dobicka se prenese naprej in izravna z vsemi neto izgubami, ki
so nastale v naslednjih poslovnih letih petletnega obdobja.
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10.

Vsak preostali znesek neto dobicka, ki ostane po uporabi drugega pododstavka, se
enakomerno razporedi v petletnem obdobju za izracun kvalificiranega dohodka ali
izgube vsakega subjekta v sestavi v tej jurisdikeiji, ki je v poslovnem letu, v katerem
je bila uporabljena opcija, ustvaril neto dobicek od odprodaje nepremicnine, kakor je
bilo navedeno v prvem pododstavku. Preostali znesek neto dobicka, dodeljenega
subjektu v sestavi, je znesek, ki je enak neto dobi¢ku tega subjekta v sestavi,
deljenemu z neto dobickom vseh subjektov v sestavi.

Ce noben subjekt v sestavi v jurisdikciji v poslovnem letu, v katerem je bila opcija
uporabljena, ni ustvaril neto dobicka od odprodaje nepremicnine, kakor je navedeno
v prvem pododstavku, se preostali znesek neto dobicka, kakor je navedeno v tretjem
pododstavku, enakomerno dodeli vsakemu subjektu v sestavi v tej jurisdikciji in
enakomerno razporedi v petletnem obdobju za izracun kvalificiranega dohodka ali
izgube vsakega od teh subjektov v sestavi.

Vsak dobicek ali izguba v poslovnih letih pred letom, v katerem se uporabi opcija, se
prilagodi v skladu s ¢lenom 28(1). Opcija se uporabi vsako leto v skladu s ¢lenom
43(2).

Morebitni odhodki, povezani s finan¢nim aranzmajem, s katerim eden ali ve¢ ¢lanov
mednarodne skupine podjetij zagotovi dobropis enemu ali ve¢ drugim ¢lanom iste
skupine (v nadaljnjem besedilu: finan¢ni aranzma znotraj skupine), se ne upostevajo
pri izracunu kvalificiranega dohodka ali izgube subjekta v sestavi, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) subjekt v sestavi se nahaja v jurisdikciji z nizko obdavcitvijo ali v jurisdikeiji,
ki bi imela nizko obdavcitev, ¢e se pri subjektu v sestavi ne bi vracunali
odhodki;

(b) lahko se razumno pri¢akuje, da se bo v Casu trajanja finan¢nega aranzmaja
znotraj skupine znesek odhodkov, ki bi jih bilo treba upoStevati pri izraCunu
kvalificiranega dohodka ali izgube, povecal, ne da bi to povzro€ilo znatno
povecanje obdavcljivega dohodka subjekta v sestavi;

(c) subjekt v sestavi je udeleZen pri finan¢nem aranzmaju znotraj skupine, ki se
nahaja v jurisdikeiji z visoko obdav¢itvijo ali v jurisdikciji, ki ne bi imela nizke
obdav¢itve, Ce se pri subjektu v sestavi ne bi vracunali odhodki.

Krovni mati¢ni subjekt ima opcijo, da lahko z racunovodenjem konsolidira dohodke,
odhodke, dobicke in izgube iz transakcij med subjekti v sestavi, ki se nahajajo v isti
jurisdikciji in so vklju€eni v skupino za davéno konsolidacijo, za namene izraCuna
neto kvalificiranega dohodka ali izgube teh subjektov v sestavi.

Ta opcija se uporabi v skladu s ¢lenom 43(1).

V poslovnem letu, v katerem je bila opcija uporabljena ali preklicana, se izvedejo
ustrezne prilagoditve, da se postavke kvalificiranega dohodka ali izgube ne
upostevajo ve¢ kot enkrat ali se zaradi uporabljene opcije ali njenega preklica ne
zanemarijo.

Zavarovalnica iz izrauna svojega kvalificiranega dohodka ali izgube izklju¢i vsak
znesek, ki se imetnikom polic zaraCuna za davke, ki jih zavarovalnica placa v zvezi z
donosi za imetnike polic. Zavarovalnica v izraCun svojega kvalificiranega dohodka
ali izgube vklju¢i vse donose za imetnike polic, ki se ne odrazajo v njenem
finan¢nem racunovodskem neto dohodku ali izgubi, v obsegu, v katerem se ustrezno
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11.

povecanje ali zmanjSanje obveznosti do imetnikov polic odraza v njenem finanénem
racunovodskem neto dohodku ali izgubi.

Znesek, ki je vracunan kot zmanjSanje lastniSkega kapitala subjekta v sestavi in je
posledica izvedenih ali zapadlih distribucij v zvezi z instrumentom, ki ga ta subjekt v
sestavi izda v skladu z regulativnimi zahtevami glede skrbnosti in varnosti (v
nadaljnjem besedilu: dodatni temeljni kapital), se pri izra¢unu njegovega
kvalificiranega dohodka ali izgube obravnava kot odhodek.

Vsak znesek, ki je pripoznan kot povecanje lastniskega kapitala subjekta v sestavi in
je posledica prejetih distribucij ali distribucij, ki se pri¢akujejo v zvezi z dodatnim
temeljnim kapitalom v posesti subjekta v sestavi, se vkljuci v izraCun njegovega
kvalificiranega dohodka ali izgube.

Clen 16
Izkljucitev dohodkov od mednarodnega ladijskega prevoza

V tem ¢lenu se uporabljata naslednji opredelitvi pojmov:

(a) ,,dohodek od mednarodnega ladijskega prevoza® pomeni neto dohodek, ki ga
subjekt v sestavi pridobi iz naslednjih dejavnosti:

(i) prevoza potnikov ali tovora z ladjo v mednarodnem prometu, kadar se
tak prevoz ne izvaja po celinskih plovnih poteh v isti jurisdikciji, ne
glede na to, ali je subjekt v sestavi lastnik ladje, je ladjo zakupil ali kako
drugace razpolaga z njo;

(i) zakupa ladje, ki se na podlagi Carterja uporablja za prevoz potnikov ali
tovora v mednarodnem prometu ter je popolnoma opremljena, tudi s
posadko;

(111) zakupa ladje, ki se na podlagi Carterja za zakup gole ladje uporablja za
prevoz potnikov ali tovora v mednarodnem prometu in ki jo zakupi drug
subjekt v sestavi,

(iv) udelezbe v skupini, skupnem podjetju ali mednarodni agenciji
operaterjev za prevoz potnikov ali tovora z ladjo v mednarodnem
prometu ter

(v) prodaje ladje iz tocke (a), pod pogojem, da je bila ladja subjektu v sestavi
dana v uporabo najmanj eno leto;

(b) ,kvalificirani dohodek od opravljanja pomoznih dejavnosti mednarodnega
ladijskega prevoza® pomeni neto dohodek, ki ga subjekt v sestavi pridobi iz
naslednjih dejavnosti, pod pogojem, da se take dejavnosti opravljajo predvsem
v povezavi s prevozom potnikov ali tovora z ladjami v mednarodnem prometu:

(1) zakupa ladje na podlagi Carterja za zakup gole ladje, ki jo zakupi drugo
ladjarsko podjetje, ki ni subjekt v sestavi, pod pogojem, da carter ni
sklenjen za vec kot tri leta;

(i) ureditev v zvezi z ladjarskimi pogodbami za prevoz doloCenega Stevila
kontejnerjev;

(iii)) prodaje vozovnic, ki jih izdajo druga ladjarska podjetja za del
mednarodnega potovanja, ki se izvede doma;
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(iv) zakupa in kratkoro¢nega skladiS¢enja zabojnikov ali stroskov zadrzanja
zaradi pozne vrnitve zabojnikov;

(v) zagotavljanja storitev drugim ladjarskim podjetjem s strani inZenirjev,
vzdrzevalcev, upravljavcev tovora, osebja za pripravo in dostavo hrane
ter osebja za storitve za uporabnike ter

(vi) investicijskega dohodka, ¢e se nalozba, ki ustvarja dohodek, izvede kot
sestavni del poslovanja, tj. upravljanja ladij v mednarodnem prometu.

Dohodek od mednarodnega ladijskega prevoza in kvalificirani dohodek od
opravljanja pomoznih dejavnosti mednarodnega ladijskega prevoza, ki ju ustvari
subjekt v sestavi, se izkljucita iz izracuna njegovega kvalificiranega dohodka ali
izgube, pod pogojem, da subjekt v sestavi dokaze, da se stratesko ali komercialno
upravljanje vseh zadevnih ladij dejansko izvaja iz jurisdikcije, kjer se subjekt v
sestavi nahaja.

Kadar izratun dohodka od mednarodnega ladijskega prevoza in kvalificiranega
dohodka od opravljanja pomoznih dejavnosti mednarodnega ladijskega prevoza, ki ju
ustvari subjekt v sestavi, pokaze izgubo, se taka izguba izklju¢i iz izracuna
kvalificiranega dohodka ali izgube subjekta v sestavi.

Ce skupni kvalificirani dohodek od opravljanja pomoznih dejavnosti mednarodnega
ladijskega prevoza, ki ga ustvarijo subjekti v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji,
preseze 50 % njihovega skupnega dohodka od mednarodnega ladijskega prevoza, se
presezni dohodek vkljuci v izracun njihovega kvalificiranega dohodka ali izgube.

Stroski, ki jih ima subjekt v sestavi in izhajajo neposredno iz njegovih dejavnosti
mednarodnega ladijskega prevoza in kvalificiranih pomoznih dejavnosti
mednarodnega ladijskega prevoza iz odstavka 1, se dodelijo takim dejavnostim za
izraun neto dohodka od mednarodnega ladijskega prevoza in neto kvalificiranega
dohodka od opravljanja pomoZnih dejavnosti mednarodnega ladijskega prevoza, ki ju
ustvari subjekt v sestavi.

Stroski, ki jih ima subjekt v sestavi in ki posredno izhajajo iz njegovih dejavnosti
mednarodnega ladijskega prevoza in kvalificiranth pomoZznih dejavnosti
mednarodnega ladijskega prevoza iz odstavka 1, se dodelijo takim dejavnostim za
izraun neto dohodka od mednarodnega ladijskega prevoza in neto kvalificiranega
dohodka od opravljanja pomoznih storitev mednarodnega ladijskega prevoza, ki ju
ustvari subjekt v sestavi, pri ¢emer tak izracun temelji na razmerju med prihodki tega
subjekta iz takih dejavnosti in njegovimi skupnimi prihodki.

Vsi neposredni in posredni stroski, ki jith ima subjekt v sestavi in se dodelijo
njegovemu dohodku od mednarodnega ladijskega prevoza ali kvalificiranemu
dohodku od opravljanja pomoznih dejavnosti mednarodnega ladijskega prometa v
skladu z odstavkom 5, se ne upoStevajo pri izracunu njegovega kvalificiranega
dohodka ali izgube.

Clen 17

Dodelitev kvalificiranega dohodka ali izgube med glavnim subjektom in stalno poslovno

enoto

Ce je subjekt v sestavi stalna poslovna enota, kot je opredeljeno v ¢lenu 3, tocka
(10)(a), (b) ali (c), je njegov finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba enak
neto dohodku ali izgubi, ki se odraza v njegovih lo¢enih finan¢nih racunih.
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Ce stalna poslovna enota nima lo¢enih finanénih radunov, je njen finanéni
racunovodski neto dohodek ali izguba enak znesku, ki bi se odrazal v njenih locenih
finan¢nih racunih, ¢e bi bili pripravljeni na samostojni osnovi in v skladu z
racunovodskim standardom, ki se uporablja pri pripravi konsolidiranih finan¢nih
racunov krovnega mati¢nega subjekta.

Ce subjekt v sestavi ustreza opredelitvi stalne poslovne enote iz Glena 3, tocka
(10)(a) ali (b), se njegov finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba prilagodi
tako, da odraza samo postavke dohodkov in odhodkov, ki se mu lahko pripisejo v
skladu z veljavnim davénim sporazumom ali domacim pravom jurisdikcije, v kateri
se nahaja, ne glede na znesek dohodka, ki je predmet obdav¢itve, in znesek odbitnih
odhodkov v tej jurisdikeiji.

Ce subjekt v sestavi ustreza opredelitvi stalne poslovne enote iz ¢lena 3, tocka 10(c),
se njegov finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba prilagodi tako, da odraza
samo postavke dohodkov in odhodkov, ki bi se mu lahko pripisale v skladu s ¢lenom
7 vzoréne davéne konvencije OECD',

Ce subjekt v sestavi ustreza opredelitvi stalne poslovne enote iz Glena 3, totka
(10)(d), se njegov financni racunovodski neto dohodek ali izguba izracuna na osnovi
dohodkovnih postavk, ki so izvzete v jurisdikciji, v kateri se nahaja glavni subjekt, in
ki jih je mogoce pripisati operacijam, opravljenim zunaj te jurisdikcije, ter
odhodkovnih postavk, ki niso odbite za davéne namene v jurisdikciji, v kateri se
nahaja glavni subjekt, in ki jih je mogoce pripisati takim operacijam zunaj te
jurisdikcije.

Finan¢ni rac¢unovodski neto dohodek ali izguba stalne poslovne enote se ne uposteva
pri dolo¢anju kvalificiranega dohodka ali izgube glavnega subjekta.

Ce se kvalificirana izguba stalne poslovne enote pri izra¢unu njenega domadega
obdavc¢ljivega dohodka obravnava kot odhodek glavnega subjekta in se ne izravna z
domacim obdav¢ljivim dohodkom stalne poslovne enote in glavnega subjekta, se
taka kvalificirana izguba obravnava kot odhodek glavnega subjekta za izracun
njegovega kvalificiranega dohodka ali izgube.

Kvalificirani dohodek, ki ga naknadno ustvari stalna poslovna enota, se na podlagi
odstopanja od odstavka 4 obravnava kot kvalificirani dohodek glavnega subjekta v
visini do zneska kvalificirane izgube, ki se je prej obravnavala kot odhodek glavnega
subjekta v skladu s prvim pododstavkom.

Clen 18
Dodelitev in izracun kvalificiranega dohodka ali izgube pretocénega subjekta

Finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba subjekta v sestavi, ki je pretocni
subjekt, se zmanjSa za znesek, ki ga je mogoce dodeliti njegovim lastnikom, ki niso
del mednarodne skupine podjetij in imajo lastniski deleZ v takem pretocnem subjektu
neposredno ali prek enega ali ve¢ davéno transparentnih subjektov, razen Ce:

(a) je pretocni subjekt krovni mati¢ni subjekt ali

(b) pretocni subjekt neposredno ali prek enega ali ve¢ davéno transparentnih
subjektov poseduje krovni mati¢ni subjekt.

13

Vzor¢na konvencija o davku na dohodek in kapital OECD, kakor je bila spremenjena.
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Finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba subjekta v sestavi, ki je pretocni
subjekt, se zmanjSa za finan¢ni ra¢unovodski neto dohodek ali izgubo, ki se dodeli
drugemu subjektu v sestavi.

Ce pretoéni subjekt v celoti ali delno posluje prek stalne poslovne enote, se njegov
finan¢ni racunovodski ¢isti dohodek ali izguba, ki ostane po uporabi odstavka 1,
dodeli tej stalni poslovni enoti v skladu s ¢lenom 17.

Ce davéno transparentni subjekt ni krovni matiéni subjekt, se finanéni ra¢unovodski
neto dohodek ali izguba pretocnega subjekta, ki ostane po uporabi odstavka 3, dodeli
subjektom v sestavi, ki so njegovi lastniki, v skladu z njihovimi lastniskimi delezi v
preto¢nem subjektu.

Ce je obratni hibridni subjekt ali davéno transparentni subjekt krovni mati¢ni subjekt,
se finan¢ni raCunovodski neto dohodek ali izguba pretocnega subjekta, ki ostane po
uporabi odstavka 3, dodeli obratnemu hibridnemu subjektu ali dav¢no
transparentnemu subjektu.

Obratni hibridni subjekt pomeni preto¢ni subjekt, ki se ne Steje za fiskalno
transparentnega v jurisdikciji, v kateri se nahaja njegov lastnik.

Odstavki 3, 4 in 5 se uporabljajo loCeno za vsak lastniski deleZ v pretocnem subjektu.

POGLAVIJE IV
IZRACUN PRILAGOJENIH ZAJETIH DAVKOV

Clen 19
Zajeti davki

Zajeti davki subjekta v sestavi vkljucujejo:

(a) davke, vraCunane v finan¢ne racune subjekta v sestavi v zvezi z njegovim
dohodkom ali dobickom ali njegovim deleZzem pri dohodku ali dobicku
subjekta v sestavi, v katerem ima v lasti lastniSki deleZ;

(b) davke na distribuirani dobicek, predpostavljene distribucije dobicka in
neposlovne odhodke, uvedene v okviru upravi¢enega sistema davcne
distribucije;

(¢) davke, naloZene namesto splosno veljavnega davka od dohodkov pravnih oseb;
ter

(d) davke, obracunane glede na zadrzani Cisti dobicek in lastniSki kapital, vklju¢no
z davki na ve¢ elementov, ki temeljijo na dohodku in lastniSkem kapitalu.

Zajeti davki subjekta v sestavi ne vkljucujejo:

(a) povrhnjega davka, ki ga mati¢ni subjekt vracuna v skladu s kvalificiranim
pravilom o vkljucitvi dohodkov;

(b) povrhnjega davka, ki ga subjekt v sestavi vraCuna v okviru kvalificiranega
domacega povrhnjega davka;

(c) davkov, ki jih je mogoce pripisati prilagoditvi, ki jo subjekt v sestavi opravi
zaradi uporabe kvalificiranega pravila o prenizko obdav¢enih placilih;

(d) nekvalificiranega vracljivega imputacijskega davka ter
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(e) davkov, ki jih v zvezi z donosi za imetnike polic placa zavarovalnica.

Zajeti davki v zvezi s kakrSnim koli neto dobickom ali izgubo, ki izhaja iz odprodaje
nepremicnin, kot je navedeno v prvem pododstavku ¢lena 15(7), v poslovnem letu, v
katerem je bila uporabljena opcija, se izklju€ijo iz izracuna prilagojenih zajetih
davkov.

Clen 20
Prilagojeni zajeti davki

Prilagojeni zajeti davki subjekta v sestavi za poslovno leto se dolocijo tako, da se
vsota odhodkov za davke, ki so v financnem ra¢unovodskem neto dohodku ali izgubi
vraunani glede na zajete davke za poslovno leto, prilagodi za:

(a) neto znesek njegovih pribitkov in znizanj zajetih davkov za poslovno leto, kot
je doloceno v odstavkih 2 in 3;

(b) skupni znesek odlozene prilagoditve davka, kot je dolo€eno v ¢lenu 21; ter

(c) vsako poveCanje ali zmanjSanje zajetih davkov, vracunanih v lastniSkem
kapitalu ali drugem vseobsegajocem donosu v zvezi z zneski, vklju€enimi v
izracun kvalificiranega dohodka ali izgube, ki bo predmet obdavcitve.

Pribitki k zajetim davkom subjekta v sestavi za poslovno leto vkljucujejo:

(a) znesek zajetih davkov, ki je v finan¢nih racunih vracunan kot odhodek v
dobicku pred obdav¢itvijo;

(b) znesek odlozenih terjatev za davek v zvezi s kvalificirano izgubo, ki se
uporablja v skladu s ¢lenom 22(3);

(c) znesek zajetih davkov, povezanih z negotovim davénim polozajem, predhodno
izklju€en v skladu z odstavkom 3, tocka (d), ki se placa za poslovno leto; ter

(d) znesek dobropisa ali vracila v zvezi s kvalificiranim vrac¢ljivim davénim
dobropisom, ki je bil vra¢unan kot zmanjSanje odhodka za davek.

ZniZanja zajetih davkov subjekta v sestavi za poslovno leto vkljucujejo:

(a) znesek odhodka za davek v zvezi z dohodkom, izkljucen iz izrauna
kvalificiranega dohodka ali izgube v skladu s poglavjem III;

(b) znesek dobropisa ali vracila v zvezi z vracljivim davénim dobropisom, ki ni
kvalificirani vracljivi davéni dobropis, ki ni bil vracunan kot zmanjSanje
odhodka za davke;

(c) znesek zajetih davkov, ki se vrne subjektu v sestavi ali se pri njem zavede kot
dobropis in ki se ni obravnaval kot prilagoditev odhodka za davek, razen ce se
nanasa na kvalificirani vracljivi davéni dobropis;

(d) znesek odhodka za davek, ki se nanaSa na negotov dav¢ni polozaj; ter

(e) znesek odhodka za davek, za katerega se ne pricakuje, da bo placan v treh letih
po koncu poslovnega leta.

Ce je znesek zajetega davka opisan v veé¢ kot eni todki v odstavkih 1 do 3, se za
izraCun prilagojenih zajetih davkov uposteva samo enkrat.

Ce za poslovno leto v jurisdikciji obstaja neto kvalificirana izguba in je znesek
prilagojenih zajetih davkov za to jurisdikcijo negativen in manjsi od zneska, ki je
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enak neto kvalificirani izgubi, pomnoZeni z minimalno dav¢no stopnjo (v nadaljnjem
besedilu: pricakovani prilagojeni zajeti davki), se znesek, ki je enak razliki med
zneskom prilagojenih zajetih davkov in zneskom pri¢akovanih prilagojenih zajetih
davkov, obravnava kot dodatni povrhnji davek za to poslovno leto. Znesek dodatnega
povrhnjega davka se dodeli vsakemu subjektu v sestavi v jurisdikciji v skladu s
¢lenom 28(3).

Clen 21
Skupni znesek prilagoditve za odloZeni davek

V tem Clenu se uporabljata naslednji opredelitvi pojmov:

(a) ,nepriznani vratunani dogodek® pomeni gibanje vracunanih odlozenih
odhodkov za davek v finan¢nih racunih subjekta v sestavi, ki se nanaSa na
negotov davcni polozaj in distribucije subjekta v sestavi;

(b) ,neterjani vracunani dogodek® pomeni povecanje odlozene obveznosti za
davek, vracunane v finan¢nih racunih subjekta v sestavi za poslovno leto, za
katero se ne pricakuje, da bo placana v roku iz odstavka 7 in v zvezi s katero
vlozniski subjekt v sestavi uporabi opcijo, tako da je ne vkljuéi v skupni znesek
prilagoditve za odloZeni davek za tako poslovno leto.

Ce je domaca davéna stopnja v jurisdikciji nizja od minimalne dejanske davéne
stopnje, skupni znesek prilagoditve za odlozeni davek, ki se doda prilagojenim
zajetim davkom subjekta v sestavi za poslovno leto v skladu s ¢lenom 20(1), tocka
(b), ustreza odlozenemu odhodku za davek, ki se v finan¢nih rac¢unih vracuna v zvezi
z zajetimi davki in se prilagodi v skladu z odstavki 3 do 6.

Ce je domaca davéna stopnja v jurisdikciji vi§ja od minimalne davéne stopnje,
skupni znesek prilagoditve za odlozeni davek, ki se doda prilagojenim zajetim
davkom subjekta v sestavi za poslovno leto v skladu s ¢lenom 20(1), tocka (b),
ustreza odlozenemu odhodku za davek, ki se v finan¢nih racunih vra¢una v zvezi s
preracunanimi zajetimi davki po minimalni davéni stopnji in se prilagodi v skladu z
odstavki 3 do 6.

Skupni znesek prilagoditve za odloZeni davek se poveca za:

(a) znesek nepriznanega vracunanega dogodka ali neterjanega vraCunanega
dogodka, placanega v poslovnem letu; ter

(b) znesek obveznosti za ponovno zajeti odloZeni davek, dolo¢en v predhodnem
poslovnem letu, ki se placa v poslovnem letu.

Ce se v poslovnem letu odloZene terjatve za davek v zvezi z izgubo ne vratunajo v
finan¢nih racunih, ker merila za pripoznavanje niso izpolnjena, se skupni znesek
prilagoditve za odloZeni davek zmanjSa za znesek, ki bi zmanjSal skupni znesek
prilagoditve za odloZeni davek, ¢e bi se v poslovnem letu vracunale odloZene terjatve
za davek v zvezi z izgubo.

Skupni znesek prilagoditve za odloZeni davek ne vkljucuje:

(a) zneska odhodka za odloZene davke v zvezi s postavkami, izkljuCenimi iz
izraCuna kvalificiranega dohodka ali izgube v skladu s poglavjem III;

(b) zneska odhodka za odlozene davke v zvezi z nepriznanimi vra¢unanimi
dogodki in neterjanimi vracunanimi dogodki;
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(c) zneska zaradi ucinka prilagoditve vrednotenja ali prilagoditve ra¢unovodskega
pripoznanja v zvezi z odlozenimi terjatvami za davek;

(d) zneska odhodka za odlozene davke, ki izhajajo iz ponovnega merjenja v zvezi s
spremembo veljavne domace davéne stopnje; ter

(e) zneska odhodka za odlozene davke v zvezi z ustvarjanjem in uporabo davcnih
dobropisov.

Ce so bile odlozene terjatve za davek, ki jih je mogo&e pripisati kvalificirani izgubi
subjekta v sestavi, v poslovnem letu vracunane po stopnji, ki je nizja od minimalne
stopnje, se lahko v istem poslovnem letu preracunajo po minimalni stopnji.

Ce se odloZene terjatve za davek poveéajo v skladu s prvim pododstavkom, se skupni
znesek prilagoditve za odlozeni davek ustrezno zmanjsa.

OdloZena obveznost za davek, ki ni placana ali preusmerjena v petih naslednjih
poslovnih letih, se ponovno zajame v obsegu, v katerem je bila upoStevana pri
skupnem znesku prilagoditve za odlozeni davek subjekta v sestavi.

Znesek ponovno zajete odlozene obveznosti za davek, doloc¢en za poslovno leto, se
obravnava kot znizanje zajetega davka v petem predhodnem poslovnem letu,
dejanska dav¢na stopnja in povrhnji davek za to poslovno leto pa se ponovno
izracunata v skladu s ¢lenom 28(1).

Z odstopanjem od odstavka 7, ¢e je odlozena obveznost za davek, ki ni placana v
petih naslednjih letih, ponovno zajeti izjemni vracunani dogodek, se taka obveznost
ne zajame ponovno. Ponovno zajeti izjemni vracunani dogodek ustreza znesku
vracunanega odhodka za davek, ki ga je mogoce pripisati spremembam pri
povezanih odloZenih obveznostih za davek v zvezi z naslednjimi postavkami:

(a) nadomestili za povracilo stroSkov v zvezi z opredmetenimi sredstvi;

(b) stroski koncesije ali podobne ureditve, ki jo vlada izda za uporabo nepremicnin
ali izkori$¢anje naravnih virov in ki vkljuuje znatne nalozbe v opredmetena
sredstva;

(c) stroski raziskav in razvoja;

(d) stroski razgradnje in sanacije;

(e) obracunavanjem nerealiziranih neto dobi¢kov po posteni vrednosti;
(f) neto dobicki iz naslova tujih valut;

(g) rezervami za zavarovanje in odloZenimi stroSki za pridobivanje zavarovalnih
polic;

(h) dobicki od prodaje stvarnega premozenja, ki se nahaja v isti jurisdikciji kot
subjekt v sestavi in ki se ponovno vloZi v stvarno premozenje v isti jurisdikciji;
ter

(1) dodatnimi zneski, vraCunanimi zaradi sprememb raCunovodskega nacela v
zvezi s postavkami iz tock (a) do (h).

Clen 22
Opcija v zvezi s kvalificirano izgubo

Z odstopanjem od ¢lena 21 lahko vlozniski subjekt v sestavi za jurisdikcijo uporabi
opcijo v zvezi s kvalificirano izgubo, v skladu s katero se doloCijo odlozene terjatve
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za davek v zvezi s kvalificirano izgubo za vsako poslovno leto, v katerem je v
jurisdikciji ugotovljena neto kvalificirana izguba. V ta namen so odloZene terjatve za
davek v zvezi s kvalificirano izgubo enake neto kvalificirani izgubi za poslovno leto
za jurisdikcijo, pomnoZeni z minimalno stopnjo.

Za jurisdikcijo z upravicenim sistemom davcne distribucije, kot je opredeljen v ¢lenu
38, ni mogoce uporabiti opcije v zvezi s kvalificirano izgubo.

OdlozZene terjatve za davek v zvezi s kvalificirano izgubo, dolocene v skladu z
odstavkom 1, se uporabijo v katerem koli naslednjem poslovnem letu, v katerem je
za jurisdikcijo ugotovljen neto kvalificirani dohodek v znesku, ki je enak neto
kvalificiranemu dohodku, pomnozenemu z minimalno stopnjo ali, ¢e je nizji,
razpolozljivemu znesku odlozenih terjatev za davek v zvezi s kvalificirano izgubo.

Odlozene terjatve za davek v zvezi s kvalificirano izgubo se zmanjSajo za znesek, ki
se uporabi za poslovno leto, saldo pa se prenese v naslednja poslovna leta.

Ce se opcija v zvezi s kvalificirano izgubo preklide, se kakrine koli preostale
odloZene terjatve za davek v zvezi s kvalificirano izgubo zmanjSajo do vrednosti ni¢
s prvim dnem prvega poslovnega leta, v katerem se opcija v zvezi s kvalificirano
izgubo ne uporablja vec.

Opcija v zvezi s kvalificirano izgubo se vlozi s prvo informativno napovedjo za
odmero povrhnjega davka mednarodne skupine podjetij, ki vkljucuje jurisdikcijo, za
katero se opcija uporabi.

Ce preto¢ni subjekt, ki je krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij,
uporabi opcijo v zvezi s kvalificirano izgubo v skladu s tem ¢lenom, se odlozene
terjatve za davek v zvezi s kvalificirano izgubo izraCunajo ob upoStevanju
kvalificirane izgube preto¢nega subjekta po zmanjSanju v skladu s clenom 36(3).

Clen 23
Posebna dodelitev zajetih davkov nekaterih vrst subjektov v sestavi

Stalni poslovni enoti se dodeli znesek vseh zajetih davkov, ki so vklju€eni v finan¢ne
racune subjekta v sestavi in se nanasajo na kvalificirani dohodek ali izgubo stalne
poslovne enote.

Subjektu v sestavi, ki je lastnik, se dodeli znesek vseh zajetih davkov, ki so vkljuceni
v finan¢ne racune davéno transparentnega subjekta in se nanaSajo na kvalificirani
dohodek ali izgubo, dodeljeno subjektu v sestavi, ki je lastnik, v skladu s ¢lenom
18(4).

Subjektu v sestavi se dodeli znesek vseh zajetih davkov, vkljuenih v financne
racune subjektov v sestavi, ki so njegovi neposredni ali posredni lastniki, v okviru
davénega rezima nadzorovane tuje druzbe v obsegu, v katerem se ti zajeti davki
nanaSajo na kvalificirani dohodek ali izgubo subjekta v sestavi.

Subjektu v sestavi, ki je hibridni subjekt, se dodeli znesek vseh zajetih davkov, ki so
vkljuceni v finan¢ne racune subjekta v sestavi, ki je njegov lastnik, in se nana$ajo na
kvalificirani dohodek hibridnega subjekta.

Hibridni subjekt pomeni subjekt, ki se v jurisdikciji, v kateri se nahaja, obravnava
kot loCena oseba za namene davka od dohodkov, v jurisdikciji, v kateri se nahaja
njegov lastnik, pa kot fiskalno transparenti subjekt;
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subjektu v sestavi, ki je med poslovnim letom izvedel distribucijo, se dodeli znesek
vseh zajetih davkov, vraunanih v finan¢nih racunih subjektov v sestavi, ki so
njegovi neposredni lastniki, na take distribucije.

Subjekt v sestavi, ki so mu bili dodeljeni zajeti davki v skladu z odstavkoma 3 in 4 v
zvezi s pasivnim dohodkom, vkljuci take zajete davke v znesek, ki je enak zajetim
davkom, dodeljenim v zvezi s takim pasivnim dohodkom.

Z odstopanjem od prvega pododstavka subjekt v sestavi vkljuci znesek, ki ustreza
odstotku povrhnjega davka za jurisdikcijo, pomnoZenim z zneskom pasivnega
dohodka subjekta v sestavi, ki je vklju¢en v okviru davénega rezima nadzorovane
tuje druzbe ali pravila o fiskalni transparentnosti, ¢e je rezultat nizji od zneska,
doloCenega v skladu s prvim pododstavkom. V tem pododstavku se odstotek
povrhnjega davka za jurisdikcijo dolo¢i ne glede na zajete davke, ki jih ima subjekt v
sestavi, ki je lastnik, v zvezi s takim pasivnim dohodkom.

Kakrs$ni koli zajeti davki subjekta v sestavi, ki je lastnik, ki nastanejo v zvezi s takim
pasivnim dohodkom, ki ostane po uporabi tega odstavka, se ne dodelijo v skladu z
odstavkoma 3 in 4.

V tem odstavku pasivni dohodek pomeni naslednje postavke dohodka, ¢e so bile
obdavéene v okviru davénega rezima nadzorovane tuje druzbe ali ¢e je subjekt, ki
izplaca tak dohodek, obravnavan kot hibridni subjekt:

(a) dividendo ali njeno ustreznico;
(b) obresti ali njihove ustreznice;
(¢) najemnino;

(d) licencnino;

(e) rento ali

(f) neto dobicek od premoZenja tiste vrste, ki ustvarja dohodek, opisan v tockah
(a) do (e).

Ce se kvalificirani dohodek stalne poslovne enote obravnava kot kvalificirani
dohodek glavnega subjekta v skladu s ¢lenom 17(5), se vsi zajeti davki, ki nastanejo
v jurisdikciji, v kateri se nahaja stalna poslovna enota, in so povezani s takim
dohodkom, obravnavajo kot zajeti davki glavnega subjekta v znesku, ki ne presega
takega dohodka, pomnoZenega z najvi§jo domaco davéno stopnjo za obicajni
dohodek v jurisdikciji, v kateri se nahaja glavni subjekt.

Clen 24
Prilagoditve po vioZitvi in spremembe davcéne stopnje

Ce subjekt v sestavi v svojih finanénih radunih za prejinje poslovno leto zabelezi
prilagoditev zajetih davkov, se taka prilagoditev obravnava kot prilagoditev zajetih
davkov v poslovnem letu, v katerem se prilagoditev opravi, razen e se prilagoditev
nana$a na poslovno leto, v katerem se zajeti davki v jurisdikciji zmanjSajo.

V primeru zmanjSanja zajetih davkov, ki so vkljuCeni v prilagojene zajete davke
subjekta v sestavi za prejSnje poslovno leto, se dejanska davéna stopnja in povrhnji
davek za tako poslovno leto preracunata v skladu s ¢lenom 28(1), tako da se
prilagojeni zajeti davki zniZajo za znesek, ki ustreza zmanjSanju zajetih davkov.
Kvalificirani dohodek za poslovno leto in vsa zadevna poslovna leta se ustrezno
prilagodi.
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V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniski subjekt v sestavi, se zmanjSanje
zajetih davkov, ki je zanemarljivo, lahko obravnava kot prilagoditev zajetih davkov v
poslovnem letu, v katerem se prilagoditev opravi. Zanemarljivo zmanjSanje zajetih
davkov ustreza zmanjSanju prilagojenih zajetih davkov, ki znaSa manj kot 1 000
000 EUR in se v poslovnem letu dolo¢i za jurisdikcijo.

Ce se veljavna domada davéna stopnja zniza pod minimalno davéno stopnjo in tako
znizanje povzro¢i odlozeni odhodek za davek, se znesek tega odlozenega odhodka za
davek obravnava kot prilagoditev obveznosti subjekta v sestavi za zajete davke, ki se
upostevajo v skladu s ¢lenoma 19 in 20 za prejSnje poslovno leto.

Ce se je odlozeni odhodek za davek uposteval po stopnji, ki je nizja od minimalne
dejanske daveéne stopnje, in se veljavna davcna stopnja pozneje poveca, se znesek
odlozenega odhodka za davek, ki izhaja iz takega povecCanja, ob placilu obravnava
kot prilagoditev obveznosti subjekta v sestavi za zajete davke, ki se obracunajo za
prejsnje poslovno leto v skladu s ¢lenoma 19 in 20.

Prilagoditev iz prvega pododstavka ne presega zneska, ki je enak odloZenemu
odhodku za davek, preracunanemu po minimalni stopnji.

Ce se znesek v visini ve¢ kot 1 000 000 EUR, ki ga je subjekt v sestavi vradunal kot
odhodek za davek in je vkljucen v prilagojene zajete davke za poslovno leto, ne placa
v treh letih po koncu tega poslovnega leta, se dejanska davéna stopnja in povrhnji
davek za poslovno leto, v katerem se je neplacani znesek obrac¢unal kot zajeti davek,
preracunata v skladu s ¢lenom 28(1) tako, da se tak neplacani znesek izkljuci iz
prilagojenih zajetih davkov.

POGLAVJE V

IZRACUN DEJANSKE DAVCNE STOPNJE IN POVRHNJEGA

DAVKA

Clen 25
Doloditev dejanske davine stopnje

Dejanska davéna stopnja mednarodne skupine podjetij se po naslednji formuli
izraCuna za vsako poslovno leto in za vsako jurisdikcijo, ¢e obstaja neto kvalificirani
dohodek:

dejanska davctna stopnja
prilagojeni zajeti davki subjektov v sestavi v jurisdikciji

~ neto kvalificirani dohodek subjektov v sestavi v jurisdikciji

pri ¢emer so prilagojeni zajeti davki subjektov v sestavi vsota prilagojenih zajetih
davkov vseh subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, doloc¢ena v skladu s
poglavjem IV.

Neto kvalificirani dohodek subjektov v sestavi v jurisdikciji za poslovno leto se
dolo¢i po naslednji formuli:

neto kvalificirani dohodek ali izguba
= kvalificirani dohodek subjektov v sestavi
— kvalificirane izgube subjektov v sestavi

pri ¢emer:
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(a) je kvalificirani dohodek subjektov v sestavi vsota kvalificiranega dohodka vseh
subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, dolocena v skladu s poglavjem
III, pri ¢emer se po potrebi uposteva izkljucitev dohodka od mednarodnega
ladijskega prevoza v skladu s ¢lenom 16;

(b) je kvalificirana izguba subjektov v sestavi vsota kvalificiranih izgub vseh
subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, doloceni v skladu s poglavjem
II1.

Prilagojeni zajeti davki in kvalificirani dohodek ali izguba subjektov v sestavi, ki so
investicijski subjekti, so izkljuceni iz izracuna dejanske davéne stopnje v skladu z
odstavkom 1 in izrauna neto kvalificiranega dohodka v skladu z odstavkom 2.

Dejanska davéna stopnja subjektov v sestavi brez drzave, ki se nahajajo v
jurisdikciji, se za vsako poslovno leto izracuna lo¢eno od dejanske davéne stopnje
subjektov v sestavi, ki se nahajajo v isti jurisdikciji.

Clen 26
Izracun povrhnjega davka

Ce je dejanska davéna stopnja jurisdikcije, v kateri se nahajajo subjekti v sestavi,
niZja od minimalne davéne stopnje za poslovno leto, mednarodna skupina podjetij
lo¢eno izracuna povrhnji davek za vsakega od subjektov v njeni sestavi, katerega
kvalificirani dohodek je vklju€en v izracun neto kvalificiranega dohodka te
jurisdikcije. Povrhnji davek se izracuna na podlagi jurisdikcije.

Odstotek povrhnjega davka za jurisdikcijo za poslovno leto se izracuna po nasledn;ji
formuli:

odstotek povrhnjega davka
= minimalna davtna stopnja — dejanska davcna stopnja

pri ¢emer je dejanska davEéna stopnja enaka stopnji, izraCunani v skladu s ¢lenom 25.
Povrhnji davek jurisdikcije za poslovno leto se izra¢una po nasledn;ji formuli:

povrhnji davek jurisdikcije
= (odstotek povrhnjega davka x presezni dobicek)
+ dodatni povrhnji davek — domaci povrhnji davek

pri ¢emer:

(a) je dodatni povrhnji davek enak znesku davka, kot je doloc¢en v skladu s ¢lenom
28;

(b) je domaci povrhnji davek enak znesku davka, kot je dolo¢en v skladu s ¢lenom
10.

Presezni dobic¢ek za jurisdikcijo za poslovno leto iz odstavka 3 se izraCuna po
naslednji formuli:

preseini dobicek
= neto kvalificirani dohodek — vsebinska izkljucitev dohodkov

pri Cemer:

(a) je neto kvalificirani dohodek enak dohodku, dolo¢enemu v skladu s ¢lenom
25(2);
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(b) je vsebinska izkljuitev dohodkov enaka znesku, doloCenemu v skladu s
¢lenom 27.

V tem odstavku presezni dobicek pomeni znesek, ki je enak razliki med neto
kvalificiranim dohodkom subjektov v sestavi, izraunanim na ravni jurisdikcije, v
kateri se subjekti v sestavi nahajajo, in vsebinsko izkljucitvijo dohodkov takih
subjektov v sestavi v tej jurisdikciji.

Povrhnji davek subjekta v sestavi za poslovno leto se izracuna po naslednji formuli:
povrhnji davek subjekta v sestavi = povrhnji davek jurisdikcije

kvalificirani dohodek subjekta v sestavi

skupni kvalificirani dohodek subjektov v sestavi
pri Cemer:

(a) je kvalificirani dohodek subjekta v sestavi enak dohodku, dolo¢enemu v skladu
s poglavjem III;

(b) je skupni kvalificirani dohodek vseh subjektov v sestavi enak vsoti
kvalificiranih dohodkov subjektov v sestavi.

Ce povrhnji davek jurisdikcije izhaja iz ponovnega izra¢una v skladu s ¢lenom 28(1)
in ¢e v jurisdikciji za poslovno leto obstaja neto kvalificirana izguba, se povrhnji
davek dodeli vsakemu subjektu v sestavi z uporabo formule iz odstavka 5 na podlagi
kvalificiranega dohodka subjektov v sestavi v poslovnih letih, za katera se izvedejo
ponovni izracuni v skladu s ¢lenom 28(1).

Povrhnji davek subjektov v sestavi brez drzave, ki se nahajajo v jurisdikciji, se za
vsako poslovno leto izra¢una loceno od povrhnjega davka vseh drugih subjektov v
sestavi, ki se nahajajo v isti jurisdikeiji.

Clen 27
Substance-based income exclusion

V tem ¢lenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,upraviceni zaposleni“ pomeni zaposlene s polnim ali kraj§im delovnim ¢asom
subjekta v sestavi in neodvisne izvajalce, ki sodelujejo pri rednih poslovnih
dejavnostih mednarodne skupine podjetij pod vodstvom in nadzorom
mednarodne skupine podjetij;

(b) ,upraviceni stroski za place“ pomeni odhodke za sredstva za zaposlene,
vkljuéno s placami in drugimi odhodki, ki zaposlenemu zagotavljajo
neposredno in loceno osebno korist, kot so prispevki za zdravstveno
zavarovanje in pokojninski prispevki, davki na izplaane place in iz naslova
zaposlitve ter prispevki delodajalcev za socialno varnost;

(c) ,upravicena opredmetena sredstva‘ pomeni:
(1)  zemljisca, zgradbe in opremo, ki se nahajajo v tej jurisdikciji;
(1) naravne vire, ki se nahajajo v tej jurisdikciji;

(ii1) zakupnikovo pravico do uporabe opredmetenih sredstev, ki se nahajajo v
tej jurisdikciji; ter
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(iv) koncesijo ali podobno ureditev, ki jo vlada izda za uporabo nepremicnin
ali izkoriS¢anje naravnih virov in ki vkljuCuje znatne nalozbe v
opredmetena sredstva.

Razen ¢e vlozniski subjekt mednarodne skupine podjetij uveljavi opcijo, da ne bo
uporabil vsebinske izkljucitve dohodkov, se za namene izraCuna povrhnjega davka
neto kvalificirani dohodek za jurisdikcijo zmanjSa za znesek, ki je enak vsoti izvzetij
za place in opredmetena sredstva za vsak subjekt v sestavi, ki se nahaja v jurisdikciji.

Izvzetje za place subjekta v sestavi, ki se nahaja v jurisdikciji, je enako 5 % njegovih
upraviCenih stroSkov za place upravi¢enih zaposlenih, ki opravljajo dejavnosti za
mednarodno skupino podjetij v taki jurisdikciji, z izjemo upravicenih stroSkov za
place:

(a) ki so kapitalizirani in vklju€eni v osnovo izvzetja za upravicena opredmetena
sredstva ter

(b) ki jih je mogoce pripisati dohodku, ki je izkljucen v skladu s ¢lenom 16.

Za upravicene zaposlene se Steje, da se nahajajo v jurisdikciji, v kateri opravljajo
dejavnosti za mednarodno skupino podjetij.

Izvzetje za opredmetena sredstva subjekta v sestavi, ki se nahaja v jurisdikciji, je

enako 5 % knjigovodske vrednosti upravicenih opredmetenih sredstev, ki se nahajajo

v jurisdikciji, z izjemo:

(a) knjigovodske vrednosti premozenja, vkljucno z zemljis¢i in zgradbami, ki je
pripravljeno za prodajo, zakup ali investicije;

(b) knjigovodske vrednosti opredmetenih sredstev, uporabljene za izpeljavo
dohodka, ki je izklju€en v skladu s ¢lenom 16.

V odstavku 4 je knjigovodska vrednost upravi¢enih opredmetenih sredstev enaka
povprecju knjigovodske vrednosti upravi¢enih opredmetenih sredstev na zacetku in
koncu poslovnega leta, kakor so vracunana v racunovodskih izkazih krovnega
mati¢nega subjekta, ki je zmanjSano za kakrSno koli nabrano depreciacijo,
amortizacijo in deplecijo ter povecano za kakrSen koli znesek, ki ga je mogoce
pripisati kapitalizaciji odhodkov za place.

V odstavkih 3 in 4 so upraviceni stroski za place in upravicena opredmetena sredstva
subjekta v sestavi, ki je stalna poslovna enota, enaki tistim, ki so vkljuceni v njegove
locene finan¢ne racune v skladu s ¢lenom 17(1) in 17(2), ¢e se nahajajo v isti
jurisdikeciji kot stalna poslovna enota.

Glavni subjekt ne wupoSteva upravicenith stroskov za place in upravicenih
opredmetenih sredstev stalne poslovne enote.

Ce je bil dohodek stalne poslovne enote izkljuéen v skladu s &lenom 18(1) in ¢lenom
36(5), se upraviceni stroski za place in upravicena opredmetena sredstva take stalne
poslovne enote v enakem razmerju izkljucijo iz izracuna, ki se za mednarodno
skupino podjetij izvede v skladu s tem ¢lenom.

Upraviceni stroSki za place upravicenih zaposlenih, ki jih placa pretoéni subjekt, in
upravicena opredmetena sredstva v njegovi lasti, ki niso dodeljeni v skladu z
odstavkom 6, se dodelijo:

(a) subjektom v sestavi, ki so lastniki preto¢nega subjekta, glede na znesek, ki jim
je dodeljen v skladu s ¢lenom 18(4), ¢e se upraviceni zaposleni in upravi¢ena
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opredmetena sredstva nahajajo v jurisdikciji subjektov v sestavi, ki so lastniki;
ter

(b) pretocnemu subjektu, ¢e je ta krovni mati¢ni subjekt, pri cemer so zmanjSani
glede na dohodek, izklju€en iz izracuna kvalificiranega dohodka pretonega
subjekta v skladu s c¢lenom 36(1) in 36(2), ¢e se upraviceni zaposleni in
upravi¢ena opredmetena sredstva nahajajo v jurisdikciji preto¢nega subjekta.

Vsi drugi upraviceni stroski za place in upravi¢ena opredmetena sredstva pretocnega
subjekta se izkljucijo iz izracunov vsebinskih izkljucitev dohodkov mednarodne
skupine podjetij.

Vsebinska izklju¢itev dohodkov subjektov v sestavi brez drzave, ki se nahajajo v
jurisdikciji, se za vsako poslovno leto izracuna loCeno od vsebinske izkljucitve
dohodkov vseh drugih subjektov v sestavi, ki se nahajajo v isti jurisdikciji.

Vsebinska izkljucitev dohodkov, izraCunana v skladu s tem ¢lenom, ne vkljucuje
izvzetij investicijskih subjektov za place in za opredmetena sredstva.

Clen 28
Dodatni povrhnji davek

Ce v skladu s ¢leni 15(7), 21(7), 24(1), 24(4) in 38(5) prilagoditev zajetih davkov ali
kvalificiranega dohodka ali izgube povzro¢i ponovni izratun dejanske davéne
stopnje in povrhnjega davka mednarodne skupine podjetij za predhodno davéno leto,
se dejanska davena stopnja in povrhnji davek ponovno izracunata v skladu s pravili
iz ¢lenov 25 do 27. Vsak znesek progresivnega povrhnjega davka, ki izhaja iz takega
ponovnega izracuna, se obravnava kot dodatni povrhnji davek za namene ¢lena 25(3)
za poslovno leto, v katerem se opravi ponovni izracun.

Ce ponovni izradun na podlagi odstavka 1 privede do dodatnega povrhnjega davka in
obstaja neto kvalificirana izguba za jurisdikcijo, je kvalificirani dohodek vsakega
subjekta v sestavi, ki se nahaja v jurisdikciji, znesek, enak povrhnjemu davku,
dodeljenemu takim subjektom v sestavi v skladu s lenoma 26(5) in 26(6), deljenemu
z minimalno dav¢éno stopnjo.

Ce je treba v skladu s ¢lenom 20(5) pladati dodatni povrhnji davek, je kvalificirani
dohodek vsakega subjekta v sestavi, ki se nahaja v jurisdikciji, znesek, enak
povrhnjemu davku, dodeljenemu takemu subjektu v sestavi, deljenemu z minimalno
davcno stopnjo. Dodelitev se za vsak subjekt v sestavi izvede sorazmerno na podlagi
naslednje formule:

(kvalificirani dohodek ali izguba x minimalna davéna stopnja)
— prilagojeni zajeti davki
Dodatni povrhnji davek se dodeli samo subjektom v sestavi, ki belezijo znesek
prilagojenega zajetega davka, ki je manj$i od ni¢ in manj$i od z minimalno davéno
stopnjo pomnoZenega kvalificiranega dohodka ali izgube takih subjektov v sestavi.

Ce se subjektu v sestavi dodeli dodatni povrhnji davek v skladu s tem ¢lenom, se ta
za namene poglavja II obravnava kot nizko obdavceni subjekt v sestavi.
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Clen 29
IzZkljucitev po nacelu de minimis

Z odstopanjem od ¢lenov 25 do 28 je v skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniski
subjekt v sestavi, povrhnji davek, ki ga morajo placati subjekti v sestavi, ki se
nahajajo v jurisdikciji, v poslovnem letu enak ni¢, ¢e v takem poslovnem letu:

(a) povprecni kvalificirani prihodek subjektov v sestavi, ki se nahajajo v tej
jurisdikciji, znaSajo manj kot 10 000 000 EUR; ter

(b) je povprecni kvalificirani dohodek ali izguba te jurisdikcije enak izgubi ali
znesku, nizjemu od 1 000 000 EUR.

Ta opcija se lahko uporabi na letni ravni v skladu s ¢lenom 43(2).

Povprec¢ni kvalificirani prihodek ali povprecni kvalificirani dohodek ali izguba iz
odstavka 1 je povprecje kvalificiranega prihodka ali kvalificiranega dohodka ali
izgube subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, za poslovno leto in dve
predhodni poslovni leti.

Ce v jurisdikciji v prvem ali drugem predhodnem poslovnem letu ni subjektov v
sestavi s kvalificiranim prihodkom ali kvalificirano izgubo, se taka poslovna leta
izkljucijo iz izraCuna povprecja kvalificiranega prihodka ali kvalificiranega dohodka
ali izgube v tej jurisdikeiji.

Kvalificirani prihodek subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, za poslovno
leto je vsota prihodkov subjektov v sestavi, ki se nahajajo v tej jurisdikeiji,

zmanj$ana ali povecana za kakr$no koli prilagoditev, izvedeno v skladu s poglavjem
II1.

Kvalificirani dohodek ali izguba subjektov v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji, za
poslovno leto je neto kvalificirani dohodek ali izguba te jurisdikcije, kot se izracuna
v skladu s ¢lenom 25(2).

Izkljuc¢itev po nacelu de minimis se ne uporablja za subjekte brez drzave in
investicijske subjekte. Prihodek in kvalificirani dohodek takih subjektov se izkljucita
1z 1zraCuna izkljucitve po nacelu de minimis.

Clen 30
Subjekti v sestavi v manjSinski lasti

V tem cClenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,,subjekt v sestavi v manjSinski lasti pomeni subjekt v sestavi, v katerem ima
krovni matic¢ni subjekt neposredno ali posredno v lasti lastniski delez v visini
najvec 30 %;

(b) ,,mati¢ni subjekt v manjSinski lasti* pomeni subjekt v sestavi v manjSinski lasti,
ki ima neposredno ali posredno v lasti nadzorujoce deleze v drugem subjektu v
sestavi v manjSinski lasti, razen ¢e so nadzorujoCi delezi prvega subjekta
neposredno ali posredno v posesti drugega subjekta v sestavi v manjSinski lasti;

(¢) ,,podskupina v manjSinski lasti pomeni mati¢ni subjekt v manjSinski lasti in
njegove odvisne subjekte v manjSinski lasti ter

(d) ,odvisno podjetje v manjSinski lasti“ pomeni subjekt v sestavi v manjSinski
lasti, katerega nadzorujo¢i delezi so neposredno ali posredno v posesti
mati¢nega subjekta v manjSinski lasti.
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2. Izracun dejanske davcne stopnje in povrhnjega davka za jurisdikcijo v skladu s

poglavji III do VII v zvezi s podskupino v manjSinski lasti se uporablja ob
predpostavki, da je vsaka podskupina v manjSinski lasti lo¢ena mednarodna skupina
podjetij.
Prilagojeni zajeti davki in kvalificirani dohodek ali izguba c¢lanov podskupine v
manjSinski lasti se izkljucijo iz dolocitve preostalega zneska dejanske davcne stopnje
mednarodne skupine podjetij, ki se izraCuna v skladu s ¢lenom 25(1), in iz neto
kvalificiranega dohodka, izratunanega v skladu s ¢lenom 25(2).

3. Dejanska davcéna stopnja in povrhnji davek subjekta v sestavi, ki je v manjSinski lasti
in ki ni ¢lan podskupine v manjSinski lasti, se izraCunata na osnovi subjekta v skladu
s poglavji III do VII.

Prilagojeni zajeti davki in kvalificirani dohodek ali izguba subjekta v sestavi v
manjsinski lasti se izkljucijo iz dolocitve preostalega zneska dejanske davéne stopnje
mednarodne skupine podjetij, ki se izracuna v skladu s ¢lenom 25(1), in iz neto
kvalificiranega dohodka, ki se izracuna v skladu s ¢lenom 25(2).

Ta ¢len se ne uporablja za subjekt v sestavi v manj$inski lasti, ki je investicijski subjekt.

POGLAVJE VI
POSEBNA PRAVILA ZA PRESTRUKTURIRANJE IN
HOLDINSKE STRUKTURE PODJETIJ

Clen 31
Uporaba praga konsolidiranih prihodkov za zdruZitve in razdruZitve skupin

l. V tem ¢lenu se uporabljata naslednji opredelitvi pojmov:
(a) ,,zdruzitev* pomeni vsako ureditev, pri kateri:

(1) se za vse ali skoraj vse subjekte dveh locenih skupin uvede skupni
nadzor, tako da predstavljajo subjekte zdruzene skupine; ali

(11) se za subjekt, ki ni ¢lan skupine, uvede skupni nadzor skupaj z drugim
subjektom ali skupino na nacin, da postaneta subjekta zdruzene skupine;

(b) ,razdruzitev pomeni vsak dogovor, pri katerem se subjekti ene skupine locijo
v dve ali vec razli¢nih skupin, ki jih isti krovni mati¢ni subjekt ne konsolidira
vec.

2. Ce se dve ali ve¢ skupin zdruZijo v eno skupino v katerem koli od zadnjih 3tirih
zaporednih poslovnih let, se Steje, da je prag konsolidiranih prihodkov mednarodne
skupine podjetij, kot je navedeno v clenu 2(1), za to leto dosezen, ¢e vsota
prihodkov, vkljucenih v vsakega od konsolidiranih racunovodskih izkazov za to
poslovno leto, znasa najmanj 750 000 000 EUR.

3. Ce se subjekt, ki ni ¢lan skupine (v nadaljnjem besedilu: ciljni subjekt), v poslovnem
letu zdruzi s subjektom ali skupino (v nadaljnjem besedilu: pridobitelj) ter ciljni
subjekt in pridobitelj nista konsolidirala ra¢unovodskih izkazov v katerem koli od
zadnjih Stirih zaporednih poslovnih let, se Steje, da je prag konsolidiranih prihodkov
mednarodne skupine podjetij za to leto dosezen, ¢e vsota prihodkov, vkljuenih v
vsakega od racunovodskih izkazov ali konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov za to
leto, znasa najmanj 750 000 000 EUR.
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Ce se ena mednarodna skupina podjetij razdruzi v dve ali ve¢ skupin (vsaka od teh
skupin je v nadaljnjem besedilu: ,,razdruzena skupina®), se Steje, da vsaka razdruzena
skupina doseze prag konsolidiranih prihodkov, ¢e poroca o:

(a) letnem prihodku v vi$ini najmanj 750 000 000 EUR v prvem poslovnem letu
po razdruzitvi ter

(b) letnem prihodku v viSini najmanj 750 000 000 EUR v vsaj dveh letih od
drugega do Cetrtega zaporednega poslovnega leta po razdruzitvi.

Clen 32
Subjekti v sestavi, ki se pridruZijo mednarodni skupini podjetij in jo zapustijo

Ce subjekt (v nadaljnjem besedilu: ciljni subjekt) postane ali prencha biti subjekt v
sestavi mednarodne skupine podjetij zaradi prenosa neposrednih ali posrednih
lastniskih delezev v ciljnem subjektu v poslovnem letu (v nadaljnjem besedilu: leto
prevzema), se ciljni subjekt za namene te direktive obravnava kot ¢lan mednarodne
skupine podjetij, ¢e je del njegovih sredstev, obveznosti, dohodkov, odhodkov in
denarnih tokov po posameznih postavkah vkljuen v konsolidiranih racunovodskih
izkazih krovnega mati¢nega subjekta v letu prevzema.

Dejanska davEna stopnja in povrhnji davek ciljnega subjekta se izracunata v skladu z
odstavki 2 do 8.

V letu prevzema se v konsolidirane racunovodske izkaze krovnega mati¢nega
podjetja vkljucijo finan¢ni racunovodski neto dohodek ali izguba in prilagojeni zajeti
davki ciljnega subjekta.

V letu prevzema in vsakem naslednjem poslovnem letu bodo kvalificirani dohodek
ali izguba in prilagojeni zajeti davki ciljnega subjekta temeljili na pretekli
knjigovodski vrednosti njegovih sredstev in obveznosti.

V letu prevzema se pri izracunu upravicenih stroskov za place ciljnega subjekta v
skladu s c¢lenom 27(3) upoStevajo stroski, ki se odrazajo v konsolidiranih
racunovodskih izkazih krovnega mati¢nega subjekta.

Izracun knjigovodske vrednosti upravi¢enih opredmetenih sredstev ciljnega subjekta
v skladu s ¢lenom 27(4) se po potrebi prilagodi sorazmerno s casovnim obdobjem, v
katerem je bil ciljni subjekt clan mednarodne skupine podjetij v letu prevzema.

Z izjemo odloZenih terjatev za davek v zvezi s kvalificirano izgubo mednarodna
skupina podjetij, ki je pridobiteljica, odloZene terjatve za davek in odloZene
obveznosti za davek ciljnega subjekta, ki se prenesejo med skupinami mednarodnih
podjetij, upoSteva na enak naCin in v enakem obsegu kot ob predpostavki, da je
mednarodna skupina podjetij, ki je pridobiteljica, nadzorovala subjekt v sestavi, ko
so taka sredstva in obveznosti nastali.

Odlozene obveznosti za davek ciljnega subjekta, ki so bile predhodno vkljuene v
skupni znesek prilagoditve za odloZeni davek, se v skladu s c¢lenom 21(7)
obravnavajo tako, da jih mednarodna skupina podjetij, ki je subjekt odprodala,
odsteje in mednarodna skupina podjetij, ki je pridobiteljica tega subjekta, pristeje,
vendar pa ima kakr$no koli naknadno zmanjSanje zajetih davkov ucinek v letu, v
katerem je znesek ponovno zajet.

Ce je ciljni subjekt v letu prevzema matiéni subjekt v dveh ali ve¢ mednarodnih
skupinah podjetij, lo¢eno uporabi pravilo o vkljucitvi dohodkov za svoje dodeljive
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deleze povrhnjega davka nizko obdavcenih subjektov v sestavi, ki se doloCijo za
vsako mednarodno skupino podjetij.

Prevzem ali odprodaja nadzorujocega deleza v ciljnem subjektu se obravnava kot
prevzem ali odprodaja sredstev in obveznosti, ¢e jurisdikcija, v kateri se nahaja ciljni
subjekt, ali, v primeru davéno transparentnega subjekta, jurisdikcija, v kateri se
nahajajo sredstva, obravnava prevzem ali odprodajo tega nadzorujoCega deleza na
enak ali podoben nacin kot prevzem ali odprodajo sredstev in obveznosti ter
prodajalcu nalozi zajeti davek na podlagi razlike med davéno osnovo in pladanim
nadomestilom v zameno za nadzorujo¢i delez ali poSteno vrednost sredstev in
obveznosti.

Clen 33
Prenos sredstev in obveznosti

V tem c¢lenu ,reorganizacija“ pomeni preoblikovanje ali prenos sredstev in
obveznosti v zameno za izdajo delnic ali, ¢e je primerno, drug nacin placila, ki ne
presega 10 % nominalne vrednosti teh delnic, s strani prevzemnega subjekta v sestavi
ali osebe, povezane s prevzemnim subjektom v sestavi, ¢e se dobicek ali izguba, ki
izhaja iz prenosa, ne obdavci v celoti ali delno in ¢e mora prevzemni subjekt v
sestavi uporabiti preteklo vrednost prenesenih sredstev, prilagojeno za kakrSen koli
obdav¢ljivi dobicek ali izgubo, ki izhaja iz prenosa, da se izracuna obdavcljivi
dohodek po prenosu v skladu z lokalnimi pravili.

Subjekt v sestavi, ki odproda sredstva in obveznosti (v nadaljnjem besedilu: prenosni
subjekt), vklju¢i dobicek ali izgubo, ki izhaja iz take odprodaje, v izracun svojega
kvalificiranega dohodka ali izgube.

Subjekt v sestavi, ki pridobi sredstva in obveznosti (v nadaljnjem besedilu:
prevzemni subjekt), doloc¢i svoj kvalificirani dohodek ali izgubo na osnovi svoje
knjigovodske vrednosti pridobljenih sredstev in obveznosti, ki je doloCena v skladu s
sprejemljivim standardom finan¢nega racunovodenja krovnega mati¢nega subjekta.

Z odstopanjem od odstavka 2, ¢e se odprodaja ali pridobitev sredstev in obveznosti
izvede v okviru reorganizacije:

(a) prenosni subjekt izkljuci kakrSen koli dobicek ali izgubo, ki izhaja iz take
odprodaje, iz izracuna svojega kvalificiranega dohodka ali izgube in

(b) prevzemni subjekt doloCi svoj kvalificirani dohodek ali izgubo na podlagi
knjigovodske vrednosti pridobljenih sredstev in obveznosti ob prenosu.

Z odstopanjem od odstavkov 2 in 3, Ce se prenos sredstev in obveznosti izvede v
okviru reorganizacije, zaradi katere prenosni subjekt ustvari obdavcljivi dobicek ali
izgubo:

(a) prenosni subjekt vklju¢i dobicek ali izgubo, ki izhaja iz take odprodaje, v
izracun svojega kvalificiranega dohodka ali izgube do viSine dela dobicka, ki
se obdav¢i, ali do viSine dela izgube, ki zmanjSuje davéno osnovo v jurisdikciji
prenosnega subjekta; in

(b) prevzemni subjekt dolo¢i svoj kvalificirani dohodek ali izgubo na podlagi
knjigovodske vrednosti pridobljenih sredstev in obveznosti ob prenosu,
zmanjSane za del dobicka, ki je obdavcen, ali povecane za del izgube, ki
zmanjSuje davéno osnovo v jurisdikciji prenosnega subjekta.
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V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniski subjekt v sestavi, ¢e subjekt v
sestavi, ki mora ali lahko prilagodi osnovo svojih sredstev in znesek svojih
obveznosti poSteni vrednosti za davéne namene v jurisdikciji, v kateri se nahaja,
lahko tak subjekt v sestavi:

(a) v izracun svojega kvalificiranega dohodka ali izgube vkljuci znesek dobicka ali
izgube v zvezi z vsakim od svojih sredstev in obveznosti, ki je enak razliki med
knjigovodsko vrednostjo sredstva ali obveznosti za namene finan¢nega
rac¢unovodenja neposredno pred datumom dogodka, ki je sprozil prilagoditev
davka (v nadaljnjem besedilu: sprozilni dogodek), in posSteno vrednostjo
sredstva ali obveznosti neposredno po sprozilnem dogodku;

(b) za izraCun kvalificiranega dohodka ali izgube v poslovnih letih po sprozilnem
dogodku uporabi posSteno vrednost sredstva ali obveznosti za namene
finan¢nega raCunovodenja takoj po sprozilnem dogodku;

(¢) neto vsoto zneskov, dolo¢enih v tocki (a), vklju¢i v izracun kvalificiranega
dohodka ali izgube bodisi z vkljucitvijo neto skupnih zneskov v poslovnem
letu sprozilnega dogodka bodisi z vkljucitvijo ene petine neto vsote teh
zneskov v poslovnem letu sprozilnega dogodka in Stirih naslednjih
proracunskih letih.

Znesek, dolocen v skladu s tocko (a), se prilagodi za morebitni obdav¢ljivi dobicek
ali izgubo, ki izhaja iz prenosa, da se izracuna morebitni obdavcljivi dohodek po
prenosu v skladu z lokalnimi pravili, ki se ustvari v zvezi s sprozilnim dogodkom.

Ce subjekt v sestavi zapusti mednarodno skupino podjetij v poslovnem letu, preden
se celotni znesek, dolocen v skladu s toc¢ko (a), vklju¢i v izraCun njegovega
kvalificiranega dohodka ali izgube, se preostali znesek vkljuci v to poslovno leto.

Clen 34
Skupni podvigi

V tem ¢lenu se uporabljata naslednji opredelitvi pojmov:

(a) ,,skupni podvig“ pomeni subjekt, ki ni krovni mati¢ni subjekt mednarodne
skupine podjetij in katerega finan¢ni rezultati se porocajo po kapitalski metodi
v konsolidiranih racunovodskih izkazih krovnega mati¢nega subjekta, pod
pogojem, da krovni mati¢ni subjekt neposredno ali posredno poseduje vsaj
50 % njegovega lastniSkega deleza;

(b) ,,povezani subjekt skupnega podviga“ pomeni:

(1) subjekt, katerega sredstva, obveznosti, dohodki, odhodki in denarni
tokovi so konsolidirani v ra¢unovodskih izkazih skupnega podviga po
sprejemljivem standardu finan¢nega racunovodenja ali bi bili
konsolidirani, ¢e bi skupni podvig moral konsolidirati taka sredstva,
obveznosti, dohodke, odhodke in denarne tokove po sprejemljivem
standardu finan¢nega raCunovodenja; ali

(i1) stalno poslovno enoto, katere glavni subjekt je skupni podvig ali subjekt
iz tocke (a).

Mati¢ni subjekt, ki ima v posesti neposredni ali posredni lastniski delez v skupnem
podvigu ali povezanem subjektu skupnega podviga (ki se skupaj imenujeta skupina
skupnega podviga), uporablja pravilo o vkljucitvi dohodkov v zvezi s svojim
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dodeljivim delezem povrhnjega davka vsakega Clana skupine skupnega podviga v
skladu s ¢leni 5 do 9.

Povrhnji davek skupnega podviga in povezanih subjektov tega skupnega podviga se
izracuna v skladu s poglavji III do VII ob predpostavki, da gre za subjekte v sestavi
locene mednarodne skupine podjetij in je skupni podvig krovni mati¢ni subjekt te
skupine.

Povrhnji davek, ki ga mora placati skupina skupnega podviga, se zmanjSa za
dodeljivi delez povrhnjega davka vsakega ¢lana skupine skupnega podviga, ki se
obracuna v skladu z odstavkoma 2 in 3 in se dodeli vsakemu mati¢nemu subjektu.
Morebitni preostali znesek povrhnjega davka se doda skupnemu znesku povrhnjega
davka na podlagi pravila o prenizko obdavcenih placilih v skladu s ¢lenom 13.

Clen 35
Mednarodne skupine 7 ve¢ matic¢nimi podjetji

V tem ¢lenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,mednarodna skupina z ve¢ mati¢nimi podjetji* pomeni dve ali ve¢ skupin, pri
katerih krovni mati¢ni subjekti sklenejo aranzma, ki je vezana struktura ali
dvakrat zavedeni aranzma, ki vkljucuje vsaj en subjekt ali stalno poslovno
enoto, ki se nahaja v drugi jurisdikciji;

(b) ,,vezana struktura® pomeni aranzma, v skladu s katerim:

(1) je 50 % ali veC lastniskih delezev v krovnih mati¢nih subjektih lo¢enih
skupin, ki, ¢e kotirajo na borzi, kotirajo po enotni ceni in so zaradi oblike
lastniS$tva, omejitev prenosa ali drugih pogojev zdruzeni med seboj in jih
ni mogoce neodvisno prenesti ali z njimi trgovati; in

(11) eden od krovnih mati¢nih subjektov pripravi konsolidirane racunovodske
izkaze, v katerih so sredstva, obveznosti, dohodki, odhodki in denarni
tokovi subjektov v vseh zadevnih skupinah predstavljeni skupaj kot
sredstva, obveznosti, dohodki, odhodki in denarni tokovi ene same
gospodarske enote; in

(¢) ,dvakrat zavedeni aranZma*“ pomeni aranZma, sklenjen med dvema ali ve¢
krovnimi mati¢nimi subjekti lo€enih skupin, v skladu s katerim:

(1)  se krovni mati¢ni subjekti dogovorijo, da bodo svoje poslovanje zdruZzili
zgolj na podlagi pogodbe;

(1) se dejavnosti krovnih mati¢nih subjektov v skladu s pogodbenimi
aranZmaji upravljajo kot ena sama gospodarska enota, pri Cemer se
ohranijo lo€eni pravni subjekti vsakega krovnega mati¢nega subjekta;

(111) lastniSki delezi krovnih mati¢nih subjektov, ki so del dogovora, na
razli¢nih kapitalskih trgih neodvisno kotirajo, se z njimi trguje ali se jih
prenasa in

(iv) morajo krovni maticni subjekti pripraviti konsolidirane ra¢unovodske
izkaze, v katerih so sredstva, obveznosti, dohodki, odhodki in denarni
tokovi subjektov v vseh zadevnih skupinah predstavljeni skupaj kot
sredstva, obveznosti, dohodki, odhodki in denarni tokovi ene same
gospodarske enote;
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¢e so subjekti v sestavi del mednarodne skupine z ve¢ mati¢nimi podjetji, se subjekti
in subjekti v sestavi vsake skupine obravnavajo kot ¢lani ene mednarodne skupine z
ve¢ mati¢nimi podjetji.

Subjekt, ki ni izkljuCeni subjekt, se obravnava kot subjekt v sestavi, ¢e ga
mednarodna skupina z ve¢ maticnimi podjetji konsolidira po posameznih postavkah
ali ¢e so njegovi nadzorujoci delezi v posesti subjektov v mednarodni skupini z ve¢
mati¢nimi podjetji.

Konsolidirani rac¢unovodski izkazi mednarodne skupine z ve¢ maticnimi podjetji so
zdruzeni konsolidirani racunovodski izkazi iz opredelitev vezane strukture ali
dvakrat zavedenega aranzmaja iz odstavka 1, pripravljeni v skladu s sprejemljivim
standardom finan¢nega racunovodenja, ki se Steje za raCunovodski standard
krovnega mati¢nega subjekta.

Krovni mati¢ni subjekti lo¢enih skupin, ki sestavljajo mednarodno skupino z vec
mati¢nimi podjetji, so krovni mati¢ni subjekti mednarodne skupine z ve¢ mati¢nimi
podjetji.

Pri uporabi te direktive v zvezi z mednarodno skupino z ve¢ mati¢nimi podjetji se vsi

sklici na krovni mati¢ni subjekt po potrebi uporabljajo ob predpostavki, da gre za
sklice na ve¢ mati¢nih subjektov.

Mati¢ni subjekti mednarodne skupine z ve¢ mati¢nimi podjetji, ki se nahaja v drzavi
¢lanici, vkljuéno z vsakim krovnim mati¢nim subjektom, uporabljajo pravilo o
vkljucitvi dohodkov v skladu s €leni 5 do 9 v zvezi s svojim dodeljivim delezem
povrhnjega davka nizko obdavcenih subjektov v sestavi.

Subjekti v sestavi mednarodne skupine z ve¢ maticnimi podjetji, ki se nahajajo v
drzavi €lanici, uporabljajo pravilo o prenizko obdavcenih placilih v skladu s ¢leni 11,
12 in 13, pri ¢emer upostevajo povrhnji davek vsakega nizko obdavcenega subjekta v
sestavi, ki je ¢lan mednarodne skupine z ve¢ mati¢nimi podjetji.

Krovni mati¢ni subjekti mednarodne skupine z ve¢ maticnimi podjetji predloZzijo
informativno napoved za odmero povrhnjega davka v skladu s ¢lenom 42(2), razen

¢e imenujejo en sam imenovani vloZniski subjekt. Ta napoved vkljucuje informacije
o vsaki skupini, ki sestavlja mednarodno skupino z ve¢ mati¢nimi podjetji.

POGLAVIJE VII

REZIMI DAVCNE NEVTRALNOSTI IN DISTRIBUCIJSKI

REZIMI

Clen 36
Krovni matic¢ni subjekt, ki je pretocni subjekt

Kvalificirani dohodek pretocnega subjekta, ki je krovni mati¢ni subjekt, se v
doloCenem poslovnem letu zmanjSa za znesek kvalificiranega dohodka, ki se dodeli
imetniku lastniSkega deleza v pretocnem subjektu, Ce:

(a) je ta dohodek obdavéen po nominalni stopnji, ki je enaka ali vi§ja od
minimalne davcne stopnje, v 12 mesecih po koncu tega poslovnega leta ali
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(b) je mogoce razumno pric¢akovati, da je skupni znesek zajetih davkov in davkov,
ki jih je imetnik lastniSkega deleza placal na dohodek, enak ali vi§ji od zneska,
ki je enak temu dohodku, pomnozenemu z minimalno dav¢no stopnjo.

Kvalificirani dohodek pretocnega subjekta, ki je krovni mati¢ni subjekt, se v
doloCenem poslovnem letu zmanjSa za znesek kvalificiranega dohodka, ki se dodeli
imetniku lastniSkega deleza v pretoénem subjektu, ¢e je imetnik lastniSkega deleza:

(a) fizicna oseba, ki je daveni rezident v jurisdikciji, v kateri se nahaja krovni
maticni subjekt, in poseduje lastniske deleze, ki predstavljajo pravico do 5 %
ali manj dobickov in sredstev krovnega mati¢nega subjekta; ali

(b) vladni subjekt, mednarodna organizacija, neprofitna organizacija ali
pokojninski sklad, ki ni subjekt za pokojninske storitve, ki je dav¢ni rezident v
jurisdikeiji, v kateri se nahaja krovni mati¢ni subjekt, in poseduje lastniske
deleze, ki predstavljajo pravico do 5 % ali manj dobickov in sredstev krovnega
matic¢nega subjekta.

Kvalificirana izguba pretocnega subjekta, ki je krovni mati¢ni subjekt, se v
dolo¢enem poslovnem letu zmanj$a za znesek kvalificirane izgube, ki se dodeli
imetniku lastniSkega deleza v preto¢nem subjektu.

Prvi pododstavek se ne uporablja, ¢e imetniku lastniSkega deleza ni dovoljeno
uporabiti take izgube za izraun svojega obdavcljivega dohodka v jurisdikciji, v
kateri je daveni rezident.

Zajeti davki pretocnega subjekta, ki je krovni mati¢ni subjekt, se sorazmerno znizajo
glede na znesek kvalificiranega dohodka, zmanjSanega v skladu z odstavkom 1.

Odstavki 1, 2, 3 in 4 se uporabljajo za stalno poslovno enoto, prek katere pretocni
subjekt, ki je krovni mati¢ni subjekt, posluje v celoti ali delno ali prek katere v celoti
ali delno posluje davéno transparentni subjekt, pod pogojem, da krovni mati¢ni
subjekt lastniski delez v tem dav¢no transparentnem subjektu poseduje neposredno
ali prek enega ali ve¢ daveno transparentnih subjektov.

Clen 37
Krovni matic¢ni subjekt, za katerega velja reZim odbitnih dividend

V tem ¢lenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,rezim odbitnih dividend* pomeni dav¢ni reZim, v katerem se uporablja enotna
stopnja obdavc¢itve dohodka lastnikov ali upravicencev subjekta, tako da se
dobicek, razdeljen lastnikom ali upravi¢encem, izkljuci iz dohodka subjekta ali
od njega odSteje oziroma se zadruga izvzame iz obdavcitve;

(b) ,odbitna dividenda® v zvezi s subjektom v sestavi, za katerega velja rezim
odbitnih dividend, pomeni:

(1) distribucijo dobicka v korist imetnika lastniSkega deleza v subjektu v
sestavi, ki se odbije od obdavcljivega dohodka subjekta v sestavi v
skladu z zakonodajo jurisdikcije, v kateri se ta nahaja; ali

(i1) clansko dividendo v korist ¢lanu zadruge in

(¢) ,zadruga®“ pomeni subjekt, ki kolektivno trzi ali pridobiva blago ali storitve v
imenu svojih ¢lanov in za katerega velja daveni rezim v jurisdikeiji, v kateri se
nahaja, ki zagotavlja davéno nevtralnost v zvezi z blagom ali storitvami, ki jih
¢lani prodajo ali pridobijo prek zadruge.
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Krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij, za katerega velja rezim
odbitnih dividend, v dolo¢enem poslovnem letu do vrednosti ni¢ zmanjSa svoj
kvalificirani dohodek za znesek, ki ga razdeli kot odbitno dividendo v 12 mesecih po
koncu poslovnega leta, Ce:

(a) je ta dividenda obdavCena v rokah prejemnika v davénem obdobju, ki se
zaklju¢i v 12 mesecih po koncu poslovnega leta po nominalni stopnji, ki je
enaka ali vi§ja od minimalne dav¢ne stopnje; ali

(b) je mogoce razumno pricakovati, da je skupni znesek zajetih davkov in davkov,
ki jih je prejemnik placal na tako dividendo, enak ali visji od zneska, ki je enak
temu dohodku, pomnozenemu z minimalno dav¢éno stopnjo.

Krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij, za katerega velja rezim
odbitnih dividend, prav tako v dolo¢enem poslovnem letu do vrednosti ni¢ zmanjsa
svoj kvalificirani dohodek za znesek, ki ga razdeli kot odbitno dividendo v 12
mesecih po koncu poslovnega leta, ¢e je prejemnik:

(a) fizicna oseba, prejeta dividenda pa je ¢lanska dividenda zadruge, ki zagotavlja
blago in storitve;

(b) fizicna oseba, ki je daveni rezident v isti jurisdikeiji, v kateri se nahaja krovni
mati¢ni subjekt, in poseduje lastniske deleze, ki predstavljajo pravico do 5 %
ali manj dobickov in sredstev krovnega mati¢nega subjekta; ali

(c) vladni subjekt, mednarodna organizacija, neprofitna organizacija ali
pokojninski sklad, ki ni subjekt za pokojninske storitve, ki je davéni rezident v
jurisdikceiji, v kateri se nahaja krovni mati¢ni subjekt, in poseduje lastniSke
deleze, ki predstavljajo pravico do 5 % ali manj dobickov in sredstev krovnega
mati¢nega subjekta.

Zajeti davki krovnega mati¢nega subjekta, z izjemo davkov, za katere je bil dovoljen
odbitek dividende, se sorazmerno zmanjSajo glede na znesek kvalificiranega
dohodka, zmanjSanega v skladu z odstavkom 2.

Ce krovni mati¢ni subjekt neposredno ali prek enega ali ved subjektov v sestavi
poseduje lastniski deleZ v drugem subjektu v sestavi, za katerega velja rezim odbitnih
dividend, se odstavka 2 in 3 uporabljata za vse druge subjekte v sestavi, ki se
nahajajo v jurisdikciji krovnega maticnega subjekta, za katere velja reZim odbitnih
dividend, v obsegu, v katerem krovni mati¢ni subjekt nadalje razdeli kvalificirani
dohodek teh subjektov prejemnikom, ki izpolnjujejo zahteve iz odstavka 2.

Za namene odstavka 4 se dividenda, ki jo razdelijo ¢lani zadruge, ki zagotavljajo
blago in storitve zadruge, obravnava tako, da se obdav¢i v rokah prejemnika v
obsegu, v katerem taka dividenda zmanj$a odbitne odhodke ali stroSke pri izraCunu
obdavc¢ljivega dohodka ali izgube prejemnika.

Clen 38
Upraviceni sistemi davcéne distribucije

Vlozniski subjekt v sestavi lahko uporabi opcijo v zvezi s subjektom v sestavi, za
katerega velja upraviceni sistem davéne distribucije, da se znesek, dolo¢en kot davek
na predpostavljeno distribucijo v skladu z odstavkom 2 tega clena, vkljuéi v
prilagojene zajete davke subjekta v sestavi za poslovno leto.
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Ta opcija se lahko uporabi na letni ravni v skladu s ¢lenom 43(2) in se uporablja za
vse subjekte v sestavi, ki se nahajajo v jurisdikciji.

Znesek davka na predpostavljeno distribucijo je nizji znesek glede na:

(a) znesek prilagojenih zajetih davkov, potreben za povecanje dejanske davcne
stopnje, kakor se v skladu s ¢lenom 26(2) izraCuna za jurisdikcijo za poslovno
leto, na minimalno davéno stopnjo; ali

(b) znesek davka, ki bi se placal, ¢e bi subjekti v sestavi razdelili svoj skupni
dohodek v okviru upravi¢enega sistema davcéne distribucije v poslovnem letu.

Ce se uporabi opcija v skladu z odstavkom 1, se za vsako poslovno leto, v katerem se
taka opcija uporabi, vodi ratun za ponovni zajem davka na predpostavljeno
distribucijo. Znesek davka na predpostavljeno distribucijo, placanega v jurisdikciji,
se doda na ratun za ponovni zajem davka na predpostavljeno distribucijo za
poslovno leto, v katerem je bil dolocen.

Ob koncu vsakega naslednjega poslovnega leta se znesek na ra¢unih za ponovni
zajem davka na predpostavljeno distribucijo, ki je bil dolocen za prejSnja poslovna
leta, zmanjSa do vrednosti ni¢ za davke, ki so jih subjekti v sestavi placali v
poslovnem letu v zvezi z dejanskimi ali predpostavljenimi distribucijami.

Kakrsen koli preostali znesek na ra¢unih za ponovni zajem davka na predpostavljeno
distribucijo, ki ostane po uporabi prvega pododstavka, se zmanjSa do vrednosti ni¢ za
znesek, ki je enak neto kvalificirani izgubi za jurisdikcijo, pomnoZeni z minimalno
davéno stopnjo.

KakrSen koli preostali znesek neto kvalificirane izgube, ki ostane po uporabi
zadnjega pododstavka odstavka 3, se prenese v naslednja poslovna leta in zmanjS$a
kakrSen koli preostali znesek na racunih za ponovni zajem davka na predpostavljeno
distribucijo, ki ostane po uporabi odstavka 3.

Morebitni neporavnani saldo ra¢una za ponovni zajem davka na predpostavljeno
distribucijo ob koncu cetrtega poslovnega leta po vzpostavitvi takega raCuna se
obravnava kot zmanjSanje prilagojenih zajetih davkov v skladu s ¢lenom 28(1) za
poslovno leto, v katerem je bil tak racun vzpostavljen.

Davki, ki se v poslovnem letu placajo v zvezi z dejanskimi ali predpostavljenimi
distribucijami, se ne vklju¢ijo v prilagojene zajete davke v obsegu, v katerem
zmanjSajo racun za ponovni zajem davka na predpostavljeno distribucijo v skladu z
odstavkom 3.

Ce subjekt v sestavi, ki je predmet opcije v skladu z odstavkom 1, zapusti
mednarodno skupino podjetij ali se skoraj vsa njegova sredstva prenesejo na osebo,
ki ni subjekt v sestavi iste mednarodne skupine podjetij, ki se nahaja v isti
jurisdikeiji, se kakrSen koli neporavnani saldo raCunov za ponovni zajem davka na
predpostavljeno distribucijo v prejSnjih poslovnih letih, v katerih je bil tak racun
vzpostavljen, obravnava kot zmanjSanje prilagojenih zajetih davkov za vsako od teh
poslovnih let v skladu s ¢lenom 28(1).

KakrSen koli znesek dodatnega povrhnjega davka se pomnozi z naslednjim
razmerjem, da se dolo¢i dodatni povrhnji davek, ki ga je treba placati za jurisdikcijo:

kvalificirani dohodek subjekta v sestavi

neto kvalificirani dohodek jurisdikcije

pri ¢emer:
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(a) se kvalificirani dohodek subjekta v sestavi dolo¢i v skladu s poglavjem III za
vsako poslovno leto, v katerem za doloceno jurisdikcijo obstaja neporavnani
saldo raCunov za ponovni zajem davka na predpostavljeno distribucijo; in

(b) se neto kvalificirani dohodek za jurisdikcijo dolo¢i v skladu s ¢lenom 25(2) za
vsako poslovno leto, v katerem za doloceno jurisdikcijo obstaja neporavnani
saldo racunov za ponovni zajem davka na predpostavljeno distribucijo.

Clen 39

Dolocitev dejanske davcne stopnje in povrhnjega davka investicijskega subjekta

Ce je subjekt v sestavi mednarodne skupine podjetij investicijski subjekt, ki ni
dav¢no transparentni subjekt in ni uporabil opcije v skladu s ¢lenoma 40 in 41, se
dejanska davcna stopnja takega investicijskega subjekta izracuna loceno od dejanske
dav¢ne stopnje jurisdikcije, v kateri se nahaja.

Dejanska davcna stopnja investicijskega subjekta iz odstavka 1 je enaka njegovim
prilagojenim zajetim davkom, deljenim z zneskom, ki je enak dodeljivemu delezu
mednarodne skupine podjetij v kvalificiranem dohodku ali izgubi investicijskega
subjekta.

Ce se v jurisdikciji nahaja ve¢ kot en investicijski subjekt, se dejanska davéna
stopnja teh subjektov izracuna z zdruzitvijo njihovih prilagojenih zajetih davkov in
dodeljivega deleza mednarodne skupine podjetij v njihovem kvalificiranem dohodku
ali izgubi.

Prilagojeni zajeti davki investicijskega subjekta iz odstavka 1 so prilagojeni zajeti
davki, ki jih je mogoce pripisati dodeljivemu delezu mednarodne skupine podjetij v
kvalificiranem dohodku investicijskega subjekta, in =zajeti davki, dodeljeni
investicijskemu subjektu v skladu s ¢lenom 23.

Povrhnji davek investicijskega subjekta iz odstavka 1 je znesek, ki je enak odstotku
povrhnjega davka investicijskega subjekta, pomnozenemu z zneskom, ki je enak
razliki med dodeljivim delezem mednarodne skupine podjetij v kvalificiranem
dohodku investicijskega subjekta in vsebinsko izkljucitvijo dohodkov, ki se izracuna
za investicijski subjekt.

Ce se v jurisdikciji nahaja ve¢ kot en investicijski subjekt, se povrhnji davek teh
subjektov izracuna z zdruZzitvijo njihovih zneskov vsebinske izkljuc¢itve dohodkov in
dodeljivega deleza mednarodne skupine podjetij v njihovem kvalificiranem dohodku
ali izgubi.

Odstotek povrhnjega davka investicijskega subjekta je znesek, ki je enak razliki med
minimalno davéno stopnjo in dejansko davéno stopnjo takega investicijskega
subjekta.

Vsebinska izkljuc¢itev dohodkov investicijskega subjekta se doloc¢i v skladu s ¢leni
27(1) do 27(7). Upravicena opredmetena sredstva in upraviceni stroski za place
upravicenih zaposlenih, ki se upoStevajo za tak subjekt, se zmanjSajo sorazmerno
glede na dodeljivi delez mednarodne skupine podjetij v kvalificiranem dohodku
investicijskega subjekta, deljen s skupnim kvalificiranim dohodkom takega
investicijskega subjekta.

Za namene tega Clena se dodeljivi delez mednarodne skupine podjetij v
kvalificiranem dohodku ali izgubi investicijskega subjekta dolo¢i v skladu s ¢lenom
8.
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Clen 40

Opcija o obravnavi investicijskega subjekta kot davéno transparentnega subjekta

V tem clenu zavarovalni investicijski subjekt pomeni subjekt, ki bi ustrezal
opredelitvam investicijskega sklada iz ¢lena 3, tocka 25, ali nosilca nepremi¢ninske
investicije iz ¢lena 3, toCka 26, Ce ne bi bil ustanovljen v zvezi z obveznostmi na
podlagi zavarovalne pogodbe ali rentne pogodbe in ne bi bil v celoti v lasti subjekta,
za katerega veljajo regulativni predpisi v jurisdikciji, v kateri se nahaja kot
zavarovalnica.

V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vlozniski subjekt v sestavi, se lahko
investicijski subjekt ali zavarovalni investicijski subjekt obravnava kot davcno
transparentni subjekt, ¢e se subjekt v sestavi, ki je lastnik, obdav¢i v jurisdikciji, v
kateri se nahaja, v okviru postene trzne vrednosti ali podobnega rezima, ki temelji na
letnih spremembah poStene vrednosti njegovih lastniskih delezev v takem subjektu,
in je dav¢na stopnja, ki se v primeru subjekta v sestavi, ki je lastnik, uporablja za tak
dohodek, enaka ali vi§ja od minimalne dav¢ne stopnje.

Za podjetje v sestavi, ki ima posredno v lasti lastniski delez v investicijskem subjektu
ali zavarovalnem investicijskem subjektu neposredno prek drugega investicijskega
subjekta ali zavarovalnega investicijskega subjekta, se Steje, da se obdav¢i v okviru
postene trzne vrednosti ali podobnega rezima v zvezi z njegovim posrednim
lastniskim delezem v prvem navedenem subjektu ali zavarovalnem investicijskem
subjektu, ¢e zanj velja postena trzna vrednost ali podoben rezim v zvezi z njegovim
neposrednim lastniSkim delezem v drugem navedenem subjektu ali zavarovalnem
investicijskem subjektu.

Ta opcija se uporabi v skladu s ¢lenom 43(1).

Ce je opcija preklicana, se vsak dobicek ali izguba, ki izhaja iz odprodaje sredstva ali
obveznosti, ki ju poseduje investicijski subjekt ali zavarovalni investicijski subjekt,
doloci na podlagi posStene trzne vrednosti sredstva ali obveznosti na prvi dan v letu
preklica.

Clen 41
Opcija o uporabi metode obdavcljive distribucije

V skladu z opcijo, ki jo lahko uporabi vloZniSki subjekt v sestavi, lahko subjekt v
sestavi, ki je lastnik investicijskega subjekta, uporabi metodo obdavcljive distribucije
v zvezi s svojim lastniSkim deleZem v investicijskem subjektu, e subjekt v sestavi,
ki je lastnik, ni investicijski subjekt in se lahko razumno pricakuje, da se bo zanj
uporabljal davek na distribucijo investicijskega subjekta po dav¢ni stopnji, ki je
enaka ali vi§ja od minimalne davéne stopnje.

V skladu z metodo obdavcljive distribucije se distribucija in predpostavljena
distribucija kvalificiranega dohodka investicijskega subjekta vkljucita v kvalificirani
dohodek subjekta v sestavi, ki je lastnik in prejemnik distribucije.

Znesek zajetih davkov, nastalih pri investicijskem subjektu, ki se lahko odbije od
dav¢ne obveznosti subjekta v sestavi, ki je lastnik, in izhaja iz distribucije, se vkljuci
v kvalificirani dohodek in prilagojene zajete davke subjekta v sestavi, ki je lastnik in
prejemnik distribucije.

Delez subjekta v sestavi, ki je lastnik, v nerazdeljenem neto kvalificiranem dohodku
investicijskega subjekta, ki je nastal v tretjem letu pred poslovnim letom (v
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nadaljnjem besedilu: preizkusno leto), se Steje za kvalificirani dohodek tega
investicijskega subjekta za poslovno leto. Znesek, ki je enak takemu kvalificiranemu
dohodku, pomnozenemu z minimalno davéno stopnjo, se za namene poglavja II Steje
za povrhnji davek nizko obdavcenega subjekta v sestavi za poslovno leto.

Kvalificirani dohodek ali izguba investicijskega subjekta in prilagojeni zajeti davki,
ki se lahko pripiSejo takemu dohodku v poslovnem letu, se izkljucijo iz izraCuna
dejanske davcne stopnje v skladu s poglaviem V in ¢leni 39(1) do 39(4), razen
zneska zajetih davkov iz drugega pododstavka.

Nerazdeljeni neto kvalificirani dohodek investicijskega subjekta za poslovno leto je
znesek kvalificiranega dohodka tega investicijskega subjekta za preizkusno leto,
zmanjSan, vse do vrednosti nic, za:

(a) zajete davke investicijskega subjekta;

(b) distribucijo in predvideno distribucijo delnicarjem, ki v obdobju od zacetka
tretjega leta pred poslovnim letom do konca poslovnega leta (v nadaljnjem
besedilu: preizkusno obdobje) niso investicijski subjekti;

(¢) kvalificirane izgube, nastale v preizkusnem obdobju; in

(d) kakrSen koli preostali znesek kvalificiranih izgub, ki se Se ni uporabil za
zmanjSanje nerazdeljenega neto kvalificiranega dohodka tega investicijskega
subjekta za prejSnje preizkusno leto (v nadaljnjem besedilu: prenos
investicijskih izgub v prihodnje obdobje).

Nerazdeljeni neto kvalificirani dohodek investicijskega subjekta se ne zmanjsa
za distribucijo ali predpostavljeno distribucijo, ki se je ze uporabila za
zmanjS$anje nerazdeljenega neto kvalificiranega dohodka tega investicijskega
subjekta za prejSnje preizkusno leto ob uporabi tocke (b) prvega pododstavka.

Nerazdeljeni neto kvalificirani dohodek investicijskega subjekta se ne zmanjsa
za znesek kvalificiranih izgub, ki se je Ze uporabil za zmanjSanje
nerazdeljenega neto kvalificiranega dohodka tega investicijskega subjekta za
prejs$nje preizkusno leto ob uporabi tocke (c¢) prvega pododstavka.

V tem ¢lenu se za predpostavljeno distribucijo Steje dogodek, ko se neposredni ali
posredni lastniski delez v investicijskem subjektu prenese na subjekt, ki ni del
mednarodne skupine podjetij, in je enak delezu nerazdeljenega neto kvalificiranega
dohodka, ki se lahko pripiSe takSnemu lastniSkemu delezu na dan takega prenosa,
dolo¢enemu ne glede na predpostavljeno distribucijo.

Ta opcija se uporabi v skladu s ¢lenom 43(1).

Ce se opcija preklice, se delez subjekta v sestavi, ki je lastnik, v nerazdeljenem neto
kvalificiranem dohodku investicijskega subjekta za preizkusno leto pred preklicem
Steje za kvalificirani dohodek tega investicijskega subjekta za poslovno leto. Znesek,
ki je enak takemu kvalificiranemu dohodku, pomnozenemu z minimalno davéno
stopnjo, se za namene poglavja Il Steje za povrhnji davek nizko obdavéenega
subjekta v sestavi za poslovno leto.
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POGLAVJE VIII
UPRAVNE DOLOCBE

Clen 42
Obveznosti glede vioZitve

V tem ¢lenu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,imenovani lokalni subjekt pomeni subjekt v sestavi mednarodne skupine
podjetij, ki se nahaja v drzavi Clanici in so ga drugi subjekti v sestavi
mednarodne skupine podjetij, ki se nahajajo v isti drzavi ¢lanici, imenovali za
vlozitev informativne napovedi za odmero povrhnjega davka in predlozitev
uradnih obvestil v skladu s tem ¢lenom v njihovem imenu;

(b) ,kvalificirani sporazum med pristojnimi organi“ pomeni dvostranski ali
vecstranski sporazum ali dogovor med dvema ali ve€ jurisdikcijami, ki doloca
avtomati¢no izmenjavo letnih informativnih napovedi.

Subjekt v sestavi, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, v skladu z odstavkom 5 vloZi
informativno napoved za odmero povrhnjega davka pri svoji davéni upravi.

Taks$no napoved lahko v imenu subjekta v sestavi vloZi imenovani lokalni subjekt.

Z odstopanjem od odstavka2 se od subjekta v sestavi ne zahteva, da vlozi
informativno napoved za odmero povrhnjega davka pri svoji davcni upravi, e je
takSno napoved v skladu z zahtevami iz odstavka 5 vlozil:

(a) krovni maticni subjekt, ki se nahaja v jurisdikciji, ki ima z drZavo clanico, v
kateri se nahaja subjekt v sestavi, sklenjen veljavni kvalificirani sporazum med
pristojnimi organi; ali

(b) 1imenovani vlozniski subjekt, ki se nahaja v jurisdikciji, ki ima z drZzavo
¢lanico, v kateri se nahaja subjekt v sestavi, sklenjen veljavni kvalificirani
sporazum med pristojnimi organi.

Ce se uporablja odstavek 3, subjekt v sestavi ali imenovani lokalni subjekt v
njegovem imenu uradno obvesti svojo davéno upravo o identiteti subjekta, ki vlaga
informativno napoved za odmero povrhnjega davka, in o jurisdikciji, v kateri se
nahaja.

Informativna napoved za odmero povrhnjega davka vkljucuje naslednje informacije
o mednarodni skupini podjetij:

(a) 1identifikacijske podatke subjektov v sestavi, vklju¢no z njihovimi morebitnimi
davénimi identifikacijskimi Stevilkami, jurisdikcijo, v kateri se nahajajo, in
njihovim statusom v skladu s pravili iz te direktive;

(b) informacije o sploSni korporacijski strukturi mednarodne skupine podjetij,
vkljuéno z nadzorujo¢imi delezi v subjektih v sestavi, ki jih posedujejo drugi
subjekti v sestavi;

(¢) informacije, potrebne za izracun:

(1) dejanske davéne stopnje za vsako jurisdikcijo in povrhnjega davka
vsakega subjekta v sestavi;

(1) povrhnjega davka ¢lana skupine skupnega podviga;
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(i11)) dodelitve zneska povrhnjega davka na podlagi pravila o vkljucitvi
dohodkov in pravila o prenizko obdavcenih placilih vsaki jurisdikciji in

(d) evidenc o opcijah, izbranih v skladu z ustreznimi dolo¢bami te direktive.

Z odstopanjem od odstavka 5, ¢e se subjekt v sestavi nahaja v drzavi Clanici in se
njegov krovni mati¢ni subjekt nahaja v jurisdikciji tretje drzave, ki uporablja pravila,
ki so bila v skladu s ¢lenom 51 ocenjena kot enakovredna pravilom iz te direktive,
subjekt v sestavi ali imenovalni lokalni subjekt vlozi informativno napoved za
odmero povrhnjega davka, ki vsebuje naslednje informacije:

(a) vse informacije, potrebne za uporabo ¢lena 7, vkljucno:

(1)  z identifikacijskimi podatki vseh subjektov v sestavi, katerih mati¢ni
subjekt v delni lasti, ki se nahaja v drzavi Clanici, kadar koli v poslovnem
letu neposredno ali posredno poseduje lastniski delez, in strukturo takih
lastniSkih delezev;

(i) z vsemi informacijami, potrebnimi za izracun dejanske davéne stopnje
jurisdikeij, v katerih mati¢ni subjekt v delni lasti, ki se nahaja v drzavi
¢lanici, poseduje subjekte v sestavi, opredeljene v tocki (i), in povrhnjega
davka, ki ga je treba placati; in

(i) z vsemi informacijami, ki so ustrezne za ta namen v skladu s ¢leni 8, 9 ali
10;

(b) vse informacije, potrebne za uporabo ¢lena 12, vklju¢no:

(1)  z identifikacijskimi podatki vseh subjektov v sestavi, ki se nahajajo v
jurisdikciji krovnega mati¢nega subjekta, in strukturo takih lastniSkih
delezev;

(1) z vsemi informacijami, potrebnimi za izracun dejanske davcne stopnje
jurisdikcije krovnega mati¢nega subjekta in povrhnjega davka, ki ga je
treba placati; in

(ii1) z vsemi informacijami, potrebnimi za dodelitev takega povrhnjega davka

na podlagi formule za dodelitev, ki temelji na pravilu o prenizko
obdavcenih placilih iz ¢lena 13.

Informativna napoved za odmero povrhnjega davka iz odstavkov 5 in 6 ter vsa
ustrezna uradna obvestila se pri davéni upravi drZave Clanice, v kateri se nahaja
subjekt v sestavi, vloZijo najpozneje 15 mesecev po zadnjem dnevu poslovnega leta.

Clen 43

Opcije
Opcija iz ¢lenov 2(3), 15(3), 15(6), 15(9), 40(4) in 41(5) je veljavna pet let od leta, v
katerem se sprejme. Opcija se samodejno podaljSa, razen Ce vlozniSki subjekt v

sestavi opcijo po zakljucku petletnega obdobja prekli¢e. Preklic opcije velja za
obdobje petih let od leta, ko se izvede.

Opcija iz ¢lenov 15(7), 29(1) in 38(1) je veljavna eno leto. Opcija se samodejno
podaljsa, razen Ce vlozniski subjekt v sestavi opcijo ob koncu leta preklice.

Opcija se uveljavlja pri davcni upravi drzave cClanice, v kateri se nahaja vlozniski
subjekt v sestavi.
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Clen 44
Kazni

1. Drzave c¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve nacionalnih
pravil, sprejetih na podlagi te direktive, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev
njihove ucinkovite uporabe. Te kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

2. Subjektu v sestavi, ki zahteve za vlozitev informativnhe napovedi za odmero
povrhnjega davka v skladu s ¢lenom 42 za doloceno poslovno leto ne izpolni v predpisanem
roku ali predlozi davéno napoved z neresni¢nimi podatki, se zaraCuna upravna denarna kazen
v znesku 5 % njegovega prihodka v zadevnem poslovnem letu. Ta kazen se uporabi Sele, ce
subjekt v sestavi v Sestih mesecih po morebitnem opominu ne predlozi informativne napovedi
za odmero povrhnjega davka v skladu s ¢lenom 42.

POGLAVJE IX
PREHODNA PRAVILA

Clen 45
Davcni atributi ob prehodu

1. V tem ¢lenu prehodno leto pomeni prvo poslovno leto, v katerem mednarodna
skupina podjetij spada na podroc¢je uporabe te direktive.

2. V tem ¢lenu so davcni atributi:
(a) odloZene terjatve za davek;
(b) odlozene obveznosti za davek in
(c) prenesena sredstva.

3. Mednarodna skupina podjetij pri dolocitvi dejanske davéne stopnje za jurisdikcijo v
prehodnem letu in za vsako naslednje poslovno leto upoSteva odloZene terjatve za
davek in odlozene obveznosti za davek, ki se odraZajo ali razkrijejo v finan¢nih
racunih subjektov v sestavi v jurisdikciji za prehodno leto.

Odlozene terjatve za davek in odloZzene obveznosti za davek se uposStevajo po nizji
minimalni davéni stopnji in veljavni domaci daveéni stopnji. Vendar se odloZena
terjatev za davek, vracunana po daveni stopnji, ki je niZja od minimalne, lahko
upoSteva pri minimalni davéni stopnji, ¢e lahko davkoplacevalec dokaze, da se
odlozena terjatev za davek lahko pripiSe kvalificirani izgubi.

Uc¢inek kakrSne koli prilagoditve vrednotenja ali prilagoditve raCunovodskega
pripoznanja v zvezi z odloZeno terjatvijo za davek se ne upoSteva.

4. OdloZene terjatve za davek, ki izhajajo iz postavk, izkljuenih iz izracuna
kvalificiranega dohodka ali izgube v skladu s poglavjem III, se izkljucijo iz izracuna
iz odstavka 3, kadar te odloZene terjatve za davek nastanejo pri transakciji, izvedeni
po 15. decembru 2021.

5. V primeru prenosa sredstev med subjekti v sestavi po 15. decembru 2021 in pred
zaCetkom prehodnega leta vrednost pridobljenih sredstev temelji na knjigovodski
vrednosti prenesenih sredstev prenosnega subjekta v asu prenosa.

68

SL



Clen 46
Prehodna razbremenitev pri vsebinski izkljucitvi dohodkov

Za namene ¢lena 27(3) se vrednost 5 % nadomesti z vrednostmi iz naslednje tabele:

2023 10 %
2024 9,8%
2025 9,6 %
2026 9,4 %
2027 9.2%
2028 9,0 %
2029 8,2 %
2030 7,4 %
2031 6,6 %
2032 5,8%
2. Za namene uporabe ¢lena 27(4) se vrednost 5 % nadomesti z vrednostmi iz naslednje
tabele:
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2023 8 %

2024 7,8 %
2025 7,6 %
2026 7,4 %
2027 7,2 %
2028 7,0 %
2029 6,6 %
2030 6,2 %
2031 5,8%
2032 5,4 %

Clen 47

Izkljucitev mednarodnih skupin podjetij iz pravila o vkljucitvi dohodkov in pravila o

prenizko obdavcéenih placilih v zacetni fazi njihove mednarodne dejavnosti

Povrhnji davek, ki ga mora krovni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drzavi ¢lanici,
placati v skladu s ¢lenom 5(2), se v prvih petih letih zacetne faze mednarodne
dejavnosti mednarodne skupine podjetij ne glede na zahteve iz poglavja V zmanjsa
do vrednosti nic¢.

Ce se krovni mati¢ni subjekt mednarodne skupine podjetij nahaja v jurisdikciji tretje
drzave, se povrhnji davek, ki ga mora subjekt v sestavi, ki se nahaja v drzavi Clanici,
placati v skladu s clenom 13(2), v prvih petih letih zafetne faze mednarodne
dejavnosti te mednarodne skupine podjetij ne glede na zahteve iz poglavja V zmanjsa
do vrednosti nic.

Za mednarodno skupino podjetij se Steje, da je v zaetni fazi svoje mednarodne

dejavnosti, Ce:

(a) 1ima subjekte v sestavi v najvec Sestih jurisdikcijah in

(b) vsota knjigovodskih vrednosti opredmetenih sredstev vseh subjektov v sestavi
mednarodne skupine podjetij, razen subjektov v sestavi, ki se nahajajo v
referencni jurisdikciji, ne presega 50 000 000 EUR.

V tocki (b) referencna jurisdikcija pomeni jurisdikcijo, v kateri imajo subjekti v

sestavi skupine mednarodne skupine podjetij najvisjo vsoto knjigovodskih vrednosti

opredmetenih sredstev v poslovnem letu, v katerem mednarodna skupina podjetij
prvi¢ spada na podrocje uporabe te direktive.

Obdobje petih poslovnih let iz odstavkov 1 in 2 se zacne z zacetkom poslovnega leta,
v katerem mednarodna skupina podjetij prvi¢ spada na podrocje uporabe te direktive.

Za mednarodne skupine podjetij, ki ob zacetku veljavnosti te direktive spadajo na
njeno podrocje uporabe, se petletno obdobje iz odstavka 1 zacne 1. januarja 2023.
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Za mednarodne skupine podjetij, ki ob zacetku veljavnosti te direktive spadajo na
njeno podrocje uporabe, se petletno obdobje iz odstavka 2 za¢ne 1. januarja 2024.

5. Krovni mati¢ni subjekt davéno upravo drzave Clanice, v kateri se nahaja, obvesti o
zacetku zacetne faze svoje mednarodne dejavnosti.

Clen 48
Prehodna razbremenitev pri obveznostih glede vloZitve

Ne glede na ¢len 42(7) se informativna napoved za odmero povrhnjega davka in uradna
obvestila iz clena 42 predlozijo davéni upravi drzave Clanice najpozneje 18 mesecev po
zadnjem dnevu poslovnega leta, ki je prehodno leto.

POGLAVJE X
POSEBNA UPORABA PRAVILA O VKLJUCITVI
DOHODKOYV PRI VELIKIH DOMACIH SKUPINAH

Clen 49
Velike domace skupine

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je krovni mati¢ni subjekt velike domace skupine, ki se nahaja v
drzavi Clanici, na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov v skladu s ¢lenom 5(2) zavezan
placilu povrhnjega davka, kot je izracunan v skladu s poglavji IlIl, IV in V ter ki se za
poslovno leto uporablja za njegove nizko obdavéene subjekte v sestavi.

Clen 50
Prehodna pravila

1. Povrhnji davek, ki ga mora krovni mati¢ni subjekt, ki se nahaja v drZavi ¢lanici,
placati v skladu s €lenom 49, se zmanjSa do vrednosti ni¢ v prvih petih poslovnih
letih, in sicer od prvega dneva poslovnega leta, v katerem velika domaca skupina
prvi¢ spada na podroc¢je uporabe te direktive.

2. Za velike domace skupine, ki ob zacetku veljavnosti te direktive spadajo na njeno
podrocje uporabe, se zgoraj navedeno petletno obdobje zacne 1. januarja 2023.

POGLAVJE XI
KONCNE DOLOCBE

Clen 51
Ocena enakovrednosti

l. Pravni okvir, ki se izvaja v domacem pravu jurisdikcije tretje drzave, se Steje za
enakovrednega kvalificiranemu pravilu o vkljuc¢itvi dohodkov iz poglavja II, ce
izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) 1zvrSuje sklop pravil, v skladu s katerimi maticni subjekt mednarodne skupine
podjetij izracuna in pobere svoj dodeljivi delez povrhnjega davka v zvezi z
nizko obdavcenimi subjekti v sestavi mednarodne skupine podjetij;
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(b) doloca minimalno dejansko davéno stopnjo v visini vsaj 15 %, pod katero se
subjekt v sestavi Steje za nizko obdavéenega;

(c) za izracun minimalne dejanske davcne stopnje omogoca samo kombiniranje
dohodkov subjektov, ki se nahajajo v isti jurisdikeiji; in

(d) zagotavlja razbremenitev za kakrSen koli povrhnji davek, ki je bil v drzavi
¢lanici placan na podlagi pravila o vkljucitvi dohodkov iz te direktive.

2. Jurisdikcije tretjih drzav, ki so v svoje domace pravo prenesle pravni okvir, ki se
lahko $teje za enakovrednega kvalificiranemu pravilu o vkljucitvi dohodkov v skladu
z odstavkom 1, so vklju¢ene na seznam iz Priloge.

3. Ta seznam se lahko spremeni po naknadni oceni pravnega okvira, ki ga jurisdikcija
tretje drzave izvaja v svojem domacem pravu. Oceno v skladu s pogoji iz odstavka 1
izvede Komisija. Na podlagi take ocene se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 52, ki omogoca spremembo Priloge.

Clen 52
Prenos pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.
2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 51(3) se prenese na Komisijo

za nedolocen ¢as od datuma zacetka veljavnosti te direktive.

3. Pooblastilo iz ¢lena 51(3) lahko kadar koli prekli¢e Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan
po objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejs$i dan, ki je doloCen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem nemudoma uradno obvesti Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 51(3), zacne veljati le, ¢e Svet
delegiranemu aktu ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Svetu o
tem aktu ali ¢e je pred iztekom tega roka Svet obvestil Komisijo, da mu ne bo
nasprotoval. Ta rok se na pobudo Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 53
Obvescanje Evropskega parlamenta

Komisija obvesti Evropski parlament o delegiranih aktih, ki jih sprejme Komisija, o kakrSnem
koli nasprotovanju delegiranim aktom in o preklicu pooblastila s strani Sveta.

Clen 54
Dvostranski sporazum o poenostavljenih obveznostih porocanja

Unija lahko z jurisdikcijami tretjih drZzav s seznama v Prilogi sklene sporazume, s katerimi se
dogovori o okviru za poenostavitev postopkov porocanja iz ¢lena 42(6).

Clen 55
Prenos v nacionalno zakonodajo

Drzave c¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, do
31. decembra 2022.
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Drzave ¢lanice besedila navedenih predpisov takoj sporocijo Komisiji.
Navedene predpise uporabljajo od 1. januarja 2023.

Vendar pa predpise, potrebne za uskladitev s ¢leni 11, 12 in 13, uporabljajo od 1. januarja
2024.

Ti zakoni in drugi predpisi se sklicujejo na to direktivo ali pa se tako sklicevanje navede v
njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

Clen 56
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 57
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju,

Za Svet
predsednik
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